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Uber diese Gebrauchsanleitung
Diese Anleitung ist guiltig fir:

Produktbezeichnung Artikelnummer
PondoSolar 600 Control 43325

Die Anleitung gehdrt zum Gerat und muss bei Weitergabe des Geréts stets mitgegeben werden.

Sicherheitshinweise

e Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen
schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

o Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand dariiber fallen kann.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Gerat.

e Betreiben Sie die Pumpe nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Solarmodul.

e Lassen Sie die Pumpe nicht trockenlaufen.

e Harte StoRe und Erschitterungen des Geréates vermeiden.

e Das Gerat mindestens 2-mal jéhrlich reinigen.

e Schutzen Sie offene Steckverbinder vor eindringende Feuchtigkeit.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darliber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:
e Zur Erzeugung einer Wasserfonténe in Teichen.

e Zum Betrieb mit sauberem Wasser.

o Unter Einhaltung der technischen Daten. (— Technische Daten)

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

« Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

o Verwenden Sie das Gerat nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, brennbaren, explosiven Stoffen oder
anderen Flussigkeiten als Wasser.

o Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Produktbeschreibung
Ubersicht

Anzahl Beschreibung
Pumpe mit 5 m Anschlussleitung
Disenverlangerung
Dise
Dusenhalterung mit Diisenaufsatz
Solarmodul
ErdspieRset
Fernbedienung
LED-Beleuchtung mit 5 m Anschlussleitung
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Symbole auf dem Gerit
(— Symbole auf dem Gerat, L 110)

Technische Daten
(— Technische Daten, [ 109)



Aufstellen und AnschlieRen

So gehen Sie vor:

0B

1. Duseneinheit und LED-Beleuchtung zusammensetzen und auf Pumpe stecken.
— Anzahl der verwendeten Diisenverlangerung der Teichtiefe anpassen.

2. Anschlussleitungen der Pumpe und der LED-Beleuchtung mit Solarmodul verbinden. (— Inbetriebnahme)
— Jeden Stecker bis zum Anschlag in die Buchse drlicken, damit die Verbindung wasserdicht ist.

3. Erdspiefiset zusammenstecken und am Solarmodul anbringen.
— Solarmodul so ausrichten, dass die Buchsen mit den Anschlussleitungen nach unten zeigen

4. Solarmodul direkt der Sonne ausgesetzt aufstellen.
— Empfehlung: Solarmodul so zur Sonne ausrichten, dass eine max. Energieausbeute erreicht wird.

5. Das Gerat im Teich auf einem festen, schlammfreien Untergrund waagerecht so aufstellen, dass es komplett mit
Wasser bedeckt ist.

Inbetriebnahme

So gehen Sie vor:
Der Akku des Geréts ist nicht geladen. Vor dem ersten Einsatz das Gerat einen Tag lang der Sonnenstrahlung ausset-
zen. AnschlieBend das Gerat mit der Fernbedienung bedienen.

Solarmodul: Anschliisse und Beschriftung
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Remote Control
® Timer
LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Beschreibung Funktion
1 LED-Anzeige Akkukapazitat LED leuchtet Griin: Akku ist aufgeladen.

— Mdgliche Pumpenlaufzeit 4 bis 6 Stunden

LED leuchtet Orange: Akku halb entladen
— Mdgliche Pumpenlaufzeit 2 bis 3 Stunden

LED leuchtet Rot: Akku fast leer und sollte geladen werden
— Maogliche Pumpenlaufzeit weniger als 1 Stunde

LED aus: Entladungsgrenze unterschritten.
— Pumpe und LED-Beleuchtung sind ausgeschaltet.

2 Anschlussbuchse LED Beleuchtung —
3 Anschlussbuchse Pumpe —



Fernbedienung

0D
Die Reichweite der Fernbedienung betragt maximal 10 m.

Beschreibung
A

Pumpenlaufzeit festlegen (max. 4 h).
— Zum Uberschreiben der aktuellen Einstellung Pumpe
mit Taste D ausschalten und dann mit Taste A neue
Pumpenlaufzeit festlegen. Pumpe lauft dann automa-

Funktion

Taste fir jede Stunde 1 x langsam driicken. Die Anzeigedi-
ode blinkt entsprechend der jetzt eingestellten Pumpenlauf-
zeit.

— Beispiel: Gewiinschte Pumpenlaufzeit 3 h.

tisch an Taste A 3 x langsam hintereinander driicken. Diode
blinkt mehrmals 3 x hintereinander
B Ein- und Ausschaltern der LEDs (leuchten nur bei Dunkel- Taste kurz driicken
heit)
[ Forderleistung der Pumpe einstellen (5 Stufen) Taste fiir jede Stufe 1 x langsam driicken
D Ein- und Ausschalten der Pumpe Taste kurz driicken

Reinigung und Wartung
Zum Reinigen oder Warten muss das Gerat aus dem Wasser genommen werden.

Gerat reinigen

* Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Gehause
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.

e Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

So gehen Sie vor:
1. Gerét auseinanderbauen.
2. Diseneinheit und LED Beleuchtung auseinanderziehen.
3. Filtergehause und Laufeinheit reinigen. (— Laufeinheit ersetzen)
4. Alle Teile reinigen.
— Zur Unterstlitzung eine weiche Burste verwenden.
— Teile mit klarem Wasser abspdlen.
5. Solarmodul mit einem feuchten Putztuch reinigen und trocken reiben.
6. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

Laufeinheit ersetzen

So gehen Sie vor:
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1. Filtergehause von der Pumpe abziehen.

2. Filterschwamm dem Filtergehduse entnehmen und ausspllen.

3. Abdeckung der Laufeinheit abziehen (Bajonettverschluss, im Uhrzeigersinn drehen)
4. Laufeinheit herausziehen und reinigen oder ersetzen.

5. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

Batterie wechseln

So gehen Sie vor:
OE
1. Fernbedienung umdrehen und Abdeckung abheben.
2. Batterie ersetzen.
— Knopfzelle vom Typ CR 2032 verwenden.
3. Abdeckung wieder schlieRen.



Lagern/Uberwintern

AufBerhalb des zuldssigen Umgebungstemperaturbereichs missen Sie das Gerat deinstallieren. (— Technische Da-

ten)

o Gerat trocken und frostfrei lagern.
e Pumpe getaucht und frostfrei lagern.

Stérungsbeseitigung

Storung
Pumpe lauft nicht an

Pumpe fordert kaum oder nicht

LEDs leuchten nicht

Gerét lasst sich nicht einschalten

VerschleiBteile

o Laufeinheit
o Filterschwamm
e Leuchtmittel
o Akkus/Batterien

Ersatzteile
(— Ersatzteile, 1 111)

Ursache
Keine Verbindung Solarmodul

Solarmodul ist verschmutzt.
Laufeinheit ist blockiert
Akkukapazitat ist erschopft
Sonneneinstrahlung ist zu gering
Filter ist verstopft

Diseneinheit ist verstopft
Laufeinheit ist abgenutzt
Sonneneinstrahlung ist zu gering
Akkukapazitat ist erschopft.

Keine Verbindung zum Solarmodul

LED Beleuchtung ist ausgeschaltet
Umgebung zu hell

Akkukapazitat ist erschopft

LED Beleuchtung ist verschmutzt
LED Beleuchtung ist defekt

Batterie der Fernbedienung erschopft
Fernbedienung zu weit entfernt

Keine Verbindung zum Solarmodul

Akku ist defekt

Abhilfe

e Verbindung zum Solarmodul liberpriifen

e Pumpe an Solarmodul anschliefen

« Stecker vollstandig (bis zum Anschlag) in
die Buchse driicken

Reinigen

Reinigen

Akku min. 4 Stunden laden
Solarmodul zur Sonne ausrichten

Filtergehduse abnehmen, Filter entnehmen
und reinigen

Diseneinheit abziehen, reinigen
Ersetzen

Solarmodul zur Sonne ausrichten
Akku mindestens 4 Stunden laden

e LED-Beleuchtung an Solarmodul anschlie-
Ren

e Stecker vollstandig (bis zum Anschlag) in
die Buchse driicken

LED-Beleuchtung einschalten

Akku min. 4 Stunden laden
Reinigen

Entsorgen

Ersetzen

Reichweite der Fernbedienung beachten

e Verbindung zum Solarmodul {iberpriifen

e Pumpe an Solarmodul anschlieen

e Stecker vollstandig (bis zum Anschlag) in
die Buchse drlicken

Gerat entsorgen



Entsorgung

ACHTUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausmill entsorgt werden.

» Entsorgen Sie das Gerat Uber das dafiir vorgesehene Ricknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr értliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Informationen {ber die
ordnungsgemale Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Geréat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

ACHTUNG

Entsorgung von Batterien

Batterien gehoren nicht in den Hausmdill.

» Entsorgen Sie Batterien nur Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

Entsorgung von Batterien innerhalb der Europdischen Gemeinschaft

Als Endnutzer sind Sie zur Riickgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet. Die Rickgabe ist unentgeltlich.

» Geben Sie Batterien an der Verkaufsstelle zurlick oder entsorgen Sie Batterien tber die 6ffentlichen Riicknahme-
und Recyclingsysteme in lhrer Stadt oder Gemeinde.

Kennzeichen auf schadstoffhaltigen Batterien
PB = Batterie enthalt Blei

Cd = Batterie enthalt Cadmium

Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Li = Batterie enthalt Lithium

Garantiebedingungen

PfG gewahrt 2 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Verschleif3teile,
wie z.B. Leuchtmittel etc. sind nicht Bestandteile der Garantie. Voraussetzung fir die Garantieleistung ist die Vorlage
des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgemaRer Handhabung, elektrischer oder mechanischer
Beschadigung durch missbrauchliche Anwendung sowie bei unsachgemaRer Reparatur durch nicht autorisierte Werk-
statten. Reparaturen diirfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstéatten durchgefiihrt werden. Bei der Anmel-
dung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstandete Geréat oder das defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und
Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behalt sich vor, Montagekosten in Rechnung zu stellen. Fir Transportschaden haftet
PfG nicht. Diese missen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht werden. Weitergehende Anspriiche,
gleich welcher Art, insbesondere fiir Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese Garantie beriihrt nicht die Anspriiche
des Endkunden gegen den Handler.

©



About these operating instructions
These instructions are valid for:

Product name Item number
PondoSolar 600 Control 43325

This manual belongs with the unit and must always be passed on together with the unit.

Safety information

« Disconnect all electrical devices in the water from the power supply before reaching into the water. Otherwise there
is a risk of severe injuries or death by electrocution.

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

¢ Route cables/hoses such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

o Only operate the pump together with the supplied solar module.

e Do not allow the pump to run dry.

o Protect the unit from knocks or vibration.

o Clean the unit at least twice a year.

e Protect disconnected plug connectors from moisture.

e This unit can be used by children aged 8 and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have been instructed on how to use the unit in
a safe way and they understand the hazards involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow children
to carry out cleaning and user maintenance under supervision.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

e For creating a water fountain in a pond.

o For operation with clean water.

« While adhering to the technical specifications. (— Technical data)

The following restrictions apply to the unit:

e Never run the unit without water.

* Do not use the unit together with chemicals, food, flammable, explosive substances or other liquids aside from wa-
ter.

¢ Do not use for commercial or industrial purposes.

Product Description
Overview

Quantity Description
Pump with 5 m connection cable
Nozzle extension
Nozzle
Nozzle holder with nozzle attachment
Solar module
Ground stake set
Remote control
LED lighting with 5 m connection cable
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Symbols on the unit
(— Symbols on the unit, EJ 109)

Technical data
(— Technical data, [ 109)



Installation and connection

How to proceed:

OB

1. Assemble the nozzle unit and the LED lighting and fit onto the pump.
— Adapt the number of nozzle extensions used to the depth of the pond.

2. Connect the connection cables of the pump and LED lighting to the solar module. (— Commissioning/start-up)
— Push each plug into the socket as far as possible to ensure that the connection is watertight.

3. Assemble the ground stake set and attach it to the solar module.
— Align the solar module such that the sockets with the connection cables point downwards.

4. Install the solar module so that it is exposed to direct sunlight.
— Recommendation: Align the solar module to the sun to ensure maximum energy yield.

5. Install the unit in the pond in a horizontal position on firm, sludge-free ground and ensure that it is completely cov-
ered with water.

Commissioning/start-up

How to proceed:
The rechargeable battery of the unit is not charged. Expose the unit to sunlight for one day before using it for the first
time. Then use the remote control to operate the device.

Solar module: Connections and labelling

/\_//
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Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Description Function
1 LED display for the rechargeable battery capacity LED is lit green: The battery is charged.

— Possible pump operating time: 4 to 6 hours

LED is lit orange: The battery is half discharged.
— Possible pump operating time: 2 to 3 hours

LED is lit red: The battery is nearly empty and needs to be charged.
— Possible pump operating time: less than 1 hour

LED off: The battery is discharged beyond the limit.
— The pump and LED lighting are switched off.

2 LED lighting connection socket —
3 Pump connection socket —

10



Remote control
oD
The remote control has a range of max. 10 m.

Description Function
A Determines the pump operating time (max. 4 h). Press the key slowly 1 x. The LED flashes according to the
— To overwrite the current setting, switch off the pump newly set pump operating time.
with key D and then set the new pump operating time — Example: Desired pump operating time 3 h.
with key A. The pump will then start up automatically. Press the key A 3 x slowly. The LED flashes 3 x se-
veral times in a row.
B Switches the LEDs on and off (they are only lit when it is Press the key briefly.
dark)

Cc For setting the flow rate of the pump (5 stages) Press the key slowly 1 x for each stage.
D For switching the pump on and off Press the key briefly.

Maintenance and cleaning
The unit has to be taken out of the water for cleaning or maintenance.

Cleaning the device

* Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the
function.

 Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

How to proceed:
1. Disassemble the unit.
2. Pull the nozzle unit and LED lighting apart.
3. Clean the filter housing and impeller unit. (— Replacing the impeller unit)
4. Clean all parts.
— Use a soft brush as an aid.
— Rinse parts in clean water.
5. Clean the solar module with a damp cloth and wipe dry.
6. Reassemble the unit in the reverse order.

Replacing the impeller unit

How to proceed:

oc

1. Pull the filter housing from the pump.

2. Remove the foam filter from the filter housing and rinse it out.

3. Pull the cover off the impeller unit (bayonet closure, turn clockwise).
4. Pull out the impeller unit and clean or replace.

5. Reassemble the unit in the reverse order.

Changing the battery
How to proceed:
OE
1. Turn the remote control over and remove the cover.
2. Replace the battery.
— Use a button cell battery of the type CR 2032.
3. Close the cover.

1"



Storage/winter protection

If the ambient temperature leaves the permissible temperature range, uninstall the unit. (— Technical data)
e Store the unit in a dry and frost-free place.
e Store the pump submerged and in a frost-free environment.

Malfunction remedy

Malfunction
Pump does not start.

Insufficient or no pump delivery

LEDs are not lit.

The unit cannot be switched on.

Wearable parts
e Impeller unit

o Foam filter

e Bulb

Cause
No connection to the solar module.

The solar module is soiled.

The impeller unit is blocked.

The battery capacity is exhausted.
Insufficient sunlight

The filter is clogged.

The nozzle unit is clogged.

The impeller unit is worn.
Insufficient sunlight

The battery capacity is exhausted.
No connection to the solar module.

The LED lighting is switched off.
The surrounding area is too light.
The battery capacity is exhausted.
The LED lighting is soiled.

The LED lighting is defective.

The remote control battery capacity is exhausted.

The remote control is too far away from the unit.

No connection to the solar module.

The rechargeable battery is defective.

e Rechargeable batteries/batteries

Spare parts
(— Spare parts, (1 111)
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Remedy

e Check the connection to the solar module.

e Connect the pump to the solar module.

e Push the plug completely into the socket
(up to the stop).

Clean

Clean

Charge the battery for at least 4 hours.
Align the solar module to the sun.

Remove the filter housing, remove and clean
the filter.

Remove and clean the nozzle unit.
Replace

Align the solar module to the sun.
Charge the battery for at least 4 hours.

e Connect the LED lighting to the solar mod-
ule.

e Push the plug completely into the socket
(up to the stop).

Switch on the LED lighting.

Charge the battery for at least 4 hours.
Clean

Dispose of the LED lighting.

Replace

Observe the range of the remote control.

e Check the connection to the solar module.

e Connect the pump to the solar module.

e Push the plug completely into the socket
(up to the stop).

Dispose of the unit.



EN

Disposal

NOTICE

Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you information on how to
correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.

NOTICE

Disposal of batteries

Do not dispose of batteries with household waste.

» Only dispose of batteries by using the return system provided for this purpose.
Disposal of batteries within the European Union

As the end user you are legally obligated to return dead batteries. Return is free of charge.

» Return batteries to where you bought them or dispose of batteries using the public return and recycling systems in
your town or municipality.

Labelling of batteries containing harmful substances
PB = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium

Hg = Battery contains mercury

Li = Battery contains lithium

Guarantee conditions

PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Wear parts such as
bulbs etc. are exempted from the guarantee. Prerequisite for our guarantee is the presentation of the purchase receipt.
Our guarantee will become null and void if the unit is misused, electrically or mechanically damaged by inappropriate
use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs are reserved for workshops authorised by PfG or by
PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defective unit or part freight paid to PfG together with a de-
scription of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the right to invoice repair costs. PfG is not liable for
transport damage. Any damage must be claimed against the carrier. Further claims of whatever type, especially conse-
quential damage, are excluded. This guarantee does not affect the final customer’s claims against the dealer.



A propos de ce mode d'emploi
Ces instructions sont valables pour:

Désignation du produit Chiffre
PondoSolar 600 Control 43325

La notice d’emploi fait partie de I'appareil et doit par conséquent lui étre toujours jointe lorsqu’il est transféré.

Consignes de sécurité

o Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de pénétrer dans I'eau afin de prévenir tout risque de
blessures ou un danger de mort par électrocution.

o Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

o N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.
o Utiliser la pompe uniquement avec le panneau solaire fourni.

o Ne pas laisser la pompe marcher a sec.

o Eviter de soumettre I'appareil a des secousses et des impacts violents.

« Nettoyer I'appareil au moins 2 fois par an.

o Protéger les fiches de raccordement ouvertes de I'humidité.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils
soient surveillés ou qu'ils aient regu des instructions sur I'utilisation sdre de I'appareil et qu'ils comprennent les dan-
gers qui en découlent. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

e Pour la réalisation d'une fontaine d'eau dans les piéces d'eau.

e Pour une exploitation avec de I'eau propre.

o Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

e Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

o Nutilisez pas I'appareil avec des produits chimiques, des aliments, des substances inflammables, explosives ou des
liquides autres que I'eau.

o Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Description du produit
Vue d'ensemble

Nombre Description
Pompe avec cable de raccordement de 5 m
Allonge d'ajutage
Ajutage
Support d'ajutage avec embout d'ajutage
Panneau solaire
Jeu de perches
Télécommande
Eclairage LED avec cable de raccordement de 5 m.
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Symboles sur I'appareil

(— Symboles sur I'appareil, L 110)

Caractéristiques techniques
(— Caractéristiques techniques, [1J 109)
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Mise en place et raccordement
Voici comment procéder :

O
1.

2.

w

i

B

Assembler I'unité d'ajutage et I'éclairage LED et les fixer sur la pompe.

— Adapter la longueur d'allonge d'ajutage utilisée a la profondeur de la piéce d'eau.

Raccorder les cables de raccordement de la pompe et de I'éclairage LED avec le panneau solaire. (— Mise en ser-
vice)

— Enfoncer chaque fiche male jusqu'en butée dans la douille pour que la connexion soit étanche.

. Assembler les éléments du jeu de perches et les placer sur le panneau solaire.

— Ajuster le panneau solaire de maniére a ce que les douilles avec les cables de raccordement soient tournées
vers le bas

. Positionner le panneau solaire de sorte a ce qu'il soit directement tourné vers le soleil.

— Conseil : tourner le panneau solaire vers le soleil de sorte a ce qu'il récupére un maximum d'énergie.
Poser I'appareil a I'horizontale dans I'étang, sur une surface stable et exempte de vase, de maniére a ce qu'il soit
totalement immergé.

Mise en service

Voici comment procéder :
La batterie de I'appareil n'est pas suffisamment chargée. Exposer |'appareil au rayonnement solaire pendant toute une
journée avant de le mettre en marche pour la premiére fois. Utiliser ensuite I'appareil avec la télécommande.

Panneau solaire : connexions et inscription

/—\_/
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Remote Control
® Timer
LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Description Fonctionnement
1 Affichage LED capacité de la batterie La LED est allumée en vert : La batterie est chargée.

— Durée de pompage possible de 4 a 6 heures

La LED est allumée en orange : Batterie mi-déchargée
— Durée de pompage possible de 2 a 3 heures

La LED est allumée en rouge : batterie quasiment déchargée, il est conseillé de la
charger
— Durée de pompage possible moins de 1 heure

LED éteinte : La limite de décharge est dépassée négativement.
— La pompe et I'éclairage LED sont hors circuit.

Prise éclairage LED —
Prise pompe -
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Télécommande

oD

La portée de la télécommande est de 10 m maximum.

Description
A

Déterminer la durée de pompage (max. 4 h).

— Pour écraser le réglage actuel, déconnecter la pompe
au moyen de la touche D et déterminer ensuite une
nouvelle durée de pompage au moyen de la touche A.
La pompe démarre alors automatiquement

Allumage et extinction des LED (s'éclairent uniquement dans
I'obscurité)

Régler le débit de la pompe (5 niveaux)
Mise en et hors circuit de la pompe

Nettoyage et entretien

Fonctionnement

Lentement appuyer 1 x sur la touche pour chaque heure. La
diode d'affichage clignote conformément a durée de pom-
page maintenant réglée.
— Exemple : Durée de pompage voulue 3 h.
Lentement appuyer sur la touche A successivement
3 x. La diode clignote plusieurs fois 3 x successive-
ment

Briévement appuyer sur la touche

Lentement appuyer 1 x sur la touche pour chaque niveau.
Briévement appuyer sur la touche

Il est nécessaire de sortir I'appareil de I'eau pour le nettoyage ou I'entretien.

Nettoyage de I'appareil

o Nutiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le
boitier ou d'entraver le fonctionnement.
e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

Voici comment procéder :
1. Désassembler I'appareil.
2. Séparer |'unité d'ajutage de I'éclairage LED.
3. Nettoyer le corps du filtre et 'unité de fonctionnement (— Remplacer I'unité de fonctionnement)
4. Nettoyer toutes les piéces.
— Pour un meilleur nettoyage, utiliser une brosse douce.
— Rincer les piéces a I'eau claire.
5. Nettoyer le panneau solaire avec un chiffon humide et le sécher en frottant.
6. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.

Remplacer I'unité de fonctionnement

Voici comment procéder :

[mie:

1. Sortir le corps du filtre de la pompe.

2. Retirer la mousse filtrante du corps de filtre et la rincer.
3. Enlever le couvercle de I'unité de fonctionnement (tourner le verrouillage a baionnette dans le sens horaire)
4. Sortir I'unité de fonctionnement et la nettoyer ou la remplacer.
5. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.

Changer la pile

Voici comment procéder :

OE

1. Retourner la télécommande et enlever le couvercle.
2. Remplacer la pile.

— Utiliser une pile bouton de type CR 2032.
3. Refermer le recouvrement.
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Stockage / entreposage pour I'hiver

En dehors de la plage de température ambiante autorisée, vous devez désinstaller 'appareil. (— Caractéristiques

techniques)
o Stocker la pompe au sec et a l'abri du gel.
e Conserver la pompe immergée et a I'abri du gel.

Dépannage
Défaut Cause
La pompe ne démarre pas Pas de connexion avec le panneau solaire

Le panneau solaire est encrassé.

L'unité de fonctionnement est bloquée

La capacité de la batterie est épuisée.

Le rayonnement solaire est trop insuffisant
La pompe refoule a peine ou pas du Le filtre est colmaté

tout
L'unité d'ajutage est colmatée
L'unité de fonctionnement est usée
Le rayonnement solaire est trop insuffisant
La capacité de la batterie est saturée.
Les diodes DEL ne s'allument pas Pas de connexion avec le panneau solaire

L’éclairage LED est hors circuit

Environnement pas assez sombre

La capacité de la batterie est épuisée.

L’éclairage LED est encrassé

L’éclairage LED est défectueux
L'appareil ne se laisse pas connecter | Pile de la télécommande est usée

Télécommande trop éloignée

Pas de connexion avec le panneau solaire

La batterie est défectueuse

Pieces d'usure

e Unité de fonctionnement
« Eponge filtrante

¢ Ampoule

* Batteries/Piles

Pieces de rechange
(— Piéces de rechange, 1 111)

Remeéde

e Vérifier la connexion avec le panneau so-
laire

e Raccorder la pompe au panneau solaire

e Complétement enfoncer la fiche méle (jus-
qu'en butée) dans la douille

Le nettoyer

La nettoyer

Charger la batterie pendant 4 heures min.
Tourner le panneau solaire vers le soleil

Ouvrir le corps de filtre, sortir le filtre et le net-
toyer

Sortir I'unité d'ajutage et la nettoyer

La remplacer

Tourner le panneau solaire vers le soleil
Charger la batterie pendant 4 heures min.

e Raccorder I'éclairage LED au panneau so-
laire

e Complétement enfoncer la fiche male (jus-
qu'en butée) dans la douille

Mise en circuit de I'éclairage LED
Charger la batterie pendant 4 heures min.
La nettoyer

Mettre au rebut

Remplacer

Tenir compte de la portée de la télécommande

e Vérifier la connexion avec le panneau so-
laire

e Raccorder la pompe au panneau solaire

e Complétement enfoncer la fiche méle (jus-
qu'en butée) dans la douille

Mise au rebut de I'appareil

17



Recyclage

AVIS

Il est interdit d’éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.
» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des questions. Elle vous four-
nira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d’usage en sectionnant les cables.

AVIS

Gestion des batteries usagées

Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageéres.

» N'éliminer les batteries usagées que par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

Gestion des batteries usagées a l'intérieur de la Communauté européenne

En tant que consommateur, vous étes tenu par la loi de restituer les batteries usagées. La restitution est gratuite.

» Rapporter les batteries au point de vente ou les éliminer par le biais des systémes publics de reprise et de recy-
clage de la ville ou de la communauté de communes.

Indications sur les piles contenant des substances nocives
PB = la pile contient du plomb

Cd = la pile contient du cadmium

Hg = la pile contient du mercure

Li = la pile contient du lithium

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 2 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de matériel ou de fabrication. Les pieces
d’usure, comme p.ex. les ampoules, etc., ne tombent pas sous le coup de la garantie. La garantie est valable unique-
ment sur présentation du bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’'une manipulation non conforme a la fina-
lité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une utilisation abusive ainsi que lors de réparation incor-
recte effectuée par un atelier de réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées que par PfG ou
par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de recours en garantie, priére de faire parvenir a
PfG la piece ou I'appareil défectueux avec une description du défaut ainsi que le bon d’achat franco domicile. PfG se
réserve le droit de facturer des colts de main d'ceuvre. PfG décline toute responsabilité pour des dommages survenus
pendant le transport. Ces derniers devront étre immédiatement déclarés auprés du transporteur. Toutes réclamations
ultérieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs, sont exclues. Cette garantie n’a
aucun effet sur les réclamations du consommateur final vis-a-vis du négociant.
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Over deze gebruiksaanwijzing
Deze handleiding is geldig voor:

Productaanduiding Artikelnummer
PondoSolar 600 Control 43325

De handleiding behoort bij het apparaat en moet bij doorgeven van het apparaat steeds meegegeven worden.

Veiligheidsinstructies

« Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedingsnet, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat
gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

o Het apparaat niet aan de leiding dragen of aan de leiding trekken.

* Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand over kan strui-
kelen.

e Gebruik alleen oorspronkelijke vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat.

e Gebruik de pomp alleen met de zonne-energiemodule die bij de leveringsomvang is inbegrepen.

e Laat de pomp niet drooglopen.

e Harde schokken en trillingen van het apparaat vermijden.

e Het apparaat minstens 2 maal per jaar reinigen.

* Bescherm open stekers tegen indringende vochtigheid.

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daarnaast door personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of geinstru-
eerd werden over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. Kin-
deren mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:
* Voor waterfonteinen in vijvers.

e Voor gebruik met schoon water.

e Met in achtneming van deze technische gegevens. (— Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

* Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

e Gebruik het apparaat niet in combinatie met chemicalién, voedsel, ontvlambare, explosieve stoffen of andere vloei-
stoffen dan water.

o Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Productbeschrijving
Overzicht

Aantal Omschrijving
Pomp met 5 m aansluitleiding
Sproeierverlenging
Mondstuk
Sproeierbeugel met sproeieropzetstuk
Zonne-energiemodule
Grondprikkerset
Afstandsbediening
LED-verlichting met 5 m aansluitleiding

ooxlc:cn-bwm—no
>
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Symbolen op het apparaat
(— Symbolen op het apparaat, £ 110)

Technische gegevens
(— Technische gegevens, 1 109)
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Plaatsen en aansluiten

Zo gaat u te werk:
OB
1. Sproeiereenheid en LED-verlichting in elkaar zetten en op de pomp steken.
— Aantal van de toegepaste sproeierverlengstukken op de diepte van de vijver aanpassen.
2. Sluit de aansluitkabels van de pomp en de LED-verlichting aan op de zonne-energiemodule. (— Ingebruikname)
— Elke stekker tot de aanslag in de bus drukken, zodat de verbinding waterdicht is.
3. Grondprikkerset in elkaar steken en op de zonne-energiemodule aanbrengen.
— Zonne-energiemodule zodanig uitrichten, dat de bussen met de aansluitkabels naar beneden wijzen
4. Zonne-energiemodule direct naar de zon gericht opstellen.
— Advies: Zonne-energiemodule zo naar de zon richten dat een maximale energieopbrengst wordt verkregen.
5. Het apparaat in de vijver zo op een vaste, moddervrije ondergrond opstellen, dat het volledig bedekt is met water.

Ingebruikname

Zo gaat u te werk:
De accu van het apparaat is niet opgeladen. Laat het apparaat voor het eerste gebruik een dag lang in de zon staan.
Daarna het apparaat met de afstandsbediening bedienen.

Zonne-energiemodule: Aansluitingen en opschriften

/\_//

4 )

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Omschrijving Functie
1 LED-indicatie accucapaciteit. LED brandt groen: Accu is opgeladen.

— Mogelijke pomplooptijd 4 tot 6 uur
LED brandt oranje: Accu half ontladen
— Mogelijke pomplooptijd 2 tot 3 uur
LED brandt rood: Accu bijna leeg en moet worden geladen
— Mogelijke pomplooptijd minder dan 1 uur
LED uit: Ontladingsgrens is onderschreden.
— Pomp en LED-verlichting zijn uitgeschakeld.
2 Aansluitbus LED-verlichting —
3 Aansluitbus pomp —
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Afstandsbediening
oD
De reikwijdte van de afstandsbediening is maximaal 10 meter.

Omschrijving
A

Pomplooptijd bepalen (max. 4 uur).

— Voor het overschrijven van de actuele instelling de
pomp met toets D uitschakelen en dan met toets A de
nieuwe pomplooptijd instellen. De pomp start dan auto-
matisch

In- en uitschakelen van de LED's (branden alleen in het don-
ker)

Capaciteit van de pomp instellen (5 standen)
In- en uitschakelen van de pomp

Functie

Toets voor elk uur 1 x langzaam indrukken. De indicatiediode
knippert overeenkomstig de ingestelde pomplooptijd.
— Voorbeeld: Gewenste pomplooptijd 3 h.
Toets A 3 x langzaam opeenvolgend indrukken. Diode
knippert 3 x achter elkaar

Knop kort indrukken:

Toets voor elke stand 1 x langzaam indrukken.
Knop kort indrukken:

Reiniging en onderhoud
Voor het reinigen of onderhouden moet het apparaat uit het water worden gehaald.

Apparaat reinigen

e Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de behuizing of de
werking kan worden aangetast.

e Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

Zo gaat u te werk:
1. Apparaat demonteren.
2. Sproeierunit en LED-verlichting uit elkaar trekken.
3. Filterapparaat en rotor reinigen. (— Rotor vervangen)
4. Alle onderdelen reinigen.
— Ter ondersteuning een zachte borstel gebruiken.
— Onderdelen met schoon water afspoelen.
5. Zonne-energiemodule met een vochtige doek reinigen en droogwrijven.
6. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

Rotor vervangen

Zo gaat u te werk:

0cC

1. Filterbehuizing van de pomp aftrekken.

2. Filterspons uit het filterhuis halen en uitspoelen.

3. Afdekking van de rotor aftrekken (bajonetsluiting, rechtsom draaien)
4. Rotor uittrekken en reinigen of vervangen.

5. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

Batterij vervangen

Zo gaat u te werk:
OE
1. Afstandsbediening omdraaien en afdekking optillen.
2. Batterij vervangen.
— Knoopcel van type CR 2032 gebruiken.
3. Sluit de de afdekking weer.
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Opslag/overwinteren

Buiten het toegestane omgevingstemperatuurbereik moet u het apparaat de-installeren. (— Technische gegevens)

e Sla het apparaat droog en vorstvrij op.
e Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan.

Storing verhelpen

Storing Oorzaak
Pomp start niet Geen verbinding zonne-energiemodule

Zonne-energiemodule is vervuild.
Loopunit is geblokkeerd
Accucapaciteit is uitgeput

Te weinig zonnestraling

Pomp transporteert weinig of geen Filter is verstopt
volume

Sproeiereenheid is verstopt
Rotor is versleten
Te weinig zonnestraling
Verminderde accucapaciteit.
LED's branden niet Geen verbinding met zonne-energiemodule

LED-verlichting is uitgeschakeld
Omgeving te helder
Accucapaciteit is uitgeput
LED-verlichting is vervuild
LED-verlichting is defect

Apparaat kan niet worden ingescha- Accu afstandsbediening op
keld
Afstandsbediening op te grote afstand

Geen verbinding met zonne-energiemodule

Accu is defect

Slijtagedelen

e Rotor

e Filterzwam

e Lamp

e Accu’s/batterijen

Reserveonderdelen
(— Reserveonderdelen, [ 111)
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Oplossing

e Verbinding met zonne-energiemodule con-
troleren

« Pomp op zonne-energiemodule aansluiten

« Stekker volledig (tot de aanslag) in de bus
drukken

Reinigen

Reinigen

Accu minstens 4 uur laden
Zonne-energiemodule op de zon richten.
Filterbehuizing afnemen, filter uitnemen en rei-
nigen

Sproeiereenheid aftrekken, reinigen
Vervangen

Zonne-energiemodule op de zon richten.

Accu minstens 4 uur laden.

e LED-verlichting op zonne-energiemodule
aansluiten

« Stekker volledig (tot de aanslag) in de bus
drukken

LED-verlichting inschakelen

Accu minstens 4 uur laden

Reinigen

Afvoeren

Vervangen

Let op bereik van de afstandsbediening

e Verbinding met zonne-energiemodule con-
troleren

« Pomp op zonne-energiemodule aansluiten

« Stekker volledig (tot de aanslag) in de bus
drukken

Apparaat afvoeren
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Afvoer van het afgedankte apparaat

LET OP

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt u informatie inwinnen
over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.

» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

LET OP

Verwijdering van batterijen

Batterijen horen niet in het huisvuil.

» Verwijder batterijen alleen via het daarvoor bestemde inleversysteem.

Verwijderen van batterijen binnen de Europese Gemeenschap

Als eindgebruiker bent u wettelijk verplichte om gebruikte batterijen in te leveren. Inleveren is kosteloos.

» Breng batterijen terug naar het verkooppunt of voer de batterijen af via de openbare inname- en recyclingssystemen
in uw stad of gemeente.

Markering op batterijen die schadelijke stoffen bevatten
PB = Batterij bevat lood

Cd = Batterij bevat cadmium

Hg = Batterij bevat kwik

Li = Batterij bevat lithium

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 2 jaar garantie op aantoonbare materiaal- en fabricagefouten. Op slijtde-
len, zoals lampen, is geen garantie van toepassing. Om aanspraak te kunnen maken op garantie moet u in het bezit
zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij onoordeelkundig gebruik, elektrische of mechanische be-
schadiging als gevolg van misbruik en tevens in geval van onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Re-
paraties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door monteurs die door PfG hiervoor de bevoegdheid hebben
gekregen. Om gebruik te maken van de garantie, kunt u het beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen
met een foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG. PfG behoudt zich het recht voor montagekosten aan te
rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transportschade. Deze dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf.
Andere aanspraken, om het even van welke aard, maar in het bijzonder voor gevolgschade, zijn uitgesloten. Deze ga-
rantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindverbruiker jegens de dealer.



Sobre estas instrucciones de uso
Estas instrucciones son validas para:

Désignation du produit Referencia
PondoSolar 600 Control 43325

Las instrucciones pertenecen al equipo y siempre se tienen que entregar junto con el equipo a la otra persona.

Indicaciones de seguridad

e Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de la red de corriente antes de tocar el agua. De
lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

« No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Emplee soélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

e Opere la bomba soélo con el médulo solar contenido en el suministro.

* No deje que la bomba funcione en seco.

o Evite sacudidas y golpes fuertes del equipo.

e Limpie el equipo como minimo 2 veces al afio.

* Proteja los conectores de enchufe abiertos contra la entrada de humedad.

o Este equipo se puede utilizar por nifios a partir de 8 afios y mayores asi como por personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conocimientos necesarios, si se
les supervisan o instruyen sobre el uso seguro del equipo y los peligros resultantes. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones solo de la forma siguiente:
e Para crear un surtidor de fuente en estanques.

e Para la operacion con agua limpia.

e De acuerdo con los datos técnicos. (— Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

* No opere nunca sin circulacién de agua.

« No utilice el equipo junto con productos quimicos, alimentos, sustancias inflamables y explosivas u otros liquidos
gue no sean agua.

o No emplee el equipo para fines industriales.

Descripcion del producto
Vista sumaria

Cantidad Descripcion
Bomba con linea de conexién de 5 m
Prolongacion de tobera
Tobera
Soporte de tobera con caperuza de tobera
Médulo solar
Juego de varilla de tierra
Telemando

aoslcnm.z:.mr\:—\o
>
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lluminacion LED con linea de conexién de 5 m

Simbolos en el equipo
(— Simbolos en el equipo, 3 110)

Datos técnicos
(— Datos técnicos, £ 109)
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Emplazamiento y conexién

Proceda de la forma siguiente:
0B
1. Monte la unidad de tobera y la iluminacion LED y conéctelas con la bomba.
— Adapte la cantidad de prolongaciones de toberas a la profundidad del estanque.
2. Una las lineas de conexioén de la bomba y de la iluminacion LED con el médulo solar. (— Puesta en marcha)
— Presione cada clavija de enchufe hasta el tope en el conector para que la conexién esté impermeable.
3. Conecte el juego de varilla de tierra y coldéquelo en el médulo solar.
— Alinee el médulo solar de forma que los conectores con las lineas de conexién indiquen hacia abajo.
4. Emplace el médulo solar expuesto directamente al sol.
— Recomendacion: Alinee el médulo solar al sol de forma que se alcance un maximo rendimiento energético.
5. Emplace el equipo en el estanque de forma horizontal sobre una base firme y sin fango de forma que el agua lo
cubra completamente.

Puesta en marcha

Proceda de la forma siguiente:
El acumulador del equipo no esta cargado. Antes de emplear el equipo por primera vez expdngalo un dia completo a
la radiacion solar. Opere a continuacién el equipo con el telemando.

Médulo solar: Conexiones y rotulacion

/—\_/

4 N\

Remote Control
® Timer
LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Descripcion Funcion:
1 Indicacion LED capacidad del acumulador EI LED se ilumina verde: El acumulador esta cargado.

— Posible tiempo de marcha de la bomba: 4 a 6 horas

EI LED se ilumina naranja: Acumulador descargado hasta la mitad.
— Posible tiempo de marcha de la bomba: 2 a 3 horas

LED se ilumina rojo: El acumulador casi esté vacio y se debe cargar
— Posible tiempo de marcha de la bomba: menos de 1 hora

LED desconectado: El acumulador esta por debajo de su limite de descarga.
— La bomba y la iluminacién LED estan desconectadas.

2 Clavija de conexion iluminacion LED —
3 Clavija de conexién bomba —
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Telemando
oD
El alcance maximo del telemando es de 10 m.
Descripcion Funcion:

A Determinar el tiempo de marcha de la bomba (méax. 4 h). Pulsar lentamente la tecla para cada hora 1 x. El diodo de in-
— Desconectar la bomba con la tecla D para reescribir el | dicacion parpadea en correspondencia al tiempo de marcha
ajuste actual y determinar después el nuevo tiempo de = de la bomba ahora ajustado.

marcha de la bomba con la tecla A. La bomba arranca — Ejemplo: Tiempo de marcha deseado de la bomba 3 h.
automaticamente Pulsar lenta y sucesivamente la tecla A 3 x. El diodo
parpadea varias veces 3 x sucesivamente
B Conexion y desconexion de los LEDs (s6lo se iluminan cua- | Pulsar brevemente la tecla
ndo esta oscuro)
[ Ajustar la capacidad de transporte de la bomba (5 escalo- Pulsar lentamente la tecla para cada escalon 1 x.
nes)
D Conexion y desconexion de la bomba Pulsar brevemente la tecla

Limpieza y mantenimiento
El equipo se tiene que sacar del agua para realizar los trabajos de limpieza y mantenimiento.

Limpieza del equipo

* No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede corroer la
carcasa o mermar el funcionamiento.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

Proceda de la forma siguiente:
1. Desmonte el equipo.
2. Separe la unidad de tobera y la iluminacion LED.
3. Limpie la carcasa del filtro y la unidad de rodadura. (— Sustitucién de la unidad de rodadura)
4. Limpie todas las piezas.
— Emplee un cepillo suave para apoyar la limpieza.
— Enjuague todas las piezas con agua clara.
5. Limpie el médulo solar con un pafio de limpieza humedo y séquelo.
6. Monte el equipo en secuencia contraria.

Sustitucion de la unidad de rodadura

Proceda de la forma siguiente:

=l

1. Quite la carcasa de filtro de la bomba.

2. Quite la esponja filtrante de la carcasa del filtro y enjuaguela.

3. Quite la cubierta de la unidad de rodadura (cierre de bayoneta, girar en sentido horario).
4. Saque la unidad de rodadura y limpiela o sustituyala.

5. Monte el equipo en secuencia contraria.

Cambio de la bateria

Proceda de la forma siguiente:
OE
1. Invierta el telemando y quite la cubierta.
2. Sustituya la bateria.
— Emplee una pila botén del tipo CR 2032.
3. Cierre de nuevo la cubierta.
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Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

El equipo se tiene que desinstalar fuera de la gama de temperatura permisible del entorno. (— Datos técnicos)

* Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

¢ Almacene la bomba sumergida y protegida contra heladas.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa
La bomba no arranca Ninguna conexién maédulo solar

El médulo solar esta sucio.
La unidad de rodadura esta bloqueada

La capacidad del acumulador esté agotada.

Muy poca radiacion solar

La bomba casi no transporta o no El filtro esta obstruido
transporta.

La unidad de tobera esta obstruida
La unidad de rodadura esta desgastada
Muy poca radiacion solar

La capacidad del acumulador esté agotada.

Los LEDs no se iluminan No hay conexién al médulo solar

La iluminacién LED esté desconectada
Entorno muy claro

La capacidad del acumulador esta agotada.

La iluminacién LED esta sucia.
La iluminacion LED esta defectuosa.
El equipo no se puede conectar. La bateria del telemento estéd agotada

Distancia al telemando muy lejos

No hay conexion al médulo solar

Acumulador defectuoso

Piezas de desgaste

e Unidad de rodadura

e Esponja de filtrado

o Bombilla

e Acumuladores/ baterias

Piezas de recambio
(— Piezas de recambio, £ 111)

Accion correctora

e Comprobar la conexion al médulo solar

e Conectar la bomba en el médulo solar

e Presionar la clavija de enchufe completa-
mente (hasta el tope) en el conector.

Limpiar

Limpiar

Cargar el acumulador 4 horas como minimo.
Alinear el médulo solar al sol.

Desmontar la carcasa del filtro, sacar el filtro y
limpiarlo

Sacar la unidad de tobera y limpiarla

Sustituir

Alinear el médulo solar al sol.

Cargar el acumulador 4 horas como minimo.

e Conectar la iluminacién LED en el médulo
solar

e Presionar la clavija de enchufe completa-
mente (hasta el tope) en el conector.

Conectar la iluminacién LED

Cargar el acumulador 4 horas como minimo.
Limpiar

Desechar

Sustituir

Tener en cuenta el alcance del telemando.

e Comprobar la conexién al médulo solar

¢ Conectar la bomba en el médulo solar

e Presionar la clavija de enchufe completa-
mente (hasta el tope) en el conector.

Desechar el equipo.
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Desecho

AVISO

Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, pdngase en contacto con su empresa local de eliminacion de desechos. Alli recibe las
informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.

» Corte los cables para inutilizar el equipo.

AVISO

Desecho de baterias

No deseche las baterias en la basura doméstica.

» Deseche las baterias solo a través del sistema de recogida previsto.

Desecho de las baterias dentro de la Comunidad Europea

Usted esta obligado como consumidor final a devolver las baterias usadas. La recogida es gratuita.

» Devuelva las baterias al punto de venta o deseche las baterias a través de los sistemas publicos de recogida y reci-
claje de su ciudad o municipio.

Marca en baterias que contienen sustancias nocivas
PB = La bateria contiene plomo

Cd = La bateria contiene cadmio

Hg = La bateria contiene mercurio

Li = La bateria contiene litio

Condiciones de garantia

PfG concede 2 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de material y de fabricacion comprobados.
La garantia tampoco incluye las piezas de desgaste, p. €j. las lamparas. La condicién para la prestacion de garantia
es la presentacion del comprobante de compra. El derecho a garantia caduca en caso de una manipulacion inade-
cuada, dafios eléctricos o mecanicos debido a un uso indebido y trabajos de reparacion inadecuados realizados por
talleres no autorizados. Los trabajos de reparacion sélo se deben ejecutar por PfG o talleres autorizados por PfG. En
caso de presentacion de derechos a garantia envie el equipo reclamado o el componente defectuoso con una descrip-
cién del defecto y el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG se reserva el derecho a reclamar los costes
de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de transporte. Los dafios de transporte se tienen que reclamar de
inmediato a la agencia de transporte. Quedan excluidos cualquier otro derecho y especialmente los derechos por da-
fios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente final frente al comerciante.



Informacgao relativa a estas instrugoes de uso
Estas instrugdes sao validas para:

Designagao do produto N.° artigo
PondoSolar 600 Control 43325

As instrucdes fazem parte do aparelho e deverao ser entregues a eventual outro utilizador/adquirente.

Instrucoes de seguranca

* Antes de meter a méo na agua, desconetar a ficha elétrica de todos os aparelhos e que se encontram na agua.
Contrariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocusséo.

* Na&o transporte nem puxe o aparelho pelo cabo eléctrico.

* Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagéo e ninguém possa tropecar.

o Utilize s6 pecas sobresselentes originais e acessorios originais por serem compativeis com o aparelho.

o A bomba pode ser operada apenas com o médulo solar que faz parte do volume de entrega.

o N&o deixe a bomba a funcionar em seco.

o Evitar choques violentos e vibragdes do aparelho.

e Limpar o aparelho pelo menos 2 vezes por ano.

e Proteja os conetores descobertos contra penetracdo de humidade.

e O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto vigiadas por adultos
ou quando foram informadas sobre o uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Criangas ndo
podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengéo pelo utilizador ndo podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

O produto descrito nestas instrugdes s6 pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
e Para a criagdo de um repuxo de agua em tanques/lagos de jardim.

e Para a operagdo com agua limpa.

e Conforme as caracteristicas técnicas obrigatérias. (— Dados técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

* Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

o Nao utilize o dispositivo em conjunto com produtos quimicos, alimentos, substancias inflamaveis, explosivas ou
liquidos que n&o sejam agua.

o N3ao serve para utilizagdes industriais.

Descrigao do produto
Descrigao geral

Numero Descrigdo
Bomba com cabo de comunicagéo de 5 m
Prolongamento de bico
Bico
Suporte de bico com adaptador
Médulo solar
Conjunto de espeto
Telecomando

m\lCDUlth—\D
>
Alala oo s w o

lluminacao LED com cabo de ligagdo de 5 m

Simbolos sobre o aparelho
(— Simbolos sobre o aparelho, [J 110)

Dados técnicos
(— Dados técnicos, [ 109)
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Posicionar e conectar

Proceder conforme descrito abaixo:

0B

1. Unir a unidade de bico e a iluminagao LED e ligar a bomba.

— Adaptar o nimero de prolongamentos de bico utilizados a profundidade do tanque/lago de jardim.
2. Ligar os cabos eléctricos da bomba e iluminagdo LED com o médulo solar. (— Colocagdo em operagao)
— Introduzir cada ficha totalmente na tomada até que encontre resisténcia para que a conexao fique impermeavel a

agua.

3. Montar o conjunto de espeto de suporte e fixar ao médulo solar.

— Corrigir a posi¢do do médulo solar até que as buchas e os cabos de ligagao estejam voltados para baixo.

4. Instalar o médulo solar de modo que fique directamente exposto ao sol.

— Recomendacéo: Dirigir o médulo solar para o sol de modo a obter o rendimento energético maximo.
5. Colocar o aparelho sobre uma base resistente, livre de lodo, por forma a ficar em posigao horizontal e totalmente

coberto de agua.

Colocagao em operagao

Proceder conforme descrito abaixo:

O acumulador do do aparelho tem uma carga. Antes da primeira utilizagdo do aparelho, expor um dia ao sol. Depois,

usar o telecomando para controlar o aparelho.

Médulo solar: Pontos de conexdo e identificagao

/\_//

-

Remote Control

® Timer
LED
©Hi

® On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

N

C

Descrigao

1 LED carga do acumulador

2 Bucha para a iluminagéo LED

3 Bucha de conexao para a bomba

30

Fungao

LED aceso: verde O acumulador esta carregado
— Tempo de operagdo da bomba: 4 a 6 horas

LED aceso: cor de laranja O acumulador tem meia carga.
— Tempo de operagdo da bomba: 2 a 3 horas

LED aceso: vermelho: Acumulador quase descarregado, deve ser carregado.

— Tempo de operagdo da bomba: menos de 1 hora

LED desligado: Acumulador totalmente descarregado.
— A bomba e a iluminagédo LED estédo desactivadas.



Telecomando
0D
O alcance maximo do telecomando é de 10 m.

Descrigao Fungao
A Definir tempo de operagdo da bomba (méximo: 4 h). Para cada hora, premir devagar 1 vez a teclax . O diodo in-
— Para corrigir o valor actual, desligar a bomba com a dicador pisca conforme o novo tempo de operagéo da
tecla D e depois definir a nova duragdo mediante a bomba.
tecla .A A bomba arranca automaticamente. — Exemplo: Tempo de operag&o desejado da bomba 3 h.

Premir devagar a tecla A 3 vezes x seguidas. O diodo
pisca 3 x vezes seguidas

B Activar e desactivar os LEDs (acendem sé na noite) Pressionar brevemente o botdo
Cc Corrigir a capacidade da bomba (5 estagios) Para cada estagio, premir devagar 1 vez a teclax .
D Ligar e desligar a bomba Pressionar brevemente o botdo

Limpeza e manutengao
Antes de cada limpeza ou manutengéo, o aparelho deve ser tirado da agua.

Limpar o aparelho

o Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos que possam destruir a carcaga ou influenciar negativa-
mente o funcionamento.

* Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Desmontar o aparelho.
2. Desmontar a unidade de bico e a iluminagéo LED.
3. Limpar a carcaga-filtro e o rotor. (— Substituir a unidade de rotor)
4. Limpar todas as pecas.
— Usar uma escova macia para facilitar a limpeza.
— Limpar as pecas com agua limpa.
5. Limpar o médulo solar com um pano humido e depois secar.
6. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.

Substituir a unidade de rotor

Proceder conforme descrito abaixo:

ac

1. Retirar a carcaga-filtro da bomba.

2. Tirar a espuma filtrante da carcaga e limpar com agua.

3. Retirar a cobertura do rotor (fecho de baioneta, girar no sentido horario).
4. Tirar fora o rotor e limpar ou substituir.

5. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.

Substituir a pilha
Proceder conforme descrito abaixo:
OE
1. Tirar a tampa do telecomando, no lado posterior.
2. Substituir a pilha
— Ultilizar pilha tipo CR 2032.
3. Fechar a tampa.
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Armazenar/invernar

Caso existam temperaturas ambientes fora da faixa admissivel, o aparelho deve ser desinstalado. (— Dados técnicos)
e Guardar o aparelho em recinto seco e a prova de geada.
e Guardar a bomba mergulhada na &gua e a prova de geada.

Eliminagao de falhas

Avaria/Falha Causa Remédio
Bomba n&o arranca Auséncia de comunicagdo com o mdédulo solar « Controlar a comunicagédo com o médulo so-
lar.

« Conectar a bomba ao médulo solar.
e Introduzir a ficha totalmente na tomada (até
que encontre resisténcia).

O médulo solar esta sujo. Limpar
Rotor bloqueado Limpar
A capacidade do acumulador esgotou-se Carregar o acumulador pelo menos 4 horas.
Radiagéo solar muito baixa Dirigir o médulo solar para o sol.
A bomba nao funciona ou tem efeito = Filtro esta entupido Retirar a carcaga-filtro, retirar o filtro e limpar.
insuficiente Unidade de bico esta entupida Retirar a unidade de bico, limpar
Rotor gasto Substituir
Radiag&o solar muito baixa Dirigir o médulo solar para o sol.
A bateria ja ndo tem carga. Carregar a bateria durante pelo menos 4 horas
LEDs n&o funcionam Falta de comunicagdo com o médulo solar e Conectar a iluminagéo LED ao modulo so-
lar.
e Introduzir a ficha totalmente na tomada (até
que encontre resisténcia).
A iluminacéo LED esté desactivada. Activar a iluminagéo LED.
Escurid&o insuficiente —
A capacidade do acumulador esgotou-se Carregar o acumulador pelo menos 4 horas.
A iluminagéo LED suja. Limpar
A iluminagdo LED tem defeito. Substituir
O aparelho nao liga. A pilha do telecomando esgotou-se Substituir

O telecomando ndo se encontra dentro do alcance limite | Observar o alcance maximo do telecomando

Falta de comunicagdo com o médulo solar « Controlar a comunicagédo com o médulo so-
lar.
« Conectar a bomba ao médulo solar.
e Introduzir a ficha totalmente na tomada (até
que encontre resisténcia).

A bateria tem defeito Substituir

Pecas de desgaste

e Rotor

e Esponja do filtro

e Lampada

e Acumuladores/Pilhas

Pecgas de reposicao
(— Pecas de reposigéo, £ 111)
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Descartar o aparelho usado

AVISO

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de duvida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes sobre a eliminagao
correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagdo.

AVISO

Eliminagao de baterias usadas

As pilhas usadas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico.

» Elimine as pilhas gastas s6 através do sistema de recolha seletiva de lixo.

Eliminagao de pilhas usadas nos estados-membros da Comunidade Europeia

Na qualidade de consumidor final, cada cidad&do tem a obrigagao legal de devolver pilhas usadas. A devolugdo é gra-

tuita.

» Devolva as pilhas ao centro de venda ou entregue-as através dos pontos de recolha publicos e sistemas de recic-
lagem da cidade ou freguesia.

Identificagdo de pilhas que contém materiais contaminantes
Pb = A pilha contém chumbo

Cd = A pilha contém cadmio

Hg = A pilha contém mercurio

Li = A pilha contém litio

Condigoes de garantia

A PfG concede 2 anos de garantia a partir da data de aquisicdo, respondendo por defeitos de material e fabrico com-
provados. As pegas sujeitas a desgaste permanente, por exemplo, lampadas, ndo estdo abrangidas pela garantia. A
prestacdo de garantia implica a apresentacgédo do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso de manejo incor-
recto, danos eléctricos ou mecanicos provocados por uso fora do fim de utilizacdo acordado ou reparagao indevida
por oficina ndo autorizada. Todas as reparagdes poderdo ser executadas exclusivamente pela PfG ou por uma oficina
concessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho defeituoso ou o componente defeitu-
0s0, franco domicilio, a PfG, incluindo breve descri¢cdo do defeito e taldo de aquisicdo. A PfG reserva-se o direito de
reclamar o pagamento da reparacéo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasionados durante o transporte
do aparelho. O direito a indemnizagéo de tais danos deve ser imediatamente dirigido a companhia de transporte com-
petente. Ficam excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros prejuizos resultantes de um
determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais direitos do cliente final contra o revendedor.



Sulle presenti istruzioni d'uso
Queste istruzioni sono valide per:

Denominazione del prodotto Numero articolo
PondoSolar 600 Control 43325

Le istruzioni fanno parte dell'apparecchio e devono essere sempre consegnate ad altri utilizzatori insieme a esso.

Avvertenze di sicurezza

e Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immergere le mani nell'acqua. In caso contrario sus-
siste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgorazione.

* Non portare o trascinare I'apparecchio afferrando i cavi elettrici.

¢ Installare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

e Utilizzare la pompa solo con il modulo solare in dotazione.

* Non far funzionare la pompa a secco.

* Non sottoporre I'apparecchio a urti violenti e vibrazioni.

e Pulire I'apparecchio almeno due volte all'anno.

e Proteggere i connettori aperti dall'umidita.

¢ Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che
sono in grado di comprendere i pericoli che ne possono derivare. Ai bambini & vietato giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
e Per generare una fontana d'acqua in laghetti.

e Per il funzionamento con acqua pulita.

e Rispettando i dati tecnici. (— Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

¢ Non utilizzare I'apparecchio in combinazione con prodotti chimici, alimenti, sostanze infammabili ed esplosive o li-
quidi diversi dall'acqua.

* Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

Descrizione del prodotto
Prospetto

Quantita Descrizione
Pompa con linea di allacciamento di 5 m
Prolunga dell'ugello
Ugello
Supporto ugelli con attacco ugelli
Modulo solare
Set di picchetti di terra
Telecomando

aoslcnm.z:.mr\:—\o
>
Ao aaaw

llluminazione LED con linea di allacciamento di 5 m

Simboli sull'apparecchio
(— Simboli sull'apparecchio, £ 110)

Dati tecnici
(— Caratteristiche tecniche, [ 109)
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Installazione e allacciamento

Procedere nel modo seguente:
0B
1. Assemblare l'unita ugello e l'illuminazione LED ed inserirli sulla pompa.
— Adattare il numero di prolunghe dell'ugello utilizzate alla profondita del laghetto.
2. Collegare la linea di allacciamento della pompa e dell'illuminazione LED al modulo solare. (— Messa in funzione)
— Inserire ogni spina nella presa fino alla battuta in modo che il collegamento sia impermeabile all'acqua.
3. Connettere il set di picchetti di terra e poi montarlo sul modulo solare.
— Orientare il modulo solare in maniera tale che le boccole con i cavi di collegamento siano rivolte verso il basso.
4. Installare il modulo solare in modo che sia esposto direttamente al sole.
— Consiglio: Allineare il modulo solare verso il sole in modo da ottenere il massimo rendimento energetico.
5. Installare in posizione orizzontale I'apparecchio nel laghetto su un fondo stabile e senza fango in modo che sia com-
pletamente coperto d'acqua.

Messa in funzione

Procedere nel modo seguente:
L'accumulatore dell'apparecchio non & caricato. Prima del primo utilizzo, esporre I'apparecchio per un giorno alla radia-
zione solare. Comandare poi I'apparecchio con il telecomando:

Modulo solare: Collegamenti e diciture

/\_//

4 N\

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Descrizione Funzione
1 Indicatore LED per capacita accumulatore. I LED & acceso a luce verde: L'accumulatore & carico.

— Possibile durata di funzionamento della pompa da 4 a 6 ore

Il LED & acceso a luce arancione: L'accumulatore & mezzo scarico.
— Possibile durata di funzionamento della pompa da 2 a 3 ore

I LED é acceso a luce rossa: L'accumulatore € quasi scarico e deve essere ricari-
cato.
— Possibile durata di funzionamento della pompa minore di 1 ora

LED spento: il limite di scarica & al disotto del valore ammissibile.
— La pompa e l'illuminazione LED sono spente.

2 Boccola di collegamento illuminazione LED —
3 Boccola di collegamento pompa —
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Telecomando
0D
La portata del telecomando & di max 10 m.

Descrizione Funzione
A Determinare il tempo di funzionamento della pompa (max. Per ogni ora, premere lentamente per 1 x il tasto. Il diodo di
4 h). visualizzazione lampeggia in funzione del tempo di funziona-
— Per sovrascrivere l'impostazione attuale, spegnere la mento pompa impostato.
pompa con il tasto D e poi con il tasto A stabilire un — Esempio: Tempo di funzionamento pompa desiderato
nuovo tempo di funzionamento della pompa. La pompa 3 h. Premere lentamente e ripetutamente il tasto A 3 x.
si avvia poi automaticamente. Il diodo lampeggia piti volte per 3 x volte di seguito.
B Accensione e spegnimento dei LED (si accendono solo in Premere brevemente il tasto.
caso di oscurita)
[ Regolare la portata della pompa (5 stadi). Per ogni stadio, premere lentamente per 1 x il tasto.
D Accensione e spegnimento della pompa. Premere brevemente il tasto.

Pulizia e manutenzione
Togliere I'apparecchio dall'acqua per eseguire la pulizia o la manutenzione.

Pulizia dell'apparecchio

* Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funziona-
mento dell'apparecchio.

« Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

Procedere nel modo seguente:
1. Smontare completamente I'apparecchio.
2. Scomporre l'ugello e l'illuminazione LED.
3. Pulire scatola del filtro e unita rotante (— Sostituzione dell'unita rotante)
4. Pulire tutti i componenti.
— Utilizzare una spazzola morbida per facilitare la pulizia.
— Risciacquare i componenti con acqua limpida.
5. Pulire il modulo solare con un panno umido e poi asciugarlo.
6. Montare |'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

Sostituzione dell'unita rotante

Procedere nel modo seguente:

[Ne;

1. Sfilare la scatola del filtro dalla pompa.

2. Estrarre la spugna filtrante dalla scatola del filtro e sciacquarla.

3. Sfilare la copertura dell'unita rotante (chiusura a baionetta, ruotare in senso orario).
4. Estrarre I'unita rotante e pulirla o sostituirla.

5. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

Sostituire batteria

Procedere nel modo seguente:
OE
1. Girare il telecomando e sollevare la copertura.
2. Sostituire la batteria.

— Usare una batteria a bottone tipo CR 2032.
3. Riapplicare la copertura.
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Immagazzinaggio/lnvernaggio
Smontare I'apparecchio se i valori di temperatura ambiente ammessi vengono superati. (— Dati tecnici)

e Immagazzinare |'apparecchio in un luogo asciutto e al riparo dal gelo.

e Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.

Eliminazione di anomalie

Anomalia
La pompa non si avvia

La pompa trasporta a malapena o
non trasporta affatto

| LED non si illuminano

Non & possibile avviare I'apparec-
chio.

Pezzi soggetti a usura
¢ Unita rotante

¢ Elemento filtrante di espanso

e Corpo luminoso
e Accumulatori/batterie

Parti di ricambio
(— Parti di ricambio, 3 111)

Causa
Nessun collegamento con il modulo solare

Modulo solare sporco.

L'unita rotante & bloccata

La capacita dell'accumulatore & esaurita.
Irradiazione solare insufficiente

Filtro intasato

Ugello intasato

Unita rotante usurata

Irradiazione solare insufficiente

La capacita dell'accumulatore & esaurita.
Nessun collegamento con il modulo solare

L'illuminazione LED é& spenta.

Ambiente troppo chiaro

La capacita dell'accumulatore € esaurita.
L'illuminazione LED & sporca.
L'illuminazione LED ¢ difettosa.

Batteria del telecomando scarica.

Telecomando troppo lontano

Nessun collegamento con il modulo solare

L'accumulatore ¢ difettoso

Intervento

e Controllare il collegamento al modulo so-
lare.

e Collegare la pompa al modulo solare.

* Inserire completamente la spina nella presa
(fino alla battuta).

Pulire

Pulire

Caricare I'accumulatore almeno 4 ore.
Orientare il modulo solare in direzione del sole.
Rimuovere la scatola del filtro, togliere il filtro e
poi pulirlo.

Sfilare I'ugello e poi pulirlo

Sostituire

Orientare il modulo solare in direzione del sole.
Caricare I'accumulatore almeno 4 ore

e Collegare l'illuminazione LED al modulo so-
lare.

* Inserire completamente la spina nella presa
(fino alla battuta).

Accendere l'illuminazione LED.
Caricare I'accumulatore almeno 4 ore.
Pulire

Smaltire

Sostituire

Osservare la portata del telecomando.

e Controllare il collegamento al modulo so-
lare.

e Collegare la pompa al modulo solare.

* Inserire completamente la spina nella presa
(fino alla battuta).

Smaltimento dell'apparecchio
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Smaltimento

AVVISO

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire I'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono ricevere informazioni sul
corretto smaltimento dell’apparecchio.

» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

AVVISO

Smaltimento delle batterie

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici.

» Smaltire le batterie solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

Smaltimento delle batterie nella Comunita Europea

L’utente finale & tenuto per legge a restituire le batterie usate. La restituzione & senza ricompensa.

» Riportare le batterie al punto vendita o smaltirle attraverso i sistemi pubblici di ritiro e riciclaggio della propria citta o
del proprio comune.

Avvertenze su batterie contenenti sostanze nocive
Pb = la batteria contiene piombo

Cd = la batteria contiene cadmio

Hg = la batteria contiene mercurio

Li = la batteria contiene litio

Condizioni di garanzia

PfG concede 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprovabili di materiale e fabbricazione. Non
sono coperte da garanzia le parti soggette a usura, ad es. i corpi luminosi. Condizione per la prestazione della garan-
zia € la presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di garanzia si estingue in caso di uso non appro-
priato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego improprio nonché in caso di riparazione non idonea da parte di
officine non autorizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG o da officine autorizzate da PfG. In caso di
domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'apparecchio oggetto del reclamo o la parte difettosa con la descri-
zione dei difetti ed il documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di fatturare le spese di montaggio. PfG non ri-
sponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediatamente nei confronti del trasportatore. Ulteriori diritti
di qualsiasi genere, in particolare per danni indiretti, sono esclusi. Questa garanzia non tocca i diritti del cliente finale
nei riguardi del rivenditore.



Om denne brugsanvisning
Denne vejledning geelder for:

Produktbetegnelse Varenummer
PondoSolar 600 Control 43325

Den er bestanddel af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat gives videre.

Sikkerhedsanvisninger

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og elnettet, for du stikker handen ned i vandet. Ellers
er der fare for svaere kveestelser og dedsfald pga. elektrisk sted.

e Beer eller treek ikke enheden i den elektriske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

* Brug kun originale reservedele og tilbeher til enheden.

e Betjen kun pumpen med det medfalgende solcellemodul.

e Lad ikke pumpen kgre tor.

e Undga, at enheden udsaettes for harde slag og rystelser.

o Renger enheden mindst 2 gange om aret.

o Beskyt de abne stikforbindelser mod fugtighed.

o Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug af apparatet og
forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden opsyn.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som felger:

o Til frembringelse af et springvand i dammen.

o Til brug med rent vand.

e Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (— Tekniske data)

Der geelder folgende restriktioner for apparatet:

e Ma aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

o Brug ikke apparatet i forbindelse med kemikalier, fadevarer, anteendelige, eksplosive stoffer eller andre veesker end
vand.

o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

Produktbeskrivelse
Oversigt

Antal Beskrivelse
Pumpe med 5 m tilslutningskabel
Dyseforleenger
Dyse
Dyseholder med dyseopsats
Solcellemodul
Seet med jordspyd
Fjernbetjening

ooxlc:cn-bwm—no
>
Ao oo w

LED-belysning med 5 m tilslutningskabel

Symboler pa apparatet
(— Symboler pa apparatet, L2 110)

Tekniske data
(— Tekniske specifikationer, £ 109)
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Opstilling og tilslutning
Sadan ger du:
OB
1. Saml dyseenheden og LED-belysningen, og saet dem pa pumpen.
— Tilpas antallet af dyseforlaengere til dammens dybde.
2. Forbind pumpens og LED-belysningens tilslutningskabler med solcellemodulet. (— Ibrugtagning)
— Tryk hvert stik ind i b@sningen indtil det stopper, séledes at forbindelsen er vandtaet.
3. Saml saettet med jordspyd, og saet det pa solcellemodulet.
— Juster solcellemodulet, sa basningerne med tilslutningskablerne vender nedad
4. Solcellemodulet skal opstilles i direkte sollys.
— Anbefaling: Tilpas solcellemodulet til solen, s& det far maksimalt energiudbytte.
5. Opstil apparatet i bassinet pa et fast, slamfrit underlag sa vandret, at det er helt deekket med vand.

Ibrugtagning
Sadan ger du:

Apparatets batteri er ikke opladet. Lad apparatet sa i sollyset en hel dag, fer det tages i brug ferste gang. Betjen deref-
ter apparatet med fijernbetjeningen.

Solcellemodul: Tilslutninger og paskrift

/\_//

4 )

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Beskrivelse Funktion
1 LED-indikator batterikapacitet LED lyser grent: Batteriet er opladet.

— Mulig driftstid for pumpen 4 til 6 timer

LED lyser omrade: Batteriet er halvt afladet
— Mulig driftstid for pumpen 2 til 3 timer

LED lyser regdt: Batteriet er nzesten tomt og skal oplades
— Mulig driftstid for pumpen under 1 time

LED slukket: Afladningsgraensen er underskredet.
— Pumpe og LED-belysning er slukket.

2 Tilslutningsbgsning til LED-belysning —
3 Tilslutningsbgsning til pumpe —
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Fjernbetjening

oD

Fjernbetjeningens raekkevidde er maksimalt 10 m.

Beskrivelse Funktion
A Fastseet pumpens driftstid (maks. 4 h). Tryk 1 x langsomt pa tasten pa for hver time. Indikatordioden
— Overskriv pumpens aktuelle indstilling ved at slukke for | blinker svarende til den nu indstillede driftstid for pumpen.

pumpen med tasten D og derefter fastsaette pumpens — Eksempel: @nsket pumpedriftstid 3 h.
nye driftstid med tasten A. Derefter gar pumpen i gang Tryk pa tasten A 3 x langsomt efter hinanden. Dioden
automatisk blinker gentagne gange 3 x efter hinanden

B Til- og frakobling af LED'erne (lyser kun i marke) Tryk kort pa tasten

(4 Indstilling af pumpens fadeeffekt (5 trin) Tryk 1 x langsomt pa tasten pa for hvert trin.

D Til- og frakobling af pumpen Tryk kort pa tasten

Renggring og vedligeholdelse
Ved rengering eller eftersyn skal apparatet tages op af vandet.

Renger apparatet

* Brug under ingen omsteendigheder aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler, da disse skader huset eller
forringer funktionen.

o Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

Sadan ger du:
1. Skil apparatet ad.
2. Skil dyseenheden og LED-belysningen fra hinanden.
3. Renger filterhuset og lgsbeenheden. (— Udskiftning af Iabeenhed)
4. Renggr alle dele.
— Brug en blgd barste til at statte.
— Skyl delene med rent vand.
5. Renger solcellemodulet med en fugtig klud og ter af.
6. Saet apparatet sammen i omvendt raekkefalge.

Udskiftning af lebeenhed

Sadan ger du:

oc

1. Treek filterhuset fra pumpen.

2. Tag filtersvampen ud af filterhuset, og skyl den.

3. Treek afskeermningen af labeenheden (bajonetlas, drej i urets retning)
4. Traek Isbeenheden ud, og renger eller udskift den.

5. Saet apparatet sammen i omvendt reekkefelge.

Skift batteri

Sadan ger du:
OE
1. Vend fjernbetjeningen om, og loft afskeermningen af.
2. Udskift batteriet.
— Anvend et knapbatteri af type CR 2032.
3. Luk for afdaekningen igen.
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Opbevaring/overvintring

Uden for det tilladte omgivelsestemperaturomrade skal apparatet afinstalleres. (— Tekniske data)
e Opbevar apparatet tort og frostfrit.
o Nedsaenk pumpen, og opbevar den frostfrit.

Fejlafhjalpning

Fejl
Pumpe gar ikke i gang

Pumpen kerer nzesten ikke eller er
stoppet

LED'er lyser ikke

Apparatet kan ikke taendes

Lukkedele

e Pumpehjul

o Filtersvamp
e Lysmiddel

e Batterier

Reservedele
(— Reservedele, 1 111)
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Arsag
Ingen forbindelse til solcellemodulet

Solcellemodulet er beskidt.
Lobeenheden er blokeret

Batteriets kapacitet er opbrugt
Sollyset er for svagt

Filteret er tilstoppet

Dyseenheden er tilstoppet
Lobeenhed er slidt

Sollyset er for svagt

Batteriets kapacitet er opbrugt.
Ingen forbindelse til solcellemodulet

LED-belysningen er slukket
Omgivelserne er for lyse

Batteriets kapacitet er opbrugt
LED-belysningen er tilsmudset
LED-belysningen er defekt

Batteriet i fiernbetjeningen er opbrugt

Fjernbetjeningen er for langt veek

Ingen forbindelse til solcellemodulet

Batteriet er defekt

Udbedring

« Kontroller forbindelsen til solcellemodulet

e Slut pumpen til solcellemodulet

e Tryk stikket helt i bgsningen (indtil det stop-
per)

Rengar

Rengar

Oplad batteriet i mindst 4 timer

Juster solcellen mod solen

Tag filterhuset af, taget fileret ud, og renger det

Tag dyseenheden af og renger den

Udskift

Juster solcellen mod solen

Oplad batteriet i mindst 4 timer

e Slut LED-belysningen til solcellemodulet

o Tryk stikket helt i b@sningen (indtil det stop-
per)

Teend LED-belysningen

Oplad batteriet i mindst 4 timer

Rengar

Bortskaf

Udskift

Overhold fiernbetjeningens raekkevidde

« Kontroller forbindelsen til solcellemodulet

e Slut pumpen til solcellemodulet

e Tryk stikket helt i bgsningen (indtil det stop-
per)

Bortskaf apparatet



Bortskaffelse

BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spgrgsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte bortskaffelse af ap-
paratet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.

BEMARK

Bortskaffelse af batterier

Batterier ma ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald.

» Batterier skal altid bortskaffes gennem et egnet recyclingsystem.

Bortskaffelse af batterier inden for Det Europaiske Faellesskab

Som forbruger er du ved lov forpligtet til at returnere brugte batterier. Tilbageleveringen er vederlagsfri.

» Returner batterier til salgsstedet, eller bortskaf dem gennem de offentlige indsamlings- og genbrugssystemer i din
by eller lokalsamfund.

Maerkning af batterier, der indeholder skadelige stoffer
PB = Batteri indeholder bly

Cd = Batteri indeholder cadmium

Hg = Batteri indeholder kviksglv

Li = Batteri indeholder litium

Garantibetingelser

PfG yder 2 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikationsfejl. Sliddele som f.eks. lyskilder er
ikke omfattet af garantien. Forevisning af kebsdokumentationen er en forudsaetning for garantiydelsen. Garantikravet
bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller mekanisk beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmaessig
anvendelse samt ved usagkyndig reparation udfert af ikke autoriserede veerksteder. Reparationer ma kun udfgres af
PfG eller af veerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved anmeldelse af garantikrav skal du sende apparatet, du klager
over, eller den defekte del gratis til PfG sammen med en beskrivelse af fejlen og kabsdokumentation. PfG forbeholder
sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG heefter ikke for transportskader. Transportskader skal omgaende
geres geeldende over for transportaren. Yderligere krav, uanset af hvilken art, seerligt i forbindelse med falgeskader, er
udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens krav over for forhandleren.



Om denne bruksanvisningen:
Denne bruksanvisningen gjelder for:

Produktbetegnelse Artikkelnummer
PondoSolar 600 Control 43325

Anvisningen er en bestanddel av apparatet og ma alltid felge med ved videreformidling av apparatet.

Sikkerhetsanvisninger

o Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stramnettet, for du bergrer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige
personskader eller dad som falge av elektrisk stot.

o Aldri baer eller dra apparatet etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

o Bruk kun originale reservedeler og tilbeher for apparatet.

e Pumpen skal bare drives med den medfelgende solcellemodulen.

o La ikke pumpen tarrkjore.

e Unnga harde stet og rystelser av apparatet.

e Rengjer apparatet minst 2 ganger arlig.

o Du skal beskytte pluggforbindelsen mot inntrengende fuktighet.

o Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsikt eller har fatt opplaering
i riktig bruk av apparatet, og forstar farene forbundet med & bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjgring og brukervedlikehold ma ikke utferes av barn uten tilsyn.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa fglgende mate:
o Til & skape en vannfontene i dammer.

e Skal kun drives med rent vann.

o Med overholdelse av de tekniske dataene. (— Tekniske data)

Falgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

o |kke bruk apparatet i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, brennbare, eksplosive stoffer eller andre vaesker
enn vann.

o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

Produktbeskrivelse
Oversikt

Antall Beskrivelse
Pumpe med 5 m tilkoblingsledning
Dyseforlengelse
Dyse
Dyseholder med dysemunnstykke
Solcellemodul
Jordspydsett
Fjernkontroll
LED-belysning med 5 m tilkoblingsledning

aoslcnm.z:.mr\:—\o
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Symboler pa apparatet
(— Symboler pa apparatet, 3 110)

Tekniske data
(— Tekniske data, (3 109)
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Installasjon og tilkobling

Slik gar du frem:
0B
1. Sett sammen dyseenhet og LED-belysning og sett det pa pumpen.
— Tilpass antallet dyseforlengelser til dammens dybde.
2. Koble pumpens tilkoblingsledninger og LED-belysningen til solcellemodulen. (— Igangsetting)
— Trykk hvert stgpsel helt inn i kontakten slik at forbindelsen er vanntett.
3. Sett jordspydsettet sammen og fest pa solcellemodulen.
— Innrett solcellemodulen slik at kontaktene med tilkoblingsledningene peker nedover
4. Sett opp solcellemodulen i direkte eksponering mot solen.
— Anbefaling: Tilpass solcellemodulen til solen slik at et maks. energiutbytte oppnas.
5. Sett opp apparatet vannrett pa et fast, slamfritt underlag, slik at det er fullstendig dekket med vann.

lgangsetting
Slik gar du frem:

Batteriet i apparatet er ikke ladet. For apparatet tas i bruk farste gang, lar man det sta uten i solen en hel dag. Koble
deretter apparatet sammen med fjernkontrollen.

Solcellemodul: Tilkoblinger og merking

/\_//

4 )

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Beskrivelse Funksjon
1 LED-indikering batterikapasitet LED lyser gront: Batteriet er oppladet.

— Mulig pumpedriftstid 4 til 6 timer

LED lyser oransje: Batteriet er halvveis utladet
— Mulig pumpedriftstid 2 til 3 timer

LED lyser radt: Batteriet er nesten tomt og méa lades
— Mulig pumpedriftstid mindre enn 1 time

LED av: Utladingsgrense er underskredet.
— Pumpe og LED-belysning er slatt av.

2 Tilkoblingskontakt LED-belysning —
3 Tilkoblingskontakt pumpe —
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Fjernkontroll
oD
Rekkevidden til fiernkontrollen er maks. 10 m.
Beskrivelse Funksjon
A Bestem pumpedriftstiden (maks. 4 t). Trykk knappen x langsomt 1 gang for hver time. Lysdioden
— For overskriving av den aktuelle innstillingen av pum- blinker tilsvarende innstilt pumpedriftstid.
pen, sla av med knappen D og fastsett deretter ny — Eksempel: @nsket pumpedriftstid 3 timer
pumpedriftstid med knappen A. Pumpen starter deret- Trykk knappen A x langsomt 3 ganger etter hverandre.
ter automatisk Lysdioden blinker flere x 3 ganger etter hverandre
B Inn- og utkobling av lysdiodene (lyser bare nar det er markt) | Trykk kort pa knappen
C Still inn ytelsen til pumpen (5 trinn) Trykk knappen x langsomt 1 gang for hvert trinn.
D Sla pumpen av og pa Trykk kort pa knappen

Rengjering og vedlikehold
| forbindelse med rengjering og vedlikehold ma apparatet tas ut av vannet.

Rengjgre apparatet

e Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller Iasemidler, da dette kan angripe huset eller
svekke apparatets funksjoner.

o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjaringsmiddel.

Slik gar du frem:
1. Ta apparatet fra hverandre.
2. Trekk dyseenhet og LED-belysning fra hverandre.
3. Rengjer filterhus og Iepeenhet. (— Skifte pumpehjul)
4. Rengjer alle deler.
— Bruk en myk bgrste til hjelp.
— Skyll delene med klart vann.
5. Rengjer solcellemodulen med en fuktig pusseklut og gni tert.
6. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.

Skifte pumpehjul
Slik gar du frem:

[mye

1. Trekk av filterhuset fra pumpen.

2. Ta filtersvampen av filterhuset og skyll den.

3. Trekk av dekselet pa pumpehjulet (bajonettlas, skru med urviseren)
4. Trekk ut pumpehjulet og rengjer eller skift.

5. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.

Bytte batteri

Slik gar du frem:
DE
1. Drei fiernkontrollen og lgft av dekslet.
2. Bytte batteri

— Bruk knappecelle av typen CR 2032.
3. Skyv dekselet tilbake pa plass.
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Lagring/overvintring

Du ma demontere apparatet utenfor det tillatte omgivelsestemperaturomradet. (— Tekniske data)
e Oppbevar apparatet tgrt og frostfritt.
e Oppbevar pumpen nedsenket i vann og frostfritt.

Utbedrefeil

Feil
Pumpen starter ikke

Pumpen pumper knapt eller ikke

Lysdioder lyser ikke

Apparatet kan ikke slas pa

Slitedeler
e Lopehjul
o Filtersvamp
e Lyselement

e Oppladbare batterier/batterier

Reservedeler
(— Reservedeler, [ 111)

Arsak
Ingen forbindelse med solcellemodulen

Solcellemodulen er forurenset.
Lopeenheten er blokkert
Batterikapasiteten er oppbrukt
Solinnstraling er for liten

Filter er tilstoppet

Dyseenhet er tilstoppet

Lepeenhet er slitt

Solinnstraling er for liten
Batterikapasiteten er oppbrukt.

Ingen forbindelse med solcellemodulen

LED-belysningen er slatt av

Det er for lyst

Batterikapasiteten er oppbrukt
LED-belysningen er skitten
LED-belysningen er defekt
Batteriet i fiernkontrollen er utladet

Fjernkontrollen er for langt unna

Ingen forbindelse med solcellemodulen

Batteriet er defekt

Utbedring

« Kontroller forbindelsen til solcellemodulen

e Koble pumpen til solcellemodulen

o Trykk stgpselet helt inn (sa langt det gar) i
kontakten

Rengjar

Rengjar

Lad batteriet min. 4 timer

Juster solcellemodulen mot solen

Ta av filterhuset, ta ut filteret og rengjer
Trekk av dyseenhet, rengjer

Skift ut

Juster solcellemodulen mot solen

Lad batteriet i minst 4 timer

* Koble LED-belysningen til solcellemodulen
o Trykk stgpselet helt inn (s& langt det gar) i
kontakten

Sla pa LED-belysningen

Lad batteriet min. 4 timer

Rengjar

Deponering

Skift ut

Veer oppmerksom pa rekkevidden til fiernkon-
trollen

¢ Kontroller forbindelsen til solcellemodulen

e Koble pumpen til solcellemodulen

o Trykk stopselet helt inn (sa langt det gar) i
kontakten

Avhending av apparatet
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Kassering

LES DETTE

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

> Ved spersmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om forskriftsmessig depo-
nering av apparatet.

» Sorg for & gjere apparatet ubrukelig ved & klippe over kablene.

LES DETTE

Fjerning av batterier

Batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall.

» Brukte batterier ma kun fiernes gjennom den fastsatte ordningen for tilbakelevering.
Avhending av batterier innenfor EU

Som sluttbruker er du juridisk forpliktet til & returnere brukte batterier. Tilbakeleveringen er gratis.

» Returner batterier til salgsstedet eller kast batterier gjennom offentlige innsamlings- og resirkuleringssystemer i din
by eller lokalsamfunn.

Merking av batterier som inneholder skadelige stoffer
PB = batteriet inneholder bly

Cd = batteriet inneholder kadmium

Hg = batteriet inneholder kvikksalv

Li = batteriet inneholder litium

Garantibetingelser

PfG gir en garanti pa 2 ar fra kjgpsdato ved paviselige material- og fabrikasjonsfeil. Slitedeler som f. eks. lyskilder om-
fattes ikke av garantien. Ved garantikrav ma kjgpsbevis kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil handtering,
elektriske eller mekaniske skader som felge av feil bruk, og ved ikke forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte
verksteder. Reparasjoner ma kun utfgres av PfG eller av verksteder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du inn
apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen, sammen med en beskrivelse av feilen og kjgpsbevis til PfG,
som betaler forsendelsen. PfG forbeholder seg retten til & fakturere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transport-
skader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til transporteren umiddelbart. Ytterligere krav, uansett art, og
seerlig i forbindelse med falgeskader dekkes ikke. Denne garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandle-
ren.



Om denna bruksanvisning
Denna bruksanvisning galler for:

Produktbeteckning Artikelnummer
PondoSolar 600 Control 43325

Denna bruksanvisning hor till apparaten och maste darfér medfélja om apparaten byter agare.

Séakerhetsanvisningar

e Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elnatet innan du griper ned i vattnet. | annat fall fére-
ligger risk for allvarliga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava 6ver dem.

¢ Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

e Anvand pumpen endast med solarmodulen som medfoljer.

e Lat aldrig pumpen kora torrt.

e Undvik att apparaten utsatts for harda slag eller vibrationer.

e Rengor apparaten minst 2 ggr/ar.

o Skydda 6ppna stickanslutningar mot intréngande fukt.

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt av personer med sankt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller instrueras i hur de an-
vander apparaten sakert samt de risker som kan uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvéanda-
runderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:
e For att skapa en vattenfontén i dammar.

o For drift med rent vatten.

o Med hansyn till tekniska data. (— Tekniska data)

For apparaten géller féljande begrénsningar:

o Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

e Anvand inte apparaten tillsammans med kemikalier, livsmedel, brannbara, explosiva @mnen eller andra vatskor &n
vatten.

e Anvand inte for kommersiella eller industriella &ndamal.

Produktbeskrivning
Oversikt

Antal Beskrivning
Pump med 5 m anslutningsledning
Munstycksférlangning
Munstycke
Munstyckshallare med munstyckstillbehor
Solarmodul
Jordspettsset
Fjarrkontroll
LED-belysning med 5 m anslutningsledning

ooxlc:cn-bwm—no
>
Ao oo w

Symboler pa apparaten
(— Symboler pa apparaten, £ 110)

Tekniska data
(— Tekniska data, [ 109)
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Installation och anslutning

Gor sa har:
OB
1. Montera ihop munstycksenheten och LED-belysningen och séatt den pa pumpen.
— Anpassa antalet munstycksférlangningar till dammens djup.
2. Koppla anslutningsledningarna fran pumpen och LED-till solarmodulen. (— Diriftstart)
— Tryck in varje stickkontakt i uttaget tills det tar emot sa att anslutningen blir vattentat.
3. Satt samman jordspettssetet och montera pa solarmodulen.
— Rikta solarmodulen mot solen sa att uttagen med anslutningsledningarna pekar nedat
4. Stall solarmodulen sa att den star i direkt solljus.
— Rekommendation: Rikta solarmodulen mot solen s& att energinivan blir maximal.
5. Placera enheten vagratt pa en stabil, slamfri botten i dammen sa att den helt tdcks med vatten.

Driftstart

Gor sa har:

Batteriet i apparaten ar inte laddat. Lat apparaten star i solljus under en hel dag innan den anvands for férsta gangen.
Darefter kan apparaten styras med fjarrkontrollen.

Solarmodul: Anslutningar och markning

/\_//

4 )

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Beskrivning Funktion
1 LED-indikering av batteriets kapacitet. Lysdioden lyser gront: Batteriet ar fulladdat.

— Pumpen kan kora i 4 till 6 timmar

Lysdioden lyser orange: Batteriet har laddats till halften
— Pumpen kan kéra i 2 till 3 timmar

Lysdioden lyser rétt: Batteriet &r nastan tomt och bér laddas
— Pumpen kan kéra i max. 1 timme

Lysdioden slackt: Urladdningsgransen har underskridits.
— Pumpen och LED-belysningen har slagits ifran.

2 Anslutning fér LED-belysning —
3 Anslutning fér pump —
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Fjarrkontroll

O

D

Fjarrkontrollens rackvidd uppgar till max. 10 m.

Beskrivning Funktion
A Bestam pumpens kérningstid (max. 4 tim). Tryck 1 x langsamt pa knappen for varje timme. Indikerings-
— Innan den aktuella instéliningen kan skrivas 6ver ska dioden blinkar med hansyn till den instéllda kérningstiden.

pumpen forst slés ifran med knappen D. Bestam — Exempel: Avsedd korningstid for pump 3 h.
dérefter den nya pumpkérningstiden med knappen A. Tryck A 3 x langsamt pa knappen. Dioden blinkar 3 x
Pumpen startar nu automatiskt flera ganger efter varandra.

B Sla pa och ifran lysdioderna (lyser endast i morker) Tryck kort pa knappen

Cc Stall in pumpens matningsprestanda (5 steg) Tryck 1 x langsamt pa knappen for varje steg.

D Sla pa och ifran pumpen Tryck kort pa knappen

Rengoring och underhall
Om apparaten ska rengoras eller underhallas maste den forst lyftas upp ur vattnet.

Rengora apparaten

Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller kemiska I6sningar da dessa kan angripa apparatens kapa eller leda till
att apparatens funktion forsamras.

Rekommenderade rengéringsmedel vid svara kalkavlagringar:

— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.

Gor sa har:

1.

2.
3.
4.

5.

Ta isér apparaten.

Dra isar munstycksenheten och LED-belysningen.

Rengor filterhuset och drivenheten. (— Rengér drivenheten)
Rengor alla delar.

— Anvand en mjuk borste for battre rengdring.

— Skolj delarna med klart vatten.

Rengér solarmodulen med en fuktig putsduk och gnid torrt.

6. Satt ihop apparaten i omvand ordningsféljd.
Rengor drivenheten

Gor sa har:

oc

1. Dra av filterhuset fran pumpen.

2.
3.
4.
5.

Ta ut filtersvampen ur filterhuset och spola sedan ur.

Dra av locket fran drivenheten (bajonettkoppling, vrid medsols)
Dra ut drivenheten och rengdr eller byt ut den.

Sétt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.

Byta batteri
Gor sa har:

O
1.
2.

3.

E

Vrid runt fjarrkontrollen och ta av locket.

Byt ut batteriet.

— Anvand ett klockbatteriet av typ CR 2032.
Stang holjet igen.
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Forvaring / lagring under vintern
Om det tillatna temperaturomradet 6verskrids eller underskrids ska apparaten avinstalleras. (— Tekniska data)
e Forvara apparaten torrt och frostfritt.

e Forvara pumpen nedsankt i vatska pa frostfri plats.

Felavhjalpning

Storning
Pumpen startar inte

Pumpen matar knappt eller inget vat-
ten

Lysdioderna lyser inte

Apparaten kan inte slas pa

Slitagedelar

Drivenhet
Filtersvamp
Ljuskalla
Batterier

Reservdelar
(— Reservdelar, £ 111)
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Orsak
Ingen anslutning till solarmodulen

Solarmodulen ar smutsig.
Drivenheten &r blockerad
Batteriets kapacitet ar forbrukad
Solljuset ar for svagt

Filtret har tappts till
Munstycksenheten har tappts till
Drivenheten &r sliten

Solljuset ar for svagt

Batteriets kapacitet ar forbrukad.
Ingen anslutning till solarmodulen

LED-belysningen har slagits ifran
Omgivningen &r for ljus
Batteriets kapacitet ar forbrukad
LED-belysningen ar smutsig
LED-belysningen ar defekt
Batteriet i fjarrkontrollen ar tomt

Fjarrkontrollen ar for langt borta

Ingen anslutning till solarmodulen

Batteriet &r defekt

Atgard

« Kontrollera anslutningen till solarmodulen

e Anslut pumpen till solarmodulen

e Tryck in stickkontakten komplett i uttaget
(tills det tar emot)

Rengér

Rengér

Ladda batteriet i minst 4 timmar

Rikta solarmodulen mot solen

Ta av filterhuset, ta ut filtret och rengér darefter
Dra av munstycksenheten, rengér darefter

Byt ut

Rikta solarmodulen mot solen

Ladda batteriet i minst 4 timmar

e Anslut LED-belysningen till solarmodulen

e Tryck in stickkontakten komplett i uttaget
(tills det tar emot)

Sla pa LED-belysningen

Ladda batteriet i minst 4 timmar
Rengér

Avfallshantera

Byt ut

Beakta fjarrkontrollens rackvidd

« Kontrollera anslutningen till solarmodulen

e Anslut pumpen till solarmodulen

e Tryck in stickkontakten komplett i uttaget
(tills det tar emot)

Avfallshantera apparaten



Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.

» Lamna in apparaten till en atervinningscentral.

» Kontakta lokal atervinningscentral om fragor uppstar. De lamnar information om korrekt avfallshantering.
» Klipp av kabeln sa att apparaten &r obrukbar.

Avfallshantera batterier

Batterier far inte kastas i hushallssoporna.

» Avfallshantera batterier endast via darfor avsedd atervinningscentral.

Avfallshantera batteriera inom EU

Andanvéndare &r skyldiga enligt lag att aterlamna férbrukade batterier. Aterlamningen &r gratis.
» Lamna batterier till ink&psstéllet eller avfallshantera batterier hos kommunens atervinningscentral.
Markningar pa batterier som innehaller skadliga @mnen

PB = batteri innehaller bly

Cd = batteri innehaller kadmium

Hg = batteri innehaller kvicksilver

Li = batteri innehaller litium

Garantivillkor

Importdren ger tva ars garanti fran inkdpsdatum pa material- och fabrikationsfel som kan pavisas. Slitagedelar, t ex
ljuskallor, tacks inte av garantin. En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak &r att kdpebevis uppvisas.
Ansprak pa garanti upphor att galla vid olamplig hantering, elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvandning
samt vid ej &ndamalsenliga reparationer som utforts av ej behoriga verkstader. Reparationer far endast utféras av im-
portdren eller av verkstader som godkénts av importdren. Vid garantiansprak maste den reklamerade apparaten eller
den defekta delen samt kdpebevis och en beskrivning av felet skickas till inkdpsstallet eller importdren. Inkopsstal-
let/importéren férbehaller sig réatten att debitera fér monteringskostnader. Importéren patar sig inget ansvar for trans-
portskador. Dessa maste genast anmalas till transportforetaget. Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt foljd-
skador, ar uteslutna. Denna garanti berdr inte slutkonsumentens ansprak gentemot forsaljaren.



Téata kayttoohjetta koskevia tietoja
Tama kayttoohje koskee tuotetta:

Tuotenimitys Tuotenumero
PondoSolar 600 Control 43325

Tama kayttéohje kuuluu laitteeseen ja se on aina luovutettava laitteen mukana uusille omistajille.

Turvaohjeet

o Irrota kaikki vedessa olevat sahkdlaitteet sahkdverkosta ennen kuin kosketat veteen. Muutoin sahkoisku voi
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkoéjohdosta.

« Johdot on asennettava niin, etta ne eivat paase vaurioitumaan ja ettd kukaan ei kompastu niihin.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

e Kaytd pumppua vain toimitukseen sisaltyvalla aurinkopaneelilla.

e Pumppua ei saa kayttaa kuivakaynnilla.

« Laitteeseen ei saa kohdistaa kovia iskuja eika sitd saa ravistaa.

e Puhdista laite vahintaan 2 kertaa vuodessa.

e Suojaa avoimet pistoliitdnnat kosteudelta.

o Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkil6t, joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat
vahentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun heille on annettu
opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he ymmartavat laitteen kdytostéd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lap-
set eivat saa leikkia laitteella. Puhdistusta ja kayttajan suorittamaa huoltoa ei saa antaa lasten tehtavéaksi iiman etta
heidan toimiaan valvotaan.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tassa kayttdohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
o Vesisuihkulahteen asennussarja lammikkoja varten.

o Kayttdon puhtaan veden kanssa.

o Teknisia tietoja noudattaen. (— Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Al3 kdyta koskaan ilman, etté vett4 virtaa lapi.

o Al3 kéyté laitetta yhdessé kemikaalien, elintarvikkeiden, palavien, réjéhtévien aineiden tai muiden nesteiden kuin
veden kanssa.

o Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

Maara Kuvaus
Pumppu ja 5 m liitdntéjohto
Suuttimen jatko-osa
Suutin
Suutinpidike ja suutinkiinnike
Aurinkopaneeli
Maavarrassarja
Kaukoséaadin

ooxtoucnamw—x[j
>
Alala alaawa

LED-valo ja 5 m liitantéjohto

Laitteessa olevat symbolit
(— Laitteessa olevat symbolit, £ 110)

Tekniset tiedot
(— Tekniset tiedot, L1 109)
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
Toimit nain:
0B
1. Kokoa suutinyksikko ja LED-valo ja kiinnitd pumppuun.
— Mukauta kaytettévien suuttimen jatko-osien maara lammikon syvyyteen.
2. Yhdista pumpun ja LED-valon liitdntajohdot aurinkopaneeliin. (— Kayttéonotto)
— Paina jokainen pistoke vasteeseen saakka liittimeen, jotta liitdnta on vesitiivis.
3. Kokoa maavarrassarjan osat yhteen ja kiinnité se aurinkopaneeliin.
— Kohdista aurinkopaneeli siten, etta liittimet ja litdntajohdot osoittavat alaspain.
4. Kohdista aurinkopaneeli suoraan aurinkoa kohti.
— Suositus: Kohdista aurinkopaneeli aurinkoon niin, etta se keraa aurinkoenergiaa mahdollisimman tehokkaasti.
5. Laite sijoitetaan lampeen kovalle, mudattomalle pohjalle vaakatasossa niin, ettéa se on kokonaan veden alla.

Kayttoonotto

Toimit nain:

Laitteen akku ei ole ladattu. Ennen laitteen ensimmaista kayttéa sen on annettava olla auringonvalossa yhden paivan
ajan. Sen jalkeen laitetta kaytetadn kaukosaatimella.

Aurinkopaneeli: Liitdnnat ja merkinnéat

/\_//

4 )

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Kuvaus Toiminta
1 Akkukapasiteetin LED-nayttd LED palaa vihreana: Akku on tayteen ladattu.

— Mahdollinen pumpun kayntiaika 4 - 6 tuntia

LED palaa oranssina: akku on puoliksi ladattu
— Mahdollinen pumpun kayntiaika 2 - 3 tuntia

LED palaa punaisena: akku on lahes tyhja, ja se on ladattava.
— Mahdollinen pumpun kayntiaika alle 1 tunti

LED ei pala: Akun tyhjentymisraja on alittunut.
— Pumppu ja LED-valo on kytketty pois paélta.

2 LED-valojen liitantavastake —
3 Pumpun liitantévastake —
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Kaukosaadin
0D
Kaukosaatimen toimintasade on enintaan 10 m.

Kuvaus Toiminta
A Pumpun kayntiajan maaritys (enint. 4 h). Paina painiketta jokaiselle tunnille 1 x kerran hitaasti. Nayt-
— Kytke tdménhetkisen sdadon korvaamiseksi pumppu todiodi vilkkuu nyt sdadettya pumpun kayntiaikaa va-
painikkeella D pois paalté ja maarita sitten painikke- staavasti.
ella A uusi pumpun kayntiaika. Pumppu kaynnistyy sil- — Esimerkki: Paina haluamaasi pumpun kéyntiaikaa 3 h.
loin automaattisesti painiketta A 3 x hitaasti perakkain. Diodi vilkkuu useita
kertoja 3 x perakkain

B LED-valojen paalle- ja poiskytkentd (palavat vain pimealld) Paina painiketta lyhyesti

C Saada pumpun pumppausteho (5 tehoa) Paina painiketta jokaiselle teholle 1 x kerran hitaasti

D Pumpun péaélle- ja poiskytkenta Paina painiketta lyhyesti

Puhdistus ja huolto
Nosta laite vedestd puhdistusta tai huoltoa varten.

Laitteen puhdistus

o Ald missaan tapauksessa kayta sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska ne voivat sydvyttaé ko-
teloa tai aiheuttaa toimintahairioita.
e Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivét sisalla etikkaa tai klooria.
Toimit nain:
1. Pura laite osiin.
2. Irrota suutinyksikko ja LED-valo toisistaan.
3. Puhdista suodatinkotelo ja kdyntiyksikkd. (— Kayntiyksikén vaihto)
4. Puhdista kaikki osat.
— Kayta apuna pehmeaa harjaa.
— Huuhtele osat puhtaalla vedella.
5. Puhdista aurinkopaneeli kostealla liinalla ja kuivaa huolella.
6. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Kayntiyksikon vaihto

Toimit nain:

=l

1. Irrota suodatinkotelo pumpusta.

2. Poista suodatinsieni suodatinkotelosta ja huuhtele.

3. Poista kayntiyksikon kansi (bajonettiliitanta, kddnna myotapaivaan)
4. Veda kayntiyksikko ulos ja puhdista tai vaihda se.

5. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Pariston vaihto
Toimit nain:
OE
1. Kaanna kaukosaadin toisin pain ja poista kansi.
2. Vaihda paristo.
— Kayta paristoja tyyppia CR 2032.
3. Sulje kansi uudelleen.
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Varastointi/sailytys talven yli
Laite on irrotettava asennuspaikasta, jos ympariston lampétila on sallitun 1ampétila-alueen ulkopuolella. (— Tekniset

tiedot)

o Laite on varastoitava kuivassa ja jadtymiselta suojatussa paikassa.

o Sailyta pumppua kokonaan upotettuna ja paikassa, jossa se ei paase jaatymaan.

iden korjaaminen

Hairio

Pumppu ei kaynnisty

Pumppu ei pumppaa ollenkaan tai ei
tarpeeksi

LEDit eivéat pala

Laitetta ei voi kytkea paalle

Kuluvat osat

o Kayntiyksikko
e Suodatinsieni
e Lamppu

o Akut/paristot

Varaosat
(— Varaosat, (3 111)

Syy
Ei yhteytté aurinkopaneeliin

Aurinkopaneeli on likainen.
Kayntiyksikko on tukkeutunut

Akun kapasiteetti on kaytetty loppuun
Liian heikko aurinkopaiste

Suodatin tukkeutunut

Suutinyksikkd on tukkeutunut
Kayntiyksikkd on kulunut
Liian heikko aurinkopaiste

Akun kapasiteetti on kaytetty loppuun.

Ei yhteytté aurinkopaneeliin

LED-valot on kytketty pois paalta
Ympairist6 on liian kirkas

Akun kapasiteetti on kaytetty loppuun
LED-valo on likainen

LED-valo on viallinen
Kaukosaatimen paristo on tyhja
Kaukoséadin on liian kaukana

Ei yhteytté aurinkopaneeliin

Akku on viallinen

Korjaus

e Tarkasta yhteys aurinkopaneeliin

e Yhdistd pumppu aurinkopaneeliin

« Paina pistoke kokonaan (vasteeseen
saakka) liittimeen

Puhdista

Puhdista

Lataa akkua vah. 4 tuntia

Kohdista aurinkopaneeli aurinkoa kohti

Irrota suodatinkotelo, poista suodatin ja puh-
dista

Irrota suutinyksikko, puhdista

Vaihda

Kohdista aurinkopaneeli aurinkoa kohti
Lataa akkua vah. 4 tuntia

e Yhdistd LED-valot aurinkopaneeliin

e Paina pistoke kokonaan (vasteeseen
saakka) liittimeen

Kytke LED-valot paélle

Lataa akkua vah. 4 tuntia

Puhdista

Havita

Vaihda

Ota huomioon kaukosaatimen toimintaséde

o Tarkasta yhteys aurinkopaneeliin

e Yhdistd pumppu aurinkopaneeliin

e Paina pistoke kokonaan (vasteeseen
saakka) liittimeen

Havita laite
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Havittdminen

HUOMAUTUS

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
P Havita laite viemalla se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksid, kaanny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sielta saat tietoja laitteen asianmukaise-
sta havityksesta.

P Tee laite tata ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.

HUOMAUTUS

Paristojen havittiminen

Paristot eivat kuulu kotitalousjatteisiin.

» Havita paristot vain tdhan tarkoitukseen tarkoitetun palautusjarjestelman kautta.

Paristojen havittaminen Euroopan unionin sisalla

Loppukayttajana olet lain mukaan velvollinen palauttamaan kaytetyt paristot. Palautus on maksuton.

» Palauta akut myyntipisteeseen tai havita paristot kaupunkisi tai paikkakuntasi julkisten kerays- ja kierratysjarjestel-
mien kautta.

Haitallisia aineita siséltavien paristojen merkinta
PB = paristo sisaltaa lyijya

Cd = paristo sisaltda kadmiumia

Hg = paristo sisaltaa elohopeaa

Li = paristo sisaltaa litiumia

Takuuehdot

PfG antaa 2 vuoden takuun myyntipaivasta laskettuna, takuu koskee todistettavia materiaali- ja valmistusvirheita. Kulu-
vat osat, kuten lamput tms, eivat kuulu takuun piiriin. Takuun edellytyksena on ostokuitin esittdminen. Takuuvaatimus
raukeaa epaasianmukaisen kasittelyn, vaarinkayton aiheuttaman séhko- tai mekaanisen vaurioitumisen seka ei-valtuu-
tettujen korjaamojen epaasianmukaisen korjauksen seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot saavat suo-
rittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan saattamiseksi on lahetettava reklamoitu laite tai viallinen osa virheenku-
vauksen ja ostokuitin kera PfG -yhtidlle vapaasti tehtaan. PfG pidattaa oikeuden laskuttaa asennuskustannukset. PfG
ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava valittdmasti kuljetusyhtitlle. Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti
koskien seurauksena syntyneita vahinkoja, on suljettu pois. Tama takuu ei koske loppuasiakkaan myyjaliikettd vastaan
esittamia vaatimuksia.



A jelen hasznalati utmutatorol:
Ez a haszndlati utmutaté a kdvetkezdkre érvényes:

Termék megnevezése Cikkszam
PondoSolar 600 Control 43325

Az utmutato a készullékhez tartozik, és a készlilék tovabbadasakor szintén mindig tovabb kell vele adni.

Biztonsagi utmutatasok

o Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziiltségmentesitse a vizben talalhaté dsszes elektromos késziiléket. Ellenkezd esetben
aramités okozta halalos vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

e Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

o A vezetékeket sérllésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

o Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készlilékhez.

o A késziiléket csak a csomagolasban mellékelt szolar modullal izemeltesse.

¢ Ne hagyja szarazon futni a szivattyat.

o Kerllni kell a késziiléket ér6 erbs Utéseket és razkodasokat.

o A késziiléket legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.

e A nyitott dugaszos csatlakozokat védje a nedvességtél.

o Ajelen késziiléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu,
ill. hianyos tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezd személyek akkor kezelhetik, ha felugyelet alatt allnak,
vagy a késziilék biztonsagos hasznélata vonatkozasaban eligazitasban részesiltek, és megértették az ebbdl ered6é
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznal6 altal végzendd karbantartasi
munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak felligyelet alatt.

Rendeltetésszerii hasznalat

A jelen utmutatdéban leirt terméket kizarolag a kdvetkez6k szerint hasznalja:
o Szokdkutak kialakitasara tavakban.

o Tiszta vizzel torténd lizemeltetésre.

o A miszaki adatok betartasa mellett. (— Miszaki adatok)

A készllékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

o Ne hasznalja a készlléket vegyszerekkel, élelmiszerekkel, éghetd, robbanasveszélyes anyagokkal, vagy a viztél
eltéro folyadékokkal.

o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

Termékleiras
Attekintés

Darabszam Leiras
Szivattyt 5 m-es csatlakozo6 vezetékkel
Fuvokahosszabbito
Flvoka
Fuvokatarto favoka ratéttel
Szolar modul
Lesziré covek készlet
Taviranyitd
LED vilagitas 5 m-es csatlakozo vezetékkel

m\lCDUlth—\D
>
Alala oo s w o

A késziilék szimboélumai
(— A készilék szimbdlumai, £ 110)

Miiszaki adatok
(— MUszaki adatok, 3 109)
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Felallitas és csatlakoztatas
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

0B

1. Allitsa 6ssze a favoka egységet és a LED vilagitast, és illessze ra a szivattydra.
— A hasznalt fivokahosszabbiték szamat igazitsa a t6 mélységéhez.

2. Csatlakoztassa a szivattyu és a LED vilagitas csatlakozé vezetékeit a szolar modulhoz. (— Uzembe helyezés)

- Nyomjon minden csatlakozodugot ttkdzésig az aljzatba, hogy a kapcsolat vizzaro legyen.
3. Allitga Ossze a leszuré covek készletet, és szerelje ra a szolar modulra.

Ugy allitsa be a szolar modult, hogy az aljzatok a csatlakozé vezetékekkel lefelé mutassanak.

4. A szolar modult k6zvetleniil a Napnak kitéve allitsa fel.

— Javaslat: A szolar modult Ugy allitsa be a Nap felé, hogy maximalis energia kiaknazas legyen elérhetd.
5. Allitsa fel a késziiléket a toban szilard, iszapmentes aljzatra vizszintesen ugy, hogy teljesen fedje a viz.

Uzembe helyezés
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

A készilék akkumulatora nincs feltdltve. Az elsé hasznalat el6tt egy napig tegye ki a késziléket napsugarzasnak. Ezt

kovetben kezelje a késziiléket a taviranyitdval.

Szolar modul: Csatlakozok és feliratozas

/\_//

4 )

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Leiras Funkcié
1 Az akku kapacitas LED-es kijelzése A LED z6lden vilagit: Az akku fel van toltve.
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— A szivattyu lehetséges lizemideje 4 - 6 6ra
A LED narancssarga szinnel vilagit: Az akku félig lemeriilt.
— A szivattyu lehetséges lizemideje 2 - 3 6ra
LED pirosan vilagit: Az akku majdnem lemeriilt és télteni kell.
— A szivattyu lehetséges izemideje 1 6ranal kevesebb
LED nem vilagit: A fesziiltség a kislilési hatar ala csokkent.
— A szivattyu és a LED vilagitas kikapcsolt allapotban van.
LED vilagitas csatlakoz6 aljzat —
Szivattyu csatlakozo aljzat —



Taviranyito

oD
A taviranyito hatétavolsaga maximum 10 m.

Leiras Funkcio
A A szivattyu Gizemidejének meghatarozasa (max. 4 6ra). A gombot minden 6érahoz nyomja meg 1 x lassan. A kijelz6
— Az aktudlis beallitas felllirdsahoz kapcsolja ki a szi- didda a most beallitott szivattyu-tizemidének megfeleléen vil-
vattyut a D gombbal, majd az Agombbal allitsa be a log.
szivattyu (j Gzemidejét. A szivattyu ezt kévetéen auto- — Példa: A szivattyu kivant izemideje 3 éra.
matikusan elindul. Nyomja meg az A gombot egymas utan lassan 3 x. A
diéda egymas utan tébbszor 3 x villog.
B A LED-ek be- és kikapcsolasa (csak sotétben vilagitanak) A gomb lenyomasa réviden
(o4 A szivattyd szallitasi teljesitményének beallitasa (5 fokozat) A gombot minden fokozathoz nyomja meg 1 x lassan.
D A szivattyu be- és kikapcsolasa A gomb lenyomasa réviden

Tisztitas és karbantartas
Tisztitdshoz vagy karbantartashoz ki kell venni a késziiléket a vizbél.

A késziilék tisztitasa

e Agressziv tisztitdszerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan
befolyasolhatjak a mikddést.

o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkdvesedés esetén:
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Szerelje szét a készlléket.
2. Huzza szét a fuvoka egységet és a LED vilagitast.
3. Tisztitsa meg a szlir6hazat és a jardegységet. (— A jardegység cseréje)
4. Tisztitson meg minden alkatrészt.
— Segédeszkdzként hasznaljon puha kefét.
— Tiszta vizzel mossa le az 6sszes alkatrészt.
5. Tisztitsa meg a szolar modult nedves tisztitokendével, és tordlje szarazra.
6. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a készlléket.

A jaréegység cseréje

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

ac

1. Huzza le a szlir6hazat a szivattyurol.

2. Vegye ki a szlir6szivacsot a szlir6hazbol és mossa ki.

3. Huzza le a jaréegység boritasat (bajonettzar, az 6ramutatd jarasaval egyez6 iranyba kell forgatni).
4. Huzza ki, tisztitsa meg vagy cserélje ki a jaréegységet.

5. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a készuléket.

Az elem cseréje

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
OE
1. Forditsa meg a taviranyitét, és vegye le a burkolatot.
2. Cserélje ki az elemet.
— CR 2032 tipust gombelemet hasznaljon.
3. Zarja vissza a boritast.
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Tarolas/Telelés

A megengedett kdrnyezeti h6mérséklet-tartomanyon kivil a készlléket le kell szerelnie. (— Miszaki adatok)

o A szivattyut szarazon, fagymentes helyen kell tarolni.
o A szivattyut vizbe meritve, fagymentes helyen kell tarolni.

Hibaelharitas
Hiba Ok
A szivattya nem indul el. Nincs kapcsolat a szolar modullal.

A szolar modul koszos.
A jaréegység blokkolva van.
Az akku lemeriilt.

A napsugarzas mértéke tul csekély.

A szivattyl egyaltalan nem vagy nem = A sziir§ eldugult.
szallit.

A fuvdka egység eldugult.
A jaréegység elkopott.

A napsugarzas mértéke tul csekély.

Az akku lemeriilt.

A LED-ek nem vilagitanak. Nincs kapcsolat a szolar modullal.

A LED vilagitas ki van kapcsolva.

A kornyezet tul vilagos.

Az akku lemeriilt.

A LED vilagitas koszos.

A LED vilagitads meghibasodott.
A késziiléket nem lehet bekapcsolni. | A taviranyité eleme lemertilt.

A taviranyité tdl messze van.

Nincs kapcsolat a szolar modullal.

Az akku hibas.

Kopoéalkatrészek
e Jaréegység

e Szlirészivacs

o |zz6

o Akkuk/elemek

Potalkatrészek
(— Potalkatrészek, £ 111)
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Megoldas

e Ellenérizze a kapcsolatot a szolar modu-
lhoz.

e Csatlakoztassa a szivattyut a szolar modu-
Ihoz.

« Nyomija a csatlakozédugét teljesen (Utk6zé-
sig) az aljzatba.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Legalabb 4 orat téltse az akkut.
Allitsa be a szolar modult a Nap felé.

Vegye le a szilir6hazat, vegye ki a sziir6t és tis-
ztitsa meg.

Huzza le és tisztitsa ki a fuvoka egységet.
Cserélje ki.

Allitsa be a szolar modult a Nap felé.
Legalabb 4 orat toltse az akkut.

e Csatlakoztassa a LED vilagitast a szolar
modulhoz.

« Nyomja a csatlakozodugoét teljesen (Ultkozé-
sig) az aljzatba.

Kapcsolja be a LED vilagitast.

Legalabb 4 orat toltse az akkut.

Tisztitsa meg.

Artaimatlanitsa.

Cserélje ki.

Vegye figyelembe a taviranyité hatétavolsagat.

e Ellendrizze a kapcsolatot a szolar modul-
hoz.

e Csatlakoztassa a szivattyut a szolar modul-
hoz.

« Nyomja a csatlakozodugoét teliesen
(litkdzésig) az aljzatba.

Artalmatlanitsa az eszkdzt.
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Megsemmisités
ERTESITES
A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

» A készilléket az erre szolgald visszavételi rendszeren keresztil adja le artalmatlanitasra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezel6 vallalathoz. Ott tdjékoztatast kap a késziilék megfeleld
artalmatlanitasarol.

» A kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket ne dobja ki a haztartasi szemétbe.

» Az elemeket kizarolag az erre szolgald visszavételi rendszeren keresztil artalmatlanitsa.

Elemek artalmatlanitasa az Eurépai K6zésségen beliil

Végfelhasznaloként On jogilag kételes visszaszolgéltatni a hasznalt elemeket. A visszaszolgaltatas ingyenes.

» Vigye vissza az elemeket az értékesitési pontra, vagy artalmatlanitsa azokat a varos vagy telepilés nyilvanos viss-
zavételi és Ujrahasznositasi rendszerein keresztil.

Jelolések karos anyagokat tartalmazé elemeken
Pb = az elem 6Imot tartalmaz

Cd = az elem kadmiumot tartalmaz

Hg = az elem higanyt tartalmaz

Li = az elem litiumot tartalmaz

Garancialis feltételek

A PfG 2 év garanciat vallal a vasarlas datumatél bizonyithaté anyag- és gyartasi hibakra. A kopoalkatrészekre, mint pl.
izzok stb. szintén nem terjed ki a garancia. A garanciavallalas feltétele az eredeti vasarlast igazolo bizonylat. A garan-
cia megszlinik szakszer(tlen kezelés, a visszaélésszerii hasznalat altal bekdvetkezett elektromos vagy mechanikus
sérllés, valamint az arra fel nem jogositott szervizek altal végzett szakszer(tlen javitdsok miatt. Javitast csak a PfG
vagy az altala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény bejelentése esetén kiildje el a reklamalt készi-
léket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirdsaval és a vasarlast igazol6 bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenntartja
maganak a szerelési kdltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel a szallitasbol keletkezett karokért. Ezeket azo-
nnal a szallitéval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta tovabbi igény — kivaltképpen a kévetkezményes karokat -
kizart. A garancia nem érinti a végfelhasznal6 kereskedével szemben tamasztott igényeit.



Informacje dotyczace instrukcji uzytkowania
Niniejsza instrukcja uzytkowania obowigzuje dla:

Nazwa produktu Nr artykutu
PondoSolar 600 Control 43325

Instrukcja przynalezy do urzadzenia i wraz z nim musi zosta¢ przekazana kolejnym uzytkownikom.

Przepisy bezpieczenstwa

o Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odigczy¢ od sieci prgdowej wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujace sie w
wodzie. W przeciwnym razie groza cigzkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku porazenia pragdem.

* Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byly zabezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity niebezpie-
czenstwa potkniecia sie.

o Stosowac tylko oryginalne czes$ci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.

e Pompe nalezy uzytkowac tylko z ogniwem stonecznym dostarczonym w zestawie.

e Pompe nalezy chroni¢ przed pracg na sucho.

o Urzadzenie nalezy chroni¢ przed mocnymi uderzeniami i wstrzasami.

o Urzadzenie czys$ci¢ co najmniej 2 razy w roku.

o Otwarte faczniki wtykowe nalezy chroni¢ przed wniknieciem wilgoci.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych zdolnos$ciach
fizycznych i umystowych, albo nieposiadajace niezbednego doswiadczenia i wiedzy, jezeli bedg one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig poin-
struowane i poinformowane o wynikajacych stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania si¢ zabawy z tym urzgdzeniem.
Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg byé wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby do-
rostej.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowa¢ wylacznie w nastepujacy sposob:
« Do tworzenia fontanny w stawach.

o Do uzytkowania z czystg woda.

e W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

o Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

* Nie stosowac¢ urzgdzenia w potgczeniu z chemikaliami, zywnoscig, substancjami tatwopalnymi, wybuchowymi ani
cieczami innymi niz woda.

« Nie nadaje sie do celéw rzemieslniczych ani przemystowych.

Opis produktu
Przeglad
llosé Opis
Pompa z przewodem podtgczeniowym o dtugosci 5 m
Przedituzacz dyszy
Dysza
Oprawka dyszy z nasadkg dyszy
Ogniwo stoneczne
Zestaw pretéw do wbicia do ziemi
Zdalne sterowanie

oosloucnamw—x[j
>
Alala alaaw o

Lampa LED z przewodem podtgczeniowym o diugosci 5 m

Symbole na urzadzeniu
(— Symbole na urzadzeniu, 2 110)

Dane techniczne
(— Dane techniczne, 13 109)
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Ustawienie i podlaczenie
Nalezy postgpowac¢ w sposéb nastepujacy:
0B
1. Ztozy¢ modut dyszy i o$wietlenia LED i natozy¢ go na pompe.
— Liczbe zastosowanych przedituzaczy dyszy dopasowaé do gtebokosci stawu.
2. Przewody podtgczeniowe pompy i o$wietlenia LED potaczy¢ z ogniwem stonecznym. (— Rozruch)
— Kazda wtyczke wiozy¢ az do oporu do gniazdka, zeby potgczenie byto wodoszczelne.
3. Ztozy¢ zestaw pretéw do wbicia do ziemi i przymocowaé do ogniwa stonecznego.
— Ogniwo stoneczne ustawi¢ w taki sposéb, zeby gniazdka z przewodami podtgczeniowymi byty skierowane w dot.
4. Ogniwo stoneczne ustawi¢ tak, zeby byto bezpos$rednio nastonecznione.
— Zalecenie: Ogniwo stoneczne skierowa¢ do stonca tak, zeby uzyska¢ maksymalng wydajno$¢ energetyczna.
5. Urzadzenie ustawi¢ poziomo w stawie na stabilnym, bezmutowym podtozu tak, zeby byto catkowicie zanurzone w
wodzie.

Rozruch

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:
Akumulator urzadzenia nie jest natadowany. Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia poddac je dziataniu promi-
eni sfonecznych przez jeden dzien. Nastepnie wtgczy¢ urzadzenie pilotem zdalnego sterowania.

Ogniwo stoneczne: Przylacza i opis

/\_//

4 N\

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Opis Funkcja
1 Wskaznik LED stanu natadowania akumulatora Dioda LED $wieci zielono: Akumulator jest natadowany.

— Mozliwy czas pracy pompy od 4 do 6 godzin

Dioda LED $wieci pomarariczowo: Akumulator jest w potowie roztadowany
— Mozliwy czas pracy pompy od 2 do 3 godzin

Dioda LED $wieci czerwono: Akumulator niemal roztadowany, nalezy go natadowac¢
— Mozliwy czas pracy pompy krétszy niz 1 godzina
Dioda LED nie $wieci: Spadek ponizej granicy wytadowania.
— Pompa i o$wietlenie LED sg wytaczone.
2 Gniazdko podigczeniowe oswietlenia LED —
3 Gniazdko podtgczeniowe pompy —
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Zdalne sterowanie
0D
Zasieg zdalnego sterowania wynosi maksymalnie 10 m.

Opis Funkcja
A Ustali¢ czas pracy pompy (max. 4 h). Powoli naciska¢ przycisk dla kazdej 1 x. Wskaznik miga od-
— W celu wprowadzenia nowego ustawienia wytaczy¢ powiednio do nastawionego czasu pracy pompy.
pompe przyciskiem D i potem przyciskiem Austali¢ — Przyktad: Wymagany czas pracy pompy 3 h.
nowy czas pracy pompy. Pompa uruchamia sig auto- Przycisk A nacisna¢ powoli kolejno 3 x. Dioda miga
matycznie kilka razy 3 x po kolei
B Wigczenie i wytgczenie o$wietlenia LED ($wiecenie tylko w Krétko nacisnag¢ przycisk
ciemnosci)
Cc Ustawienie wydajno$ci pompy (5 stopni) Powoli naciska¢ przycisk dla kazdego stopnia 1 x
D Wigczenie i wytgczenie pompy Krotko nacisnag¢ przycisk

Czyszczenie i konserwacja
W celu wyczyszczenia lub wykonania konserwacji urzadzenie nalezy wyja¢ z wody.

Czyszczenie urzadzenia

* Nie wolno stosowac¢ zadnych agresywnych $rodkdw czyszczacych ani rozpuszczalnikédw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zaktécenie dziatania urzadzenia.

e W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sig¢ stosowanie nastepujacych srodkéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujgcy:
1. Roztozy¢ urzadzenie na czesci.
2. Roztozy¢ modut dyszy i o$wietlenie LED.
3. Wyczysci¢ obudowe filtra i zespot wirnika. (— Wymiana zespotu wirnika)
4. Oczysci¢ wszystkie czesci.
— Uzy¢ miekkiej szczotki do czyszczenia.
— Wszystkie czesci sptukac czystg woda.
5. Ogniwo stoneczne oczysci¢ wilgotng $cierkg i wytrzeé do sucha.
6. Zmontowac¢ urzadzenie, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana zespotu wirnika

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:

[mie:

1. Sciaggnaé obudowe filtra z pompy.

2. Wyja¢ pianke filtracyjng z obudowy filtra i wyptukac ja.

3. Sciggna¢ pokrywe zespotu wirnikowego (potaczenie wtykowe, przekreci¢ w kierunku ruchu wskazéwek zegara)
4. Wyjac¢ zespot wirnika i wyczysci¢ go lub wymienié.

5. Zmontowac¢ urzadzenie, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana baterii
Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujgcy:
OE
1. Odwréci¢ zdalne sterowanie i podnie$¢ pokrywe.
2. Wymieni¢ baterie.
— Zastosowacé ogniwo typu CR 2032.
3. Zamkna¢ pokrywe.
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Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
W razie przekroczenia dozwolonego zakresu temperatury otoczenia nalezy zdemontowaé urzgdzenie. (— Dane tech-

niczne)

o Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu suchym i nienarazonym na dziatanie mrozu.
e Pompe nalezy przechowywa¢ w spos6b zanurzony, w miejscu nienarazonym na dziatanie mrozu.

Usuwanie usterek

Usterka
Pompa nie uruchamia sie

Pompa nie ttoczy lub tylko z matg wy-
dajnoscig

Kontrolki nie $wieca sie

Urzadzenia nie da sie wigczy¢

Czesci ulegajace zuzyciu
¢ Jednostka wirnikowa

o Gabka filtrujaca

e Zaréwka

e Akumulatory / baterie

Czesci zamienne
(— Czes$ci zamienne, EJ 111)

Przyczyna
Brak potgczenia z ogniwem stonecznym

Ogniwo stoneczne jest zanieczyszczone.
Zablokowany zespot wirnika

Pojemnos¢ akumulatora jest wyczerpana
Za stabe napromieniowanie stoneczne

Filtr jest zatkany

Modut dyszy jest zatkany

Zuzyty zespot wirnika

Za stabe napromieniowanie stoneczne

Pojemnos¢ akumulatora jest wyczerpana.
Brak potgczenia z ogniwem stonecznym.

Oswietlenie LED jest wytgczone

Zbyt jasne otoczenie

Pojemnos¢ akumulatora jest wyczerpana
Oswietlenie LED jest zabrudzone

Oswietlenie LED jest wadliwe

Bateria zdalnego sterowania jest wyczerpana
Odlegto$¢ przekracza zasieg zdalnego sterowania

Brak potgczenia z ogniwem stonecznym.

Wadliwy akumulator

Srodki zaradcze

e Sprawdzi¢ potgczenie z ogniwem
stonecznym

e Podigczy¢ pompe do ogniwa stonecznego

o Wtyczke wlozy¢ catkowicie (az do oporu)
do gniazdka

Czyszczenie
Czyszczenie
Akumulator tadowa¢ co najmniej 4 godziny

Ogniwo stoneczne skierowa¢ odpowiednio do
stofica

Zdja¢ obudowe filtra, wyjac filtr i wyczysci¢
Sciggna¢ modut dyszy, oczyscié

Wymieni¢

Ogniwo stoneczne skierowa¢ odpowiednio do
storica

Akumulator tadowa¢ co najmniej 4 godziny

e Podigczy¢ odwietlenie LED do ogniwa
stonecznego

e Wtyczke wiozy¢ catkowicie (az do oporu)
do gniazdka

Wigczy¢ oswietlenie LED

Akumulator tadowa¢ co najmniej 4 godziny

Czyszczenie

Oddac do utylizacji

Wymieni¢

Uwzgledni¢ zasieg zdalnego sterowania

e Sprawdzi¢ potgczenie z ogniwem
stonecznym

e Podigczy¢ pompe do ogniwa stonecznego

o Wtyczke wlozy¢ catkowicie (az do oporu)
do gniazdka

Oddac¢ urzadzenie do utylizacji
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Usuwanie odpadow

NOTYFIKACJA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiorki surowcow wtérnych.

» W razie wystgpienia pytan prosimy zwrdci¢ sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki odpadami. Tak mozna
otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.
» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcia¢ przewdd zasilajgcy urzadzenia.

NOTYFIKACJA

Utylizacja baterii

Baterii nie zalicza si¢ do odpadéw domowych.

» Baterie nalezy utylizowaé¢ wylacznie za posrednictwem przewidzianego do tego celu systemu zwrotow.

Utylizacja baterii w krajach Unii Europejskiej

Uzytkownik koncowy jest prawnie zobowigzany do zwrotu zuzytych baterii. Zwrot jest bezptatny.

» Baterie nalezy zwréci¢ w punkcie sprzedazy lub zutylizowa¢ za pos$rednictwem publicznych systeméw zwrotéw i re-
cyklingu w swoim miescie lub swojej gminie.

Oznakowanie baterii zawierajacych substancje szkodliwe

Pb = bateria zawiera otéow

Cd = bateria zawiera kadm

Hg = bateria zawiera rte¢

Li = bateria zawiera lit

Warunki gwarancji

PfG udziela 2-letniej gwaranc;ji liczac od daty zakupu, na wypadek wystgpienia udowodnionych wad materiatowych i
produkcyjnych. Czesci ulegajace zuzyciu, jak np. akcesoria $wietlne, nie sg objete gwarancjg. Warunkiem uzyskania
Swiadczen z tytutu gwarancji jest przedtozenie dowodu zakupu. Udzielona gwarancja wygasa w przypadku nieprawi-
dtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub mechanicznych na skutek zastosowania sprzecznego z przeznaczeniem,
a takze nieprawidtowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane warsztaty. Do przeprowadzania napraw jest upo-
wazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez PfG. W razie zgtoszenia roszczen z tytutu gwarancji nalezy prze-
sta¢ - na zasadach franco siedziba PfG - zakwestionowane urzadzenie lub wadliwg czg$¢ wraz z dotgczonym opisem
wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do wystawienia rachunku za koszty montazu. PfG nie ponosi
odpowiedzialnos$ci za szkody transportowe. Stwierdzone szkody muszg zosta¢ niezwtocznie zgtoszone i przejete przez
przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a szczegdlnie za szkody bedgce nastepstwem, sg wykluczone.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje roszczen odbiorcy koncowego w stosunku do sprzedawcy.



O tomto navodu k obsluze
Tento navod k pouZziti plati pro:

Oznaceni vyrobku Cislo vyrobku
PondoSolar 600 Control 43325

Navod je soucasti pristroje a musi byt pfedan pripadnému dalSimu uzivateli spole¢né s pfistrojem.

Bezpecnostni pokyny

« Dfive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od elektrického proudu. V opaéném pfipadé hrozi
vazné nebo smrtelné Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

o PFistroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

o Vedeni pokladejte tak, aby bylo chranéno pfed poskozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

e Pro pfistroj pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

« Cerpadlo provozujte pouze se solarnim modulem obsaZenym v dodavce.

« Cerpadlo nenechavejte b&zet nasucho.

e Zamezte tvrdym narazim a otfesum pfistroje.

o PFistroj vyCistéte nejméné 2x ro¢né.

o Chrarite odkryté konektorové spoje pred vihkosti.

e Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti
nebo s nedostatec¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny
o bezpe€ném pouzivani pfistroje a chapou nebezpeci, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hrat. Cisténi a uZivatelskou tdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Pouziti v souladu s uréenym tucelem

Vyrobek, popsany v tomto navodu, pouzivejte pouze nasledujicim zpdsobem:

e K vytvorfeni vodni fontany v jezirku.

e Pro provoz s €istou vodou.

e P¥i dodrzeni technickych udaji. (— Technické udaje)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

o Nikdy neprovozuijte bez prutoku vody.

o Nepouzivejte pfistroj v kombinaci s chemikaliemi, potravinami, hoflavymi a vybusnymi latkami nebo jinymi kapali-
nami, nez je voda.

o Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové ucely.

Popis vyrobku
Prehled

Pocet Popis
Cerpadlo s 5 m pfipojnym vedenim
Prodlouzeni trysky
Tryska
Drzak trysky s nastavcem trysky
Solarni modul
Sada zemniho koliku
Dalkové ovladani
LED osvétleni s pfipojovacim vedenim 5 m

ooxlc:cn-bwm—no
>
Ao oo w

Symboly na pfistroji
(— Symboly na pfistroji, £ 110)

Technické udaje
(— Technické udaje, £ 109)
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Instalace a pripojeni

Postupuijte nasledovné:
OB
1. Sestavte jednotku trysky a LED osvétleni a nasadte je na ¢erpadlo.
— Pocet pouzitych prodlouzeni trysek upravte podle hloubky jezirka.
2. Pripojné vedeni ¢erpadla a LED osvétleni spojte se solarnim modulem. (— Uvedeni do provozu)
— Oba konektory zasurite az na doraz do zasuvky tak, aby byl spoj vodotésny.
3. Sadu zemniho koliku sestavte a pfipevnéte na solarnim modulu.
— Solarni modul nastavte tak, aby zasuvky s pfipojnymi vedenimi sméfovaly smérem dol0
4. Solarni modul ustavte pfimo vystaveny slunci.
— Doporuceni: Solarni modul vyrovnejte ke slunci tak, aby se dosahlo maximalni energetické ucinnosti.
5. Pristroj nainstalujte v jezirku vodorovné na pevném podkladé nepokrytém bahnem tak, aby byl zcela ponofen ve
vodeé.

Uvedeni do provozu

Postupuijte nasledovné:
Baterie pfistroje neni nabita. Pfed prvnim pouzitim vystavte pfistroj na cely den slune¢nimu zareni. Pfistroj ovladejte
pomoci dalkového ovladace.

Solarni modul: Pripojky a popisky

/\_//

4 N\

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Popis Funkce
1 LED zobrazeni kapacity akumulatoru LED sviti zelen&: Akumulator je nabity.

— Mozna doba chodu ¢erpadla 4 az 6 hodiny
LED sviti oranzové: Akumulator je z poloviny vybity
— Mozna doba chodu ¢erpadla 2 az 3 hodiny
LED sviti ¢ervené: Akumulator je témér vybity a je potfeba jej nabit
— Mozna doba chodu ¢erpadla méné nez 1 hodinu
LED nesviti: Vybiti pfekro¢ilo minimaini mez.
— Cerpadlo a LED osvétleni jsou vypnuty.
2 Pripojna zasuvka LED osvétleni —
3 Ptipojna zasuvka cerpadla —
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Dalkové ovladani

oD

Rozmezi dosahu dalkového ovladani €ini 10 m.

- CS -

Popis Funkce
A Stanovit dobu Eerpani (max. 4 h). Tlacitko pro kazdou hodinu 1 x pomalu stisknéte. Indikaéni
— Pro pfepsani aktualniho nastaveni ¢erpadlo vypnéte dioda blika podle nyni nastavené doby chodu &erpadla.
pomoci tlacitka D a poté pomoci tladitka Anastavte no- — Priklad: Pozadovana doba ¢erpani 3 h.
vou dobu gerpani. Cerpadio se automaticky rozbéhne Tlagitko stisknéte pomalu A 3 x po sobé. Dioda vickrat
zablika 3 x po sobé
B Zapnuti a vypnuti LED svétel (sviti pouze ve tmé) Kratce stisknéte tlacitko
Cc Nastavte ¢erpaci vykon ¢erpadla (5 stupriti) Tlagitko pro kazdou hodinu 1 x pomalu stisknéte
D Zapnuti a vypnuti ¢erpadla Kratce stisknéte tlacitko

Cisténi a udrzba

K ¢isténi nebo udrzbé je nutné pfistroj vyjmout z vody.

Cisténi zafizeni

e V zadném pfipadé nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani chemické roztoky, mize se tim narusit kryt nebo
omezit funkénost.

o Doporucené Gistici prostfedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— Domaci Cisti€e bez obsahu octa a chléru.

Postupujte nasledovné:
1. RozlozZeni pfistroje:
2. Jednotku trysky a LED osvétleni roztahnéte od sebe.
3. Téleso filtru a jednotku obézného kola vycistéte. (— Vymérite jednotku obézného kola)
4. VSechny dily ocistéte.
— Pouzijte na podporu mékky kartac.
— Oplachnéte dily ¢istou vodou.
5. Solarni modul ocistéte vihkym hadfikem a potom utfete dosucha.
6. Pristroj sestavte v opaéném poradi.

Vyménite jednotku obézného kola

Postupujte nasledovné:

oc

1. Téleso filtru stahnéte z Cerpadla.

2. Filtra¢ni houbicku vyjméte z plasteé filtru a vyplachnéte ji.

3. Kryt obézného kola stahnéte(bajonetovy uzaveér, otacejte ve sméru hodinovych rucicek)
4. Vytahnéte jednotku obézného kola a vycistéte ji, nebo ji vymérite.

5. Pristroj sestavte v opaéném poradi.

Vyména baterie
Postupujte nasledovné:
OE
1. Otocte dalkové ovladani a vyjméte kryt.
2. Vymérite baterie.
— Knoflikova baterie, typ CR 2032.
3. Kryt opét zavrete.
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Ulozeni/zazimovani
PFi pfekro€eni pFipustného rozsahu okolni teploty je nutné pfistroj odinstalovat. (— Technické udaje)
o Pristroj osuste a uskladnéte chranény prfed mrazem.
« Cerpadlo skladujte ponofené a bez mrazu.

Odstranovani poruch

Porucha
Cerpadlo se nerozbiha

Cerpadlo sotva erpa nebo nederpa
vibec

LED nesviti

Pristroj nelze zapnout.

Pricina
Chybi spojeni se solarnim modulem

Solarni modul je znecistény.

Jednotka ob&Zného kola je zablokovana
Kapacita akumulatoru je vyCerpana
Sluneéni zafeni je pfili§ malé

Filtr je ucpany

Jednotka trysky je ucpana

Jednotka obé&zného kola je opotiebena
Slunecni zareni je pfili§ malé

Kapacita akumulatoru je vycerpana.
Neni spojeni se solarnim modulem

LED osvétleni je vypnuté.

Okoli je pfili§ svétlé

Kapacita akumulatoru je vyCerpana

LED osvétleni je znecisténé

LED osvétleni je vadné

Baterie dalkového ovladani je vycerpana
Dalkové ovladani je pfili§ vzdaleno

Neni spojeni se solarnim modulem

Akumulator je defektni

Sucasti podliehajuce opotrebeniu

Rotor

Filtraéni molitan
Zarovka
Akumulatory/baterie

Nahradni dily
(— Nahradni dily, 2 111)
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Naprava

* Zkontrolujte spojeni se solarnim modulem

o Cerpadlo pfipojte na solarni modul

« Konektor zasurite tplné (az na doraz) do
zasuvky

Vycistéte

Vycistéte

Akumulator nabijejte min. 4 hodiny.

Solarni modul vyrovnejte ke slunci.

Teéleso filtru sejméte, filtr vyjméte a vycistéte
Jednotku trysky stahnéte a vycistéte
Vyméiite

Solarni modul vyrovnejte ke slunci.
Akumulator nabijejte minimalné 4 hodiny

« LED osvétleni pripojte k solarnimu modulu
« Konektor zasurite UpIné (az na doraz) do
zasuvky

Zapnout LED osvétleni

Akumulator nabijejte min. 4 hodiny.
Vycistéte

Zlikvidujte

Vyméiite

Dbejte na dosah dalkového ovladani

* Zkontrolujte spojeni se solarnim modulem
o Cerpadlo pfipojte na solarni modul

« Konektor zasurite tplné (az na doraz) do
zasuvky

Pristroj zlikvidujte



Likvidace
OZNAMEN

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.

» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V pripadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace o spravné likvidaci
zatizeni.

» Predtim znemoznéte dal$i pouziti pfistroje odfiznutim kabelG.

Likvidace baterii

Baterie nepatfi do domovniho odpadu.

» Pouzité baterie likvidujte pouze na sbérnych mistech.

Likvidace baterii v ramci Evropské unie

Jako koncovy uZivatel mate povinnost vratit vybité baterie v souladu s platnymi zékony. Vraceni je bezplatné.

» Odevzdeite baterie v prodejnach nebo je likvidujte v rdmci vefejnych systémud sbérnych mist a sbérnych dvorti ve
vaSem mést nebo obci.

Oznaceni Skodlivych latek na baterii
Pb = baterie obsahuje olovo

Cd = baterie obsahuje kadmium

Hg = baterie obsahuje rtut

Li = baterie obsahuje lithium

Zaruéni podminky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od data prodeje na prokazatelné materialové a vyrobni vady. Zaruka se nevztahuje na
dily podléhajici opotfebeni, jako jsou napf. osvétlovaci prostfedky atd. Pfedpokladem pro zaru¢ni plnéni je predlozeni
dokladu o koupi. Narok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo mechanickém poskozeni ne-
spravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych neautorizovanymi dilnami. Opravy sméji byt prova-
dény jen firmou PfG nebo firmou PfG autorizovanymi opravnami. Pfi uplatnéni zaru¢niho naroku zaslete reklamovany
pfistroj nebo defektni souc¢astku s popisem zavady a dokladem o koupi na vlastni naklady firmé PfG. PfG si vyhrazuje
pravo uctovat montazni naklady. PfG neruci za $kody vzniklé pfi transportu. Tyto musi byt neprodlené uplatnény vaci
dopravci. Dal$i naroky jakéhokoli druhu, zvlasté nasledné Skody, jsou vylou€eny. Touto zarukou nejsou dotéeny na-
roky kone¢ného zakaznika vaéi prodejci.



O tomto navode na pouzivanie
Tento navod je uréeny pre:

Oznacenie vyrobku Cislo vyrobku
PondoSolar 600 Control 43325

Navod patri k pristroju a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

Bezpecnostné pokyny

* Odpojte vSetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor ako siahnete do vody. V opaénom pripade hro-
zia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pradom.

o Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

e Vedenia ulozte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

o Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

o Prevadzkujte ¢erpadlo len so solarnym modulom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

e Nenechajte ¢erpadlo bezat nasucho.

e Zabrante silnym uderom a otrasom pristroja.

o Pristroj Cistite minimalne 2-krat ro¢ne.

o Chrarite otvorené zastréky pred prenikajucou vihkostou.

e Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatoénymi skiisenostami a znalostami, ked' s pod dohladom alebo boli pou€ené o be-
zpeCnom pouzivani pristroja a pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Udrzbu a gistenie nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Vyrobok opisany v tomto navode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom
* Na vytvorenie vodnej fontany v jazierkach.

e Pre prevadzku s Cistou vodou.

e Pri dodrziavani technickych udajov. (— Technické Udaje)

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

o Nikdy neprevadzkuijte bez prietoku vody.

e Pristroj nepouzivajte v spojeni s chemikaliami, potravinami, horlavymi, vybusnymi latkami alebo inymi kvapalinami
ako je voda.

e Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.

Popis vyrobku
Prehlad

Pocet Popis
Cerpadlo s 5 m pripojovacim vedenim
Predizenie dyzy
Tryska
Drziak dyzy s nadstavcom dyzy
Solarny modul
Suprava zapichovacich kolikov
Dialkové ovladanie
LED osvetlenie s 5 m pripojovacim vedenim

aoslcnm.z:.mr\:—\o
>
Ao aaaw

Symboly na zariadeni
(— Symboly na zariadeni, £ 110)

Technické udaje
(— Technickeé udaje, £ 109)
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InStalacia a pripojenie
Postupujte nasledovne:
0B
1. Zlozte jednotku dyzy LED osvetlenie a nastrcte ju na Cerpadlo.
— Poget pouzitych prediZzeni dyz prispdsobte na hibku jazierka.
2. Privodné vedenia ¢erpadla a LED osvetlenia spojte so solarnym modulom. (— Uvedenie do prevadzky)
— Kazdu zastreku zastréte az na doraz do zdierky, aby bol spoj vodotesny.
3. Zlozte supravu zapichovacich kolikov a namontujte ju na solarny modul.
— Solarny modul nastavte tak, aby zdierky s privodnymi vedeniami ukazovali nadol.
4. Solarny modul umiestnite tak, aby bol priamo vystaveny sinku.
— Odportcanie: Narovnajte solarny modul k sinku tak, aby sa dosiahlo max. energeticka uc¢innost'.
5. Pristroj inStalujte v jazierku vodorovne na pevny podklad nepokryty bahnom tak, aby bol Uplne ponoreny vo vode.

Uvedenie do prevadzky

Postupujte nasledovne:
Akumulator nie je nabity. Pred prvym pouzitim pristroja vystavte pristroj na jeden den sineénému Ziareniu. Potom
pristroj ovladajte dialkovym ovladanim.

Solarny modul: Pripojky a popis

/\_//

4 )

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Popis Funkcia
1 LED indikacia kapacity akumulatora. LED svieti zelenou farbou: Akumulator je nabity.

— Mozna doba chodu ¢erpadla 4 az 6 hodin

LED svieti oranzovou farbou: Akumulator je spolovice vybity.
— Mozna doba chodu ¢erpadla 2 az 3 hodin

LED svieti ¢ervenou farbou: Akumulator je skoro vybity a mal by sa nabit
— Mozna doba chodu ¢erpadla menej ako 1 hodinu

LED je vypnuta: Pokles pod hranicu vybitia.
— Cerpadlo a LED osvetlenie st vypnuté.

2 Pripojovacia objimka LED osvetlenia —
3 Pripojovacia objimka ¢erpadla —
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Dialkové ovladanie
0D
Dosah dialkového ovladania je maximalne 10 m.

Popis
A Ur¢ite dobu chodu (max. 4 h).

— Na prepisanie aktualneho nastavenia ¢erpadlo vypnite
tlacidlom D a potom tlacidlom A nastavte novu dobu
chodu ¢éerpadla. Cerpadio sa potom automaticky roz-
behne.

B Zapnutie a vypnutie LED (svietia len za tmy)
C Nastavenie dopravného vykonu ¢erpadla (5 stupriov)
D Zapnutie a vypnutie ¢erpadla

Cistenie a Gdrzba
Na Cistenie alebo udrzbu musi byt zariadenie vybraté z vody.

Cistenie pristroja

Funkcia

Tlagidlo 1 x pomaly stladte pre kazdu hodinu. Indikaéna
diéda blika podra teraz nastavenej doby chodu ¢erpadla.
— Priklad: Zelana doba chodu éerpadia 3 h.
Tlacidlo A stlacte pomaly 3 x po sebe. Didda viackrat
blikne 3 x po sebe

Kratko stlacte tlacidlo
Tlacidlo 1 x pomaly stlacte pre kazdy stuperi.
Kratko stlacte tlacidlo

« V ziadnom pripade nepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické rozpustadia, lebo tieto pdsobia na te-

leso pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja.

e Odporucané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

Postupuijte nasledovne:
1. Rozoberte pristroj.
2. Rozoberte jednotku dyzy a LED osvetlenie.
3. Vycistite teleso filtra a rotor. (— Vymena rotora)
4. Vycistite vSetky diely.
— Na ufahc¢enie pouzite makku kefu.
— Diely oplachnite Cistou vodou.
5. Solarny modul vygistite vihkou handri¢kou a vyutierajte dosucha.
6. Pristroj poskladajte v opatnom poradi pracovnych krokov.

Vymena rotora
Postupuijte nasledovne:

ac
1. Vytiahnite teleso filtra z ¢erpadla.

2. Filtra¢nu $pongiu vyberte z telesa filtra a vyplachnite ju.

3. Stiahnite kryt rotora (bajonetovy uzaver otacajte v smere hodinovych ruciciek)

4. Vytiahnite rotor a vycistite ho alebo vymerite.
5. Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracovnych krokov.

Vymena batérie

Postupuijte nasledovne:
OE
1. Otocte dialkové ovladanie a nadvihnite kryt.
2. Vymerite batériu.
— Pouzivajte gombikovu batériu typu CR 2032.
3. Kryt zase zatvorte.
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Ulozenie/prezimovanie

Pristroj musite odinstalovat, ak je mimo povoleného rozsahu teploty okolia. (— Technické udaje)
o Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred mrazom.
o Skladujte ¢erpadlo ponorené a chrarite ho pred mrazom.

Odstrarte poruchu

Porucha
Cerpadlo sa nerozbieha

Cerpadlo negerpa alebo &erpa len
velmi malo

LED nesvietia

Pristroj nie je mozné zapnut'

Pri¢ina
Ziadne pripojenie k solarnemu modulu

Solarny modul je znecisteny.

Rotor je zablokovany

Kapacita akumulatora je vyéerpana
Sinec¢né Ziarenie je prili§ slabé

Filter je upchaty

Jednotka dyzy je upchata

Rotor je opotrebovany

Slnec¢né Ziarenie je prili§ slabé
Kapacita akumulatora je vybita.
Ziadne pripojenie k solarnemu modulu

LED osvetlenie je vypnuté

Okolie prili§ svetlé

Kapacita akumulatora je vy€erpana
LED osvetlenie je znecistené

LED osvetlenie je chybné

Batéria dialkového ovladania je vybita
Dialkové ovladanie je prili§ daleko

Ziadne pripojenie k solarnemu modulu

Akumulator je chybny

Sucasti podliehajice opotrebeniu

e Obezna jednotka

o Filtracna Spongia
e Ziarovka

o Akumulatory/batérie

Nahradné diely
(— Nahradné diely, 03 111)

Naprava

« Skontrolujte spojenie so solarnym modulom

« Cerpadlo pripojte na solarny modul

o Uplne zastréte zastréku do zdierky (az na
doraz)

Vycistite

Vycistite

Akumulator nabijajte min. 4 hodiny
Nasmerujte solarny modul k sinku

Vyberte teleso filtra, odoberte filter a vycistite
Vytiahnite jednotku dyzy, vycistite

Vymerite

Nasmeruijte solarny modul k sinku
Akumulator nabijajte minimalne 4 hodiny

e Osvetlenie LED pripojte na solarny modul
e Uplne zastrcte zastrcku do zdierky (az na
doraz)

Zapnite LED osvetlenie

Akumulator nabijajte min. 4 hodiny

Vycistite

Zlikvidujte

Vymerite

Sledujte dosah dialkového ovladania

« Skontrolujte spojenie so solarnym modulom
o Cerpadlo pripojte na solarny modul

o Uplne zastréte zastréku do zdierky (az na
doraz)

Zlikvidujte pristroj
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Likvidacia
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» V pripade otazok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. Téa vam poskytne informacie o spravnom
zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.

Likvidacia batérii

Batérie nepatria do domového odpadu.

» Batérie likvidujte len prostrednictvom $pecializovanych zberni.

Likvidacia batérii v Eur6pskom spoloc¢enstve

Ako koncovy pouzivatel ste zo zakona povinny odovzdat opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné.

» Batérie odovzdajte v mieste, kde ste ich kupili alebo ich odovzdajte v rdmci verejnych systémov vratenia a re-
cyklacie vo svojom meste alebo obci.

Znacky na batériach obsahujucich skodlivé latky
Pb = batéria obsahuje olovo

Cd = batéria obsahuje kadmium

Hg = batéria obsahuje ortut

Li = batéria obsahuje litium

Zaru€éné podmienky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vyrobné vady. Na opotrebovatelné diely
ako napr. osvetlovacie prostriedky sa zaruka nevztahuje. Predpokladom pre zaruéné pinenie je predloZenie dokladu o
kupe. Narok na zaruku zanika pri nespravnej manipuldcii, elektrickom alebo mechanickom poskodeni nespravnym po-
uzivanim a pri neodbornych opravach, vykonavanych neautorizovanymi dielfiami. Opravy smu byt vykonavané len fir-
mou PfG alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri uplatneni zaru€ného naroku zaslite reklamo-
vany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom zavady a dokladom o kupe na vlastné naklady firme PfG. PfG si vy-
hradzuje pravo, Uétovat montazne naklady. PfG neruéi za Skody vzniknuté pri transporte. Tieto musia byt neodkladne
uplatnené vogi dopravcovi. DalSie naroky, akéhokolvek druhu, obzvlast nasledné $kody, st vyligené. Touto zarukou
nie su dotknuté naroky kone¢ného zakaznika voci predajcovi.



Informacije glede teh navodil za uporabo
Ta navodila veljajo za:

Oznaka izdelka Stevilka artikla
PondoSolar 600 Control 43325

Navodila spadajo k napravi in morajo biti ob predaji naprave drugi osebi posredovana napre;j.

Varnostna navodila

o Vse elektri¢ne naprave in instalacije izkljuGite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo. Drugace lahko pride
do hudih telesnih po$kodb ali smrti zaradi elektricnega udara.

« Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

* Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.

o Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

« Crpalko uporabljajte samo s solarnim modulom, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

o Crpalka naj ne deluje na suho.

o Prepredite trde udarce in pretrese naprave.

« Napravo ocistite vsaj 2-krat letno.

o Odprte vticne povezave zavarujte pred vdorom vlage.

e To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z
varno uporabo naprave in razumejo poslediéne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ciéenja in uporab-
niSkega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nadzora.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
e Za ustvarjanje vodne fontane v ribnikih.

e Zadelo s Cisto vodo.

o Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (— Tehni¢ni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

* Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

« Naprave ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, vnetljivimi, eksplozivnimi snovmi ali tekocinami, ki niso
voda.

o Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Opis izdelka
Pregled
OA Stevilo Opis
1 1 Crpalka s 5 m prikljuéne napeljave
2 3 Podalj$ek $obe
3 1 Dise
4 1 Drzalo za $obe z nastavkom za Sobe
5 1 Solarni modul
6 1 Komplet klinov za v zemljo
7 1 Daljinsko upravljanje
8 1 LED osvetlitev s 5 m priklju¢ne napeljave

Simboli na napravi
(— Simboli na napravi, £ 110)

Tehniéni podatki
(— Tehni¢ni podatki, £ 109)
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Postavitev in priklop

Postopek je naslednji:
OB
1. Enoto Sob in LED osvetlitev sestavite in nataknite na ¢rpalko.
— Stevilo uporabljenih podaljskov $ob prilagodite globini ribnika.
2. Prikljuéno napeljavo ¢rpalke in LED osvetlitve povezZite s solarnim modulom. (— Zagon)
— Vsak vti¢ do konca potisnite v dozo, da je povezava vodotesna.
3. Sestavite komplet klinov za v zemljo in namestite na solarni modul.
— Solarni modul usmerite tako, da bosta dozi s priklju¢no napeljavo usmerjeni navzdol
4. Solarni modul postavite na mesto, neposredno izpostavljeno soncu.
— Priporocilo: Solarni modul usmerite proti soncu, da doseZete maksimalni izkoristek energije.
5. Napravo v ribniku postavite vodoravno na trdno podlago brez mulja, tako da bo popolnoma pokrita z vodo.

Zagon

Postopek je naslednji:
Akumulator naprave ni napolnjen. Napravo morate pred prvo uporabo izpostaviti sonénim zarkom za en dan. Nato nap-
ravo upravljajte z daljinskim upravljanjem.

Solarni modul: Prikljucki in oznacevanje

/\_//

4 )

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Opis Funkcija
1 LED indikator kapacitete akumulatorja LED sveti zeleno: Akumulator je napolnjen.

— Crpalka lahko deluje 4 do 6 ur

LED sveti oranzno: Akumulator je polovi¢no izpraznjen
— Crpalka lahko deluje 2 do 3 ur

LED sveti rde¢e: Akumulator je skoraj popolnoma prazen in ga je treba napolniti
— Crpalka lahko deluje manj kot 1 uro

LED ne sveti: Meja izpraznjena je presezena.
— Crpalka in LED-osvetlitev sta izklopljeni.

2 Priklju¢na vti¢nica za LED-osvetlitev —
3 Prikljuna vti¢nica ¢rpalke —
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Daljinsko upravljanje

0D
Doseg daljinskega upravljanja znasa najve¢ 10 m.
Opis Funkcija
A Dolocite ¢as delovanja ¢rpalke (maks. 4 h). Tipko morate za vsako uro pocasi pritisniti 1 x. Utripanje indi-
— Za prepis trenutne nastavitve ¢rpalke izvedite izklop s kacijske diode je odvisno od trenutno nastavljenega ¢asa de-
tipko D in nato dolocite novi ¢as delovanja ¢rpalke s lovanja ¢rpalke.
tipko A. Crpalka se nato zaZene samodejno — Primer: Zeleni ¢as delovanja ¢rpalke je 3 h.
Tipko A pritisnite pocasi 3 x zapored. Dioda veckrat
utripne 3 x zapored.
B Vklop in izklop svetlecih diod (sveti samo v temi) Na hitro pritisnite tipko
Cc Nastavite mo¢ ¢rpanja ¢rpalke (5 stopenj) Tipko morate za vsako stopnjo pocasi pritisniti 1 x
D Vklop in izklop ¢rpalke Na hitro pritisnite tipko

Ciséenje in vzdrzevanje

Za CiscCenje ali vzdrzevanje je treba napravo vzeti iz vode.

Ciséenje naprave
« Nikakor ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemijskih raztopin, ker se s tem nacne ohiSje ali je delovanje naprave
lahko okrnjeno.

e Priporogeno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Hisna gistila, ki ne vsebuijejo kisa ali klora.

Postopek je nasledniji:
1. Razstavite napravo.
2. Povlecite enoto s Sobami in LED-osvetlitev narazen.
3. Ocistite ohisje filtra in tekalno enoto. (— Zamenjava tekalne enote)
4. Ocistite vse dele.
— Za podporo uporabite mehko krtaco.
— Dele izperite s Cisto vodo.
5. Solarni modul ocistite z vlazno krpo in obriSite do suhega.
6. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava tekalne enote

Postopek je nasledniji:

ac

1. Onhisje filtra ¢rpalke snemite.

2. Filtrirno peno vzemite iz ohisja filtra in jo izplaknite.

3. Snemite pokrovéek tekalne enote (bajonetno zapiralo, obrnite v smeri urinih kazalcev)
4. Odstranite tekalno enoto in jo ocistite ali zamenjajte.

5. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava baterije

Postopek je nasledniji:
OE
1. Daljinsko upravljanje zavrtite in snemite pokrovcek.
2. Zamenjajte baterijo.
— Uporabite gumbno baterijo tipa CR 2032.
3. Ponovno zaprete pokrov.
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Skladis¢enje/Prezimovanje

Zunaj dovoljenega obmocje temperature okolice je treba napravo demontirati. (— Tehniéni podatki)
* Napravo skladis¢ite na suhem mestu s temperaturo nad lediS¢em.
« Crpalko skladisgite potoplieno in zasgiteno pred zmrzaljo.

Odpravljanje motenj

Motnja
Crpalka se ne zazene

Crpalka komajda érpa ali ne érpa

Svetlobne diode ne svetijo

Naprave ni mogoce vklopiti

Deli, ki se obrabijo

e Tekalna enota

o Filtrska goba

e Zarnica

o Akumulatorji/baterije

Nadomestni deli
(— Nadomestni deli, £ 111)
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Vzrok
Ni povezave solarnega modula

Solarni modul je umazan.
Tekalna enota je blokirana
Akumulator je prazen.

Sonéno sevanje je presibko

Filter je zamaSen

Enota s Sobami je zamasena
Tekalna enota je obrabliena
Sonéno sevanje je presibko
Akumulator je izpraznjen.

Ni povezave do solarnega modula

LED osvetlitev je izklopliena

Okolica je preve¢ svetla

Akumulator je prazen.

LED osvetlitev je umazana

LED osvetlitev je okvarjena.

Baterija daljinskega upravljanja je izpraznjena
Daljinsko upravljanje je preve¢ oddaljeno

Ni povezave do solarnega modula

Akumulator je pokvarjen

Ukrep

« Preverite povezavo s solarnim modulom
o Crpalko prikljugite na solarni modul
e Vti¢ popolnoma (do konca) potisnite v dozo

Ocistite ga.

Ocistite ga.

Akumulator polnite vsaj 4 ure

Solarni modul naravnajte proti soncu

Snemite ohisje filtra, odstranite in ocistite filter
Izvlecite in o€istite enoto s Sobami
Zamenjajte

Solarni modul naravnajte proti soncu
Akumulator polnite vsaj 4 ure

o LED osvetlitev prikljucite na solarni modul
* Vti¢ popolnoma (do konca) potisnite v dozo

Vklopite LED osvetlitev

Akumulator polnite vsaj 4 ure

Ocistite ga.

Zavrzite

Zamenjajte

Upostevajte doseg daljinskega upravljanja
* Preverite povezavo s solarnim modulom

« Crpalko prikljugite na solarni modul
« Vti¢ popolnoma (do konca) potisnite v dozo

Zavrzite napravo
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Odlaganje odpadkov

OBVESTILO

Te naprave ne smete zavreci med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakrna koli vpradanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov. Tam boste prejeli infor-
macije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezZete kabel.

OBVESTILO

Odlaganje baterij

Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke.

» Baterije zavrzite samo prek za to predvidenega sistema vracanja.

Odlaganje baterij znotraj Evropske skupnosti

Kot konéni uporabnik ste zakonsko dolzni vrniti rabljene baterije. Vracilo je brezpla¢no.

» Baterije vrnite na prodajno mesto ali jih odstranite prek javnih sistemov za zbiranje in recikliranje v vaSem mestu ali
skupnosti.

Oznake na baterijah, ki vsebujejo Skodljive snovi
Pb = baterija vsebuje svinec

Cd = baterija vsebuje kadmij

Hg = baterija vsebuje Zivo srebro

Li = baterija vsebuje litij

Garancijski pogoji

PfG daje 2 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in izdelavi. Potro$ni material, kot so svet-
lobna telesa ipd., ni predmet te garancije. Pogoj za garancijsko storitev je predloZitev racuna. Pravica iz garancije
preneha pri nestrokovni rabi, elektri¢nih ali mehanskih poSkodbah zaradi zlorabe kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki
jih niso opravile pooblasc¢ene delavnice. Popravila sme opraviti le PfG ali delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi
garancijskega zahtevka posljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in racunom nefrankirano v PfG. PfG si
pridrzuje pravico zaracunati stroSke montaze. PfG ne jam¢i za poSkodbe med transportom. Te je potrebno nemudoma
uveljaviti pri prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju€eni, ne glede na vrsto, Se posebej pa za posredno $kodo. Ta ga-
rancija ne zadeva zahtevka konénega kupca do trgovca.



O ovom priruéniku za uporabu
Ove upute vrijede za:

Oznaku proizvoda Broj artikla
PondoSolar 600 Control 43325

Prirucnik je sastavni dio uredaja i potrebno ga je predati prilikom predaje uredaja.

Sigurnosne napomene

* Prije posezanja u vodu odvojite sve elektricne uredaje koji se nalaze u vodi od elektriéne mreze. U suprotnom
postoji mogucnost teskih ozljeda ili smrti zbog elektricnog udara.

o Uredaj ne nosite i ne povlacite za elektri¢ni kabel.

o Kabele polozite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

* Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor uredaja.

e Crpku rabite samo s isporu¢enim solarnim modulom.

* Ne dopustite da crpka radi na suho.

* l|zbjegavajte snazne udarce i vibracije uredaja.

o Uredaj ¢istite najmanje dvaput na godinu.

e Zastitite otvorene utiéne spojnice od prodiranja vlage.

e Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi€kim sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i ko-
risnicko odrZzavanje bez nadzora.

Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao $to slijedi:
e Za stvaranje vodene fontane u jezercima.

e Zarad s Cistom vodom.

e Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (— Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljede¢a ograni¢enja:

¢ Nikada ne radite bez protoka vode.

o Ne rabite uredaj u kombinaciji s kemikalijama, hranom, zapaljivim, eksplozivnim tvarima ili drugim teku¢inama osim
vode.

o Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

Opis proizvoda
Pregled
Koli¢ina Opis
Crpka s elektriénim kabelom od 5 m
Produzetak sapnice
Sapnica
Drza¢ sapnice s nastavkom sapnice
Solarni modul
Komplet klinova
Daljinski upravija¢
LED rasvjeta s elektri¢cnim kabelom od 5 m

aoslcnm.z:.mr\:—\o
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Simboli na uredaju
(— Simboli na uredaju, £ 110)

Tehnicki podatci
(— Tehnicki podatci, 3 109)
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Postavljanje i prikljucivanje
Postupite na sljiedec¢i nacin:
0B
1. Sastavite sklop sapnice i LED rasvjetu te ih nataknite na crpku.
— Broj koriStenih produzetaka sapnice prilagodite dubini jezerca.
2. Spojite priklju¢ne kabele crpke i LED rasvjete sa solarnim modulom. (— Stavljanje u pogon)
— Svaki utika¢ pritisnite do kraja u uti¢nicu kako bi spoj bila vodonepropustan.
3. Sastavite komplet klinova i postavite na solarni modul.
— Poravnajte solarni modul tako da su uti¢nice s priklju¢nim kabelima okrenuti nadolje.
4. Solarni modul postavite okrenut izravno prema Suncu.
— Preporuka: Solarni modul poravnajte prema Suncu tako da se postigne maksimalna proizvodnja energije.
5. Uredaj u jezerce postavite vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata tako da u potpunosti bude prekriven vodom.

Stavljanje u pogon

Postupite na sljedeéi nacin:

Baterija uredaja nije napunjena. Prije prve uporabe ostavite uredaj jedan dan na suncanoj svjetlosti. Zatim uredaj regu-
lirajte daljinskim upravljacem.

Solarni modul: Prikljuéci i natpis

/\_//

4 )

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Opis Funkcija
1 LED pokaziva¢ kapaciteta baterije Zaruljica svijetli zeleno: baterija je puna.

— Crpka moZze raditi od 4 do 6 sati
Zaruljica svijetli narangasto: baterija je napola puna
— Crpka moZze raditi od 2 do 3 sata
Zaruljica svijetli crveno: Baterija je gotovo prazna i valja je napuniti
— Crpka moze raditi najvise 1 sat
Zaruljica ne svijetli: Potkoragena je granica ispraznjenosti.
— Crpka i LED rasvjeta su iskljucene.
2 Priklju€na uti¢nica za LED rasvjetu —
3 Priklju€na uti¢nica crpke —
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Daljinski upravlja¢

oD

Maksimalan je doseg daljinskog upravljaca 10 m.

Opis
A

(2]

Zadaijte vrijeme rada crpke (maks. 4 h).
— Kako biste promijenili trenutnu postavku, iskljucite
crpku tipkom D, a zatim tipkom Azadajte novo vrijeme
rada crpke. Crpka ¢e se zatim automatski pokrenuti

Ukljucivanje i isklju¢ivanje Zaruljica (svijetle samo u tami)
Namjestite kapacitet crpke (u 5 stupnjeva)

Ukljucivanje i isklju¢ivanje crpke

Ciséenje i odrzavanje
Uredaj se mora izvaditi iz vode radi ¢iS¢enja i odrzavanja.

Ciséenje uredaja

Funkcija

Polagano pritisnite tipku za svaki sat 1 x. Signalna dioda
Zmirka u skladu sa sada namje$tenim vremenom rada crpke.
— Primjer: Zeljeno vrijeme rada crpke 3 sata.
Polagano pritisnite tipku A 3 x zaredom. Dioda Zmirka
vie puta 3 x zaredom.

Kratko pritisnite tipku
Polagano pritisnite tipku za svaki stupanj 1 x.
Kratko pritisnite tipku

« Niposto ne rabite agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili kemijske otopine jer se time moze ostetiti kuciste ili negativno
promijeniti funkcioniranje samog uredaja.

e Preporucena sredstva za ciS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:

— Kucansko sredstvo za ¢iS¢enje bez octa i klora.

Postupite na sljedec¢i nacin:
1. Demontirajte ureda;j.
2. Rastavite sklop sapnice i LED rasvjetu.
3. Ocistite kuciste filtra i rotor. (— Zamjena rotora)
4. Ocistite sve dijelove.
— Kao pomo¢ uporabite meku Cetku.
— Isperite dijelove ¢istom vodom.
5. Solarni modul ocistite vlaznom krpom za c¢iséenje i istrljajte dok se ne osusi.
6. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

Zamjena rotora

Postupite na sljede¢i nacin:

c

1. Skinite kuciste filtra s crpke.

2. Izvadite filtarsku spuzvu iz kuéista filtra i isperite je.
3. Skinite zastitni pokrov s rotora (bajunetni zatvara¢, okrenite ga nadesno)
4. Izvadite rotor, ocistite ga ili zamijenite.
5. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

Mijenjanje baterije
Postupite na sljede¢i nacin:

OE

1. Okrenite daljinski upravlja¢ i podignite poklopac.
2. Zamijenite bateriju.

— Uporabite gumbastu bateriju CR 2032.
3. Zatvorite natraga poklopac.
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Skladistenje / ¢uvanje tijekom zime

Ako je temperatura okoline izvan dopustenog raspona, morate demontirati uredaj. (— Tehnicki podatci)
o Uredaj osusite i uskladistite na mjesto zasticeno od mraza.

e Crpku skladistite uronjenu i nezaledenu.

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Uzrok Rjesenje

Crpka se ne pokrece Nema veze sa solarnim modulom e Provjerite vezu sa solarnim modulom
e Prikljucite crpku na solarni modul
o Utika¢ potpuno (do kraja) pritisnite u

utiénicu
Solarni modul je prijav. Ocistite
Rotor je blokiran Ocistite
Kapacitet baterije je istroSen Punite bateriju najmanje 4 sata
Slabo sun¢ano zracenje Usmierite solarni modul prema Suncu
Crpka nema protok ili je on slab Filtar je zaceplien Demontirajte kuciste crpke, izvadite i oistite fil-
tar
Sklop sapnice je zaceplien Sklop sapnice izvadite i oCistite
Rotor je pohaban Zamijenite
Slabo sun¢ano zracenje Usmijerite solarni modul prema Suncu
Kapacitet baterije je istroSen. Punite bateriju najmanje 4 sata
Zaruljice ne svijetle Nema veze sa solarnim modulom e Priklju¢ite LED rasvjetu na solarni modul
e Utika¢ potpuno (do kraja) pritisnite u
utiénicu
LED rasvjeta je iskljuena Ukljucite LED rasvjetu
Okolina je presvijetla —
Kapacitet baterije je istroSen Punite bateriju najmanje 4 sata
LED rasvjeta je prljava Ocistite
LED rasvjeta nije ispravna Zbrinite
Uredaj se ne moze ukljuciti Baterija daljinskog upravlja¢a je istroSena Zamijenite
Daljinski upravlja¢ je predaleko Vodite raduna o dosegu daljinskog upravljaca
Nema veze sa solarnim modulom - w
Baterija nije ispravna Zbrinite uredaj

Potrosni dijelovi

¢ Radna jedinica
e Spuzvasti filtar
o Zarulja
* Baterije

Pri€uvni dijelovi
(— Pricuvni dijelovi, £3 111)

87



Zbrinjavanje

OBAVIJEST

Ovaj uredaj ne smije se odlagati u ku¢ni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje moZete pronaéi informacije o pravilnom
zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

OBAVIJEST

Zbrinjavanje baterija u otpad

Baterije se ne bacaju u kuc¢ni otpad.

» Baterija zbrinjavajte samo u za to predvideni sustav prikupljanja otpada.

Zbrinjavanje baterija u otpad unutar Europske zajednice

Kao krajnji korisnik, zakonski ste obvezani na povrat rabljenih baterija. Povrat se ne naplacuje.

» Baterija vratite na mjesto gdje ste ih kupili ili zbrinite ih preko javnog sustava za zbrinjavanije ili reciklazu vaseg
grada ili op¢ine.

Oznake baterija koje sadrze Stetne tvari

PB = baterija sadrzi olovo

Cd = baterija sadrzi kadmij

Hg = baterija sadrzi zivu

Li = baterija sadrzi litij

Jamstveni uvjeti

PfG jam¢i 2 godine od datuma prodaje za dokazane greSke u materijalu i proizvodniji. Potro$ni dijelovi, npr. Zaruljice
itd. nisu sastavni dio jamstva. Preduvjet za izvodenje jamstvenih usluga je predogavanje potvrde o kupnji. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu¢ajevima nestru¢nog rukovanja, elektri¢nih ili mehanickih oSte¢enja nastalih zlouporabom kao i
nestru¢nim popravcima od strane neovlastenih radiona. Popravke smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je PfG za to
ovlastio. U slucaju reklamacije poSaljite neispravni uredaj ili pokvareni dio zajedno s opisom greske i potvrdom o kupnji
o nasem trosku tvrtki PfG. PfG zadrzava pravo obracunavanja troSkova montaze. PfG ne odgovara za o$tec¢enja
nastala pri transportu. Takva se oSteéenja odmah moraju prijaviti prijevozniku, koji za njih i odgovara. Sva ostala prava,
a narodito pravo na nadoknadu posljedi¢nih Steta, su isklju¢ena. Ovo jamstvo se ne tiCe obveza prodavaca prema
krajnjem kupcu uredaja.



Despre acest manualul de utilizare
Aceste instructiuni sunt valabile pentru:

Descrierea produsului Numr articol
PondoSolar 600 Control 43325

Instructiunile apartin aparatului si trebuie predate intotdeauna in cazul in care aparatul este remis.

Indicatii de securitate

¢ Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din apa, inainte de a introduce mana in apa. Ne-
respectarea acestui lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.

o Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul electric.

o Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de acestia.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

e Actionati pompa numai cu modulul solar continut in pachetul de livrare.

¢ Nu lasati pompa sa functioneze uscat.

o Evitati socurile puternice si vibratiile la aparat.

o Curatati aparatul cel putin de 2 ori pe an.

o Protejati de umiditate conexiunile cu fisa deschise.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost instruite cu privire la
utilizarea Tn siguranta a aparatului si au inteles pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Sunt
interzise curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara supraveghere.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:
e Pentru generarea unei fantani cu jet de apa in iazuri.

e Pentru utilizarea cu apa curata.

o Cu respectarea datelor tehnice. (— Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

* Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

¢ Nu utilizati aparatul in combinatie cu substante chimice, alimente, substante inflamabile, explozive sau lichide, altele
decat apa.

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

Descrierea produsului
Vedere de ansamblu

Cantitate Descriere
Pompa cu conductor de racord de 5 m
Prelungitor duza
Duza
Suport de duza cu ajutaj de duza
Modul solar
Set pilon pentru pamant
Telecomanda
Sistem de iluminare cu LED cu conductor de racord de 5 m

ooxlc:cn-bwm—no
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Simbolurile de pe aparat
(— Simbolurile de pe aparat, 3 110)

Date tehnice
(— Date tehnice, [ 109)

89



Amplasarea si racordarea

Procedati dupa cum urmeaza:
OB
1. Asamblati unitatea duzei si sistemul de iluminat cu LED-uri si introduceti-le pe pompa.
— Adaptati numarul de prelungitoare de duza utilizate la adancimea iazului.
2. Conectati conductorul de racord al pompei si sistemul de iluminat cu LED-uri cu modulul solar. (— Punerea in
functiune)
— Introduceti fiecare figsa pana la opritor in mufa pentru ca legatura sa fie etansa la apa.
3. Asamblati setul pilonului pentru pamant si atasati-l la modulul solar.
— Aliniati modulul solar astfel incat mufele cu conductorii de legatura sa fie orientate in jos.
4. Instalati modulul solar direct expus la soare.
— Recomandare: Aliniati modulul solar fatd de soare astfel incat sa se obtina un randament energetic max.
5. Pozitionati aparatul in lac orizontal, pe o suprafata rigida, fara noroi, astfel incat sa fie complet acoperit de apa.

Punerea in functiune

Procedati dupa cum urmeaza:
Acumulatorul aparatului nu este incarcat. Inainte de prima utilizare, expuneti aparatul timp de o zi la razele soarelui.
Apoi operati cu aparatul folosind telecomanda.

Modul solar: Racorduri si inscriptie

/\_//

4 N\

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
©® On/Off Red: needs charge

C 1
Charger Pump Light

Descriere Functia
1 Afisare LED capacitate acumulator LED-ul este aprins verde: Acumulatorul este incarcat.

— Timpul posibil de functionare a pompei 4 pana la 6 ore

LED-ul este aprins portocaliu: Acumulator semi-descarcat
— Timpul posibil de functionare a pompei 2 pana la 3 ore

LED-ul este aprins rogu: Acumulatorul aproape gol si trebuie sa fie incarcat
— Timpul posibil de functionare a pompei sub 1 ora

LED-ul stins: Limita de descarcare depasita inferior.
— Pompa si sistemul de iluminare cu LED sunt deconectate.

2 Mufé de conexiune sistem de iluminare cu LED —
3 Mufa de conexiune pompa —
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Telecomanda
D

Raza de actiune a telecomenzii este de maxim 10 m.

Descriere
A Stabiliti timpul de functionare a pompei (max. 4 h).

— Pentru suprascrierea setarilor actuale, deconectati
pompa cu tasta D si apoi stabiliti noul timp de functio-
nare a pompei cu tastaA. Pompa va porni automat

B Conectarea si deconectarea LED-urilor (se aprind numai la
in conditii de intuneric)

Cc Reglati puterea de refulare a pompei (5 trepte)

D Conectarea si deconectarea pompei

Curatarea si intretinerea

Functia

Apasati usor tasta pentru fiecare ord 1 x. Dioda de afisare se
aprinde intermitent conform timpului de functionare a pompei
reglat.
— Exemplu: Timp de functionare al pompei dorit 3 h.
Apésati usor tasta A 3 x succesiv. Dioda lumineaza in-
termitent de mai multe ori 3 x succesiv

Apésati scurt tasta

Apasati usor tasta pentru fiecare treapta 1 x
Apasati scurt tasta

Pentru curatarea sau intretinerea curenta a aparatului, acesta trebuie scos din apa.

Curatati aparatul

« Nu utilizati Tn niciun caz agenti de curatare sau solutii chimice agresive, deoarece astfel poate fi atacata carcasa sau

influentata negativ functionarea.

o Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:

— Detergent casnic fara otet si clor.

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Dezasamblati aparatul.

. Desprindeti unitatea duzei si sistemul de iluminare cu LED.

2
3. Curétati carcasa filtrului si unitatea mobila. (— Inlocuirea unitétii mobile)
4

. Curatati toate componentele.
— Ultilizati ca ajutor o perie moale.
— Clatiti piesele cu apa curata.

5. Curatati modulul solar cu o lavetd umeda si uscati-l prin frecare.

6. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

nlocuirea unitatii mobile

Procedati dupa cum urmeaza:
oc
. Detasati carcasa filtrului de pe pompa.

. Extrageti buretele de filtrare din carcasa filtrului si spalati-l.

. Scoateti unitate mobila si curatati-o sau inlocuiti-o.

1
2
3. Demontati capacul unitatii mobile (sistem de inchidere cu baioneta, rotiti in sens orar)
4
5

. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

inlocuirea bateriei

Procedati dupa cum urmeaza:
OE

1. Intoarceti telecomanda si desprindeti capacul prin ridicare.

2. nlocuiti bateria.
— Utilizati o baterie tip buton de tip CR 2032.
3. Inchideti la loc capacul.
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Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Daca se depaseste intervalul de temperaturad permis, trebuie sa dezinstalati aparatul. (— Date tehnice)

o Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.
o Depozitati pompa imersata si ferita de inghet.

Resetarea defectiunii

Defectiune Cauza
Pompa nu porneste Lipsa legatura la modulul solar

Modulul solar este murdar.
Unitatea mobil& este blocata
Capacitatea acumulatorului este epuizata
Radiatia solara este prea scazuta
Pompa refuleaza putin sau deloc Filtrul este infundat

Unitatea duzei este infundata

Unitatea mobila este uzata

Radiatia solara este prea scazuta

Capacitatea acumulatorului este epuizata.
LED-urile nu se aprind Lipsa legatura la modulul solar

Sistemul de iluminare cu LED este deconectat

Mediul este prea luminos

Capacitatea acumulatorului este epuizata

Sistemul de iluminare cu LED este murdar

Sistemul de iluminare cu LED este defect
Aparatul nu poate fi conectat Bateria telecomenzii epuizata

Telecomanda este prea departe

Lipsa legatura la modulul solar

Acumulatorul este defect

Consumabile

e Unitate de functionare
o Burete filtrant

e Lampa

o Acumulatori/ baterii

Piese de schimb
(— Piese de schimb, 1 111)
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Remediere

* Verificati conexiunea cu modulul solar

» Racordati pompa la modulul solar

« Impingeti fisa complet (pana la opritor) in
mufa

Curatati

Curatati

ncéarcati acumulatorul cel putin 4 ore

Aliniati modulul solar fata de soare

Demontati carcasa filtrului, scoateti filtrul si

curatati

Extrageti unitatea duzei, curatati

Tnlocuiti

Aliniati modulul solar fata de soare

ncércati acumulatorul cel putin 4 ore

« Racordati sistemul de iluminat cu LED-uri la
modulul solar

« Impingeti fisa complet (pané la opritor) in
mufa

Conectati sistemul de iluminat cu LED-uri

Tncarcati acumulatorul cel putin 4 ore

Curatati

Eliminati ca deseu

Tnlocuiti

Tineti cont de raza de actiune a telecomenzii

« Verificati conexiunea cu modulul solar

. Racordati pompa la modulul solar

« Impingeti fisa complet (pana la opritor) in
mufa

Eliminarea ca deseu a aparatului



indepartarea deseurilor
AVizZz

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» Tn cazul in care aveti intrebari, adresati-va societétilor locale de colectare a deseurilor. Acolo primiti informatii in
legatura cu eliminarea corespunzatoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.

AVIZ

Eliminarea bateriilor

Bateriile nu fac parte din categoria deseurilor menajere.

» Eliminati bateriile doar prin sistemul de returnare prevazut in acest scop.

Eliminarea bateriilor in cadrul Comunitatii Europene

Ca utilizator final, aveti obligatia legalad de returnare a bateriilor uzate. Returnarea nu se retribuie.

» Predati bateriile la punctul de vanzare sau eliminati bateriile prin sistemul de returnare si reciclare din localitatea
dvs.

Marcaj pe bateriile care contin substante toxice
PB = bateria contine plumb

Cd = bateria contine cadmiu

Hg = bateria contine mercur

Li = bateria contine litiu

Conditii privind garantia

PfG asigura o garantie de 2 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de material sau manopera. Partile supuse
uzurii cum sunt spre ex. becurile nu fac obiectul garantiei. Conditia pentru garantie este prezentarea documentului de
achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a deteriorarii electrice sau mecanice prin
utilizare abuziva, precum si prin reparatii neadecvate efectuate de ateliere neautorizate. Reparatiile trebuie efectuate
numai de catre PfG sau atelierele autorizate de PfG. Tn cazul solicitarii garantiei va rugém s trimiteti, la PfG - cu trans-
port platit, aparatul pentru care efectuati reclamatia sau piesa defecta, impreuna cu o descriere a defectiunii si
documentul de achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile de montare. PfG nu isi asuma raspun-
derea pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie revendicate neintarziat transportatorului. Orice alte
drepturi, indiferent de natura acestora, in mod special pentru daune rezultate, sunt excluse. Aceasta garantie nu
lezeaza drepturile consumatorului final fatd de comerciant.



3a ToBa PBKOBOACTBOTO 3a yn0TpeGa
ToBa pbKOBOACTBO € BanuaHo 3a:

HanmeHoBaHue Ha npoaykTa ApTUKYneH HoMep
PondoSolar 600 Control 43325

PBKOBOACTBOTO € YacT OT ypesa 1 npu NpeJaBaHeTo Ha ypeada BuHarv Tpsibea fa ce npeaasa C Hero.

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

e [lpean pa 6bpkaTe BbB BogaTa, U3KIOYEeTe BCUYKM eMEKTPMYECKU Yypeam BbB BoAaTta OT enekTpuyeckarta mpexa. B
npoTuBeH CJ'IyHaVI MMa ONacHOCT OT TEXKU HapaHABaHUA UM CMBPT Nopagn TOKOB yaap.

e He HOceTe, CbOTBETHO He TerneTte ypega 3a 3axpaHBaliuna kaben.

o [lonaraiTe NpoOBOAHWUMTE TaKa, Ye Aa ca NpeanaseHu oT NoBpean 1 06bpHETE BHMMaHWE Ha TOBA, HUKOIN Aa He
MOXe Aa ce CMbHE B TsX.

e /I3non3BanTte caMo OPUrMHanNHN pe3epBHN HYacTy U OPUTMHANHKU akcecoapu 3a ypeda.

e M3nonaeaiiTe noMnaTta camo C BKoYeHWsi B ob6ema Ha JocTaBkaTa conapeH Moayr.

e He ocraesainte nomnata aa paboTu Ha cyxo.

e VI3bArsaiite CUNHU yaapu 1 CbTPeceHns Ha ypeaa.

e [louncTBaviTe ypeaa Hau-Manko 2 MbT roAnLLHO.

e [laseTe OTKPUTUTE LLENCENHN CbeAUHEHUs OT HaBnm3alla Bnara.

e Tosu ypea Moxe Aa ce U3Monaea OT Aela oT 8 roanHa Bb3pacT M Harope, Kakto 1 OT Xxopa C HamarneHu
h13nYecKkn, CeH30PHU UMK YMCTBEHN Bb3MOXHOCTM UK TakvBa, KOUTO HAMAT OMUT M NO3HAHWSI, CAMO ako ca
HabnogaBaHy N MHCTPYKTUPaHK 3a 6esonacHarta ynotpeba v pasbupat nponsTuyalmTe oT ToBa ONacHOCTU.
[euaTa He urpasiT ¢ ypega. MouyncteaHeTo 1 NoaapbXKaTa OT cTpaHa Ha notpebutens He 6vBa Aa ce n3BbpLUBAT
oT aeua 6e3 Haasop.

Ynotpe6a no npegHasHaveHue

M3nonaBaiiTe NnpodykTa, onucaH B TOBa PbKOBOACTBO, CamMo KaKTo creaga:
e 3a cb3gaBaHe Ha BOAHM (DOHTaHW B U3KYCTBEHU e3epa.

e YpeabT ce M3MNoOn3Ba C YicTa BoAA.

o [pu cnassBaHe Ha TEXHUYECKUTE JaHHW. (— TeXHUYEecKU AaHH)

3a ypeaa ca BanuaHu cnefHuTe orpaHudeHus:

o Hukora He n3nonsgaiite ypena 6e3 Boaa.

e He n3nonsgaiiTe ypeaa 3aeHO C XMMUKanNu, XpaHUTENHU NPOAYKTM, 3ananvMmu, B3pMBOONacHN BELLECTBa Unu
TEYHOCTU, Pa3nNNYHKN OT BOAA.

e He n3nonsgaiiTe ypeaa 3a NPOU3BOACTBEHU UM NPOMULLNEHN LIENN.

OnucaHue Ha NnpoaykTa
Mpernen

Bpoin OnucaHue
Momna ¢ 5 M cBbp3BaLL, NPOBOAHMK
YabrkuTen 3a aosu
Aw3a
[bpxay Ha [lo3aTa C HacTaBka Ha flo3aTa
ConapeH moayn
KomnnekT konye 3a 3abusaHe B 3emata
[WCTaHUMOHHO ynpaBneHue
CBeTOAMOHO OCBETINeHNe € 5 M CBbP3BaLL, NPOBOAHMK

mﬂmmbmm—no
>
Ala A aaaw

CumBOnNU BbLPXY ypeaa
(— Cumsonu Bbpxy ypeaa, [ 110)

TexHu4eckn AdaHHU
(— TexHuuyecku aaHHu, [ 109)
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MoHTax u cBbp3BaHe

MpoueaupariTe NO CNegHUsA HauYWH:
0B
1. CrnobeTe Moayna Ha Ato3aTa U CBETOAMOAHOTO OCBETIIEHNE U o BKapanTe BbpXy nomnara.
— CmbobpaseTe 6posi Ha U3NON3BaHUTE YABIMKUTENM 3a A103K C AbnboYnHaTa Ha U3KYCTBEHOTO e3epo.
2. CBbpxeTe CbeAMHUTENHNTE NPOBOAHWLIM Ha NoMnaTta 1 CBeTOANOAHOTO OCBETNEHNe CbC CONMapHUst MOAy.
(— MyckaHe B ekcnnoatauus)
— BkapaiiTe Bceku Lekep Ao ynop B 6ykcaTa, 3a Aa 6bAe CbeAMHEHNETO BOLOHENPOHMLIaeMo.
3. CrnobeTe kommnnekTa konye 3a 3abmBaHe B 3eMsATa U ro NOCTABETE HA CONapHUA Moayn.
— WapaBHeTe conapHusi Moayn Taka Ye Bykcute CbC CBbp3BaLLMTE NPOBOAHULIM A codaT Hadony.
4. MNocTaBeTe conapHUa MoAyn noj ANpeKTHa CibHYeBa CBETNMHA.
— [penopbka: HacoueTe conapHWsi Moayn KbM CITbHLETO Taka, Ye Aa ce NocTUrHe Makc. 4o6VB Ha eHeprus.
5. MNocTtaBeTe ypeaa BbB BOAHUA GaceliH BbpXy TBbpAa, He3aMbpCeHa C TUHSI OCHOBA Taka, Ye ia € HaMmbIIHO NOKPUT
¢ BoAa.

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

MpoueaupariTe NO CNegHUsA HauYWH:
AkymynaTopbT Ha YCTPOMCTBOTO He e 3apefeH. [Mpean Aa nanonaeate ypeaa 3a MbpBY NbT O OCTaBETE €ANH AEH Ha
cnbHue. Cnep ToBa 3afeiicTBalTe ypefa ¢ AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHue.

ConapeH moayn: TepMuHanu u Haanucu

/\_//

4 N

Remote Control

® Timer

®LED Battery status:
. Green: fully charged

©Hl Orange: half charged

©® On/Off Red: needs charge

C 1

Charger Pump Light

Onucaxuue DyHKUMA
1 CseToanoaHo nokasaHve Kanauutet Ha CBeToavnoabT CBETU B 3eN1eH0: AKyMynaTopbT € 3apefeH.
akymynatopa — Bb3MOXHa NpoABLIMKUTENHOCT Ha paboTa Ha nomnata oT 4 o 6 aca

CBeTOﬂMO[ZL'bT CBETU B OPaHXeBO: AKyMyJ‘IaTOp'bT € HanonoBwuHa 3apeaeH
— Bb3MoxHa NpoabIPKUTENHOCT Ha paboTa Ha nomnata ot 2 Ao 3 aca

CBeTOAMOABLT CBETY B YepBEHO: AKYMYNaTopbT € paspedeH v Tpsibsa Aa ce 3apean
— Bb3MOXHa NPOABIMKUTENHOCT Ha paboTa Ha nomnara no-marnko ot 1 yac

CBeTOﬂMO[ZL'bT He cBeTU: MuHaBsaHe nog rpaHuuaTta Ha 3apexgaHe.
— MomnaTta 1 cBETOAMOAHOTO OCBETNEHWE Ca U3KITIOYEHN.

2 CbeanHuTenHa BTyrnka CBeTOANOAHO OCBETNEHNE | —
3 CbeauHuTenHa BTynka Momna —
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[AncTaHUMOHHO ynpaBneHue
0D
O6xBaTbT Ha paboTa Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue e He noseye ot 10 m.

OnucaHue DyHKUMA
A OnpepensHe Ha BpemMeTo Ha paboTta Ha nomnata (Makc. 3a Bceku Yac HaTucHeTe 6aBHO BYTOH 1 x. MIHAMKaTOPHUST
4 h). [VO[ MUra B CbOTBETCTBUE C aKTyasiHO HAaCTPOEHOTO Bpeme
— 3a npesanucBaHe Ha akTyarnHaTta HacTpolika 3a paboTa Ha nomnara.
u3kntoyeTe nomnata ¢ 6yToH D u crep ToBa — Mpumep: XXenaHo Bpeme 3a paboTa Ha nomnata 3 h.
onpepeneTe ¢ 6yToH A HOBOTO Bpeme Ha paboTa Ha HaTucHeTe 6aBHo nocnegosatenHo 6yToH A 3 x.
nomnarta. Cnea ToBa noMnara ce BKIo4Ba [oagbT MUra MHOTOKPATHO MocneaoBaTenHo 3 x
aBTOMaTUYHO
B BkntoyBaHe 1 U3knoYBaHe Ha cBeToanoauTe (CBETAT caMo KpaTko HaTuckaHe Ha 6yToHa
Ha TbMHO)
Cc Hacrtpoiika Ha aebuta Ha nomnarta (5 ctenexu) 3a Bcsika cTeneH HaTucHeTe 6aBHO BYTOH 1 x
D BkrouBaHe 1 u3knioYBaHe Ha nomnarta Kpatko HaTuckaHe Ha 6yToHa

MouncTBaHe M NnogapbLKKa

lMpyv nouncTBaHe Unw naysa ypeabT TpsibBa Aa ce U3Baau oT BogaTta.

MouncreTe ypepa

e B HuKakbB cnyyari He U3ron3BaiiTe arpeCcUBHY NOYNCTBALLM NpenapaT UM XMMUYecky pa3TBopu, Thii KaTo
KOPMyCLT MOXe Aia Ce MoBpean Unv Aa Ce HapyLM HAYUHBT Ha (PYHKLMOHMpPaHe.

o [IpenopbyaHn NOYUCTBALLM NpenapaTy Npy yNopuTy BapoBUKOBYW OTNaraHus:
— [lomakuHCKkv noYmcTBaLY NpenapaT 6e3 CbabpXaHUe Ha OLET U XIop.

lMpoueavpanTe No cnegHUs HauWH:
1. Pasrnoberte ypepna.
2. PaseauHeTe Ypes AbprnaHe Moayna Ha Ato3aTta U CBETOAMOOHOTO OCBETIIEHNME.
3. MouncTeTe kopnyca Ha punTbpa u paboTHUA enemeHT. (— CMsHa Ha ABuraTens)
4. MouuncteTe BCUYKM YacCTU.
— lNomorHeTe cu ¢ Meka YeTka.
— WM3nnakHeTe yacTuTe c YucTa Boga.
5. MouncTeTe conapHWs Moayn C BaxHa Kbpna v usdbpLueTe A0 CyxXo.
6. Crnobete ypeaa B obpatHa nocneaoBaTenHocT.

CMmsHa Ha gBuraTtens

lMpoueavpante No cnegHNs HaumH:

[mye

1. N3Ternete kopnyca Ha dounTbpa OT nomnara.

2. CeaneTe v usnnakHeTe punTbpHaTa NsHa Ha TANoTo Ha unTbpa.

3. N3Tternete kanaka Ha paboTHWSA enemMeHT 1 nsBageTe paboTHUA eneMeHT (6alioHeTHO 3aTBapsiHe, NO NOcoKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpernka).

4. N3BageTe aBuratens u ro noyYMcTeTe Unm CMeHeTe.

5. Crnobete ypeaa B o6patHa nocneaoBaTenHocT.

CwmsiHa Ha 6aTepusiTa

MpoueavipaiTe No CrnefHUs HaunH:
OE
1. 3aBbpTETE ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHne U BOMrHETE kanaka.
2. CmeHeTe baTepusTa.
— Wanonseaiite 6atepus Tvn "konye" Tvn CR 2032.
3. OTHOBO 3aTBOpETE KanayeTo.
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CbxpaHeHue/3asmmsaBaHe

TpabBa Aa AevHcTanupaTe ypeaa, korato ce Hammpa U3BbH JOMNyCTUMUSA AMana3oH Ha TemMnepaTypaTta Ha okonHaTa

cpepa. (— TexHuyeckn gaHHu)
o ChbxpaHsiBaiTe ypeaa Ha Cyxo U 3aLiMTeHO OT 3aMpb3BaHe MSICTO.

. CbXpaHﬂBaVlTe nomnarta noToneHa Ha 3aumnTeHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hem3npaBHOCTU

MoBpena
Momnata He Tpbrea

MpuunHa
Hsma Bpb3ka KbM conapHus Mogyn

ConapHuAT MOAYN € 3aMbpCeH.
PaboTHUAT enemeHT e 6rokupaH
KanauuteTsbT Ha akymynartopa e usdepnaH
npeKaJ‘IEHO Marnko CibH4Y€eBO NbYeHue

Momnara n3nomnea Marko unu Q)VIJ'IT'bp'bT € 3anyweH

HUKaK
MopgynsT Ha Ato3aTa e 3anyLueH
PaboTHUST enemMeHT e U3HoceH
MpekaneHo Masko CITbHYEBO NTbYeHne
KanauuTeTbT Ha akymynaTopa e ua4epna.

CseToamoauTe He CBETAT Hsma Bpb3Ka KbM conapHusa moayn

CBETOAVMOAHOTO OCBETIEHE € U3KIKOUYEHO
TBbpAe cBETNa OKoMNHa cpeaa
KanauuteTbT Ha akymynaTopa e u3yepnaH
CBeTOAMO/IHOTO OCBETEHNE € 3aMbPCEHO
CBeTOAMO/IHOTO OCBETNEHNE € AehEeKTHO

YpeasT He MoXe [1a Ce BKIoun BaTtepusTa Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue e

ustouieHa
ﬂl’ICTaHLlMOHHDTO ynpaeneHue e npekaneHo ganeye

Hsima Bpb3ka KbM conapHus Moayn

Batepusita e pedektHa

B'bp30 U3HOCBaAlLM Cce 4Yactun

e PaboTeH enemeHT

o OuntbpHa rbba

o OcBeTUTENHO TAMO

o Akymynartopw/6aTtepumn

Pe3epBHM yacTtu
(— PesepBHu yacTu, [ 111)

Momouwy 3a OTCTpaHsABaHe

o lpoBepka Ha CBbP3BAHETO KbM CONapHUs
moayn

¢ CBbp3BaHe Ha nomnata KbM CONapHus
moayn

e BkapaiiTe Liekepa HambIHO (A0 yrop) B
bykcarta.

Mouncrete

Mouuncrete

3apexpaanTte akymynaTtopa MUH. 4 yaca.
Hacouete CconapH1a Moaysn KbM CNbHUETO

OTBopeTe Kopnyca Ha unTbpa, u3BageTe
hunTbpa 1 nouncteTe

WsTerneTe mogyna Ha Aro3ata, noyncrete

CmeHeTe ro

HacoueTe conapHusi Moayn KbM CITbHLETO

3apexpaante akymynaTtopa noHe 4 yaca

¢ Csbp3BaHe Ha CBETOAMOAHOTO OCBETNEHNE
KbM CONapHusi Moays

e BkapaiTe Lekepa HambMHO (40 ynop) B
bykcarta.

BkntouBaHe Ha CBETOAMOAHOTO OCBETIIEHNE

3apexpaiite akymynaTtopa MUH. 4 yaca.

MouncreTe

WaxsbpneTe

CwmeHete ro

CnazsBaiTe ob6xBaTa Ha paboTta Ha

[AVCTaHLIVOHHOTO yrnpaBneHne

o [poBepka Ha CBbP3BAHETO KbM COMApHUSI
mogayn

e CBbp3BaHe Ha NoMnaTta kbM CONnapHuUs
moayn

e BkapainTe Lekepa HanbMHO (40 ynop) B
Gykcara.

W3xebpneTe ypena
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U3xBbpnsiHe

W3BECTUE

To3u ypen He GMBa fja Cce U3XBBLPS KaTto GUTOB OTMAAbK.
» N3xebprieTe ypeda Ypes npeasuaeHaTa 3a Tasu Lern cuctema 3a o6paTtHo npyueMaHe.

» IMpu BbNpocK ce o6bpHETE KbM MECTEH NYHKT 3a CbbMpaHe Ha oTnagbum. Tam we nonyyute uHgopmaums 3a
NpaBWHOTO U3XBbPISHE Ha ypeaa.

» HanpaBeTe ypena HeroaeH 3a ynotpeba, kato oTpexete kabenure.

W3BECTUE

U3xBBbpnsHe kaTo oTnagbk Ha 6aTepuun

BatepunTe aa He ce U3XBLPNAT Npy GUTOBUTE OTNAABLM.

P V3xBbpnsnTe 6aTepunTe camo Ypes nNpeaBuUaeHaTa 3a LenTa cucteMa 3a obpaTtHO npuemaHe.
U3xBbpnsiHe kaTo oTNaabK Ha 6aTepumn B pamkute Ha EBponelickaTta o6wHocT

KaTo kpaiiHu notpebutenu cTe 3agbimkeHn OT 3akoHa Aa BpbLuaTe ynotpebeHnte 6atepumn. BpblyaHeTo o6patHo He
ce 3annaua.

» BbpHeTe GaTepunTe Ha MSICTOTO Ha Npofaxba unu rm UXeBbpeTe Ype3 o6LLECTBEHUTE CUCTEMU 3a CbOMpaHe U
peumnknupaHe BbB Balums rpag unm obLHOCT.

MapkupoBka 3a 6aTepum, CbabpXKaLM onacHU BellecTBa
Pb = 6aTepusita cbabpxa 0roBo

Cd = 6aTepusitTa cbabpxa kagMui

Hg = 6aTepusaTa cbabpKa XuBak

Li = GaTepusita cbabpxa NUTUIA

FapaHUMOHHKU ycnoBus

PfG npenocTaBsi rapaHumMs 3a Joka3dyemu fedekT B MaTepuanuTe v npu NpoM3BOACTBOTO OT 2 FOAMHM OT AaTtata Ha
npopaxba. MsHocBaLLm ce 4acTu, KaTo Hanp. OCBETU-TENHM Tena, He ca CbCTaBHa YacT OT rapaHuumsaTa. MsucksaHe 3a
M3nonaBaHe Ha rapaHuusiTa e Aa NpeacTaBuTe JOKyMeHTa 3a 3akynysaHe. [Npu HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa, npu
eneKkTpuyecka unvM MexaHu4Ha noepeaa nopaay HeBHMMaTenHa pabota ¢ ypeaa, Kakto U MNPy PEMOHT OT HEOTOPU3N-
paHu nnua 1 cepBM3n NPaBoTO Ha rapaHuus ce rybu. PeMoHTu moraT Aa ce usBbpLuBaT camo oT PfG unu ot otopunan-
paHu oT PfG cepBuan. Korato nmate 3asiBka 3a 13nonsBaHe Ha rapaHuusTa, usnpatete ypeaa unu gedekrHaTa yacTt ¢
onucaHve Ha gedekTa 1 JOKyMeHTa 3a 3akynyBaHe o ocuca/daBoaa Ha PfG. PfG cu 3anassa npaBoTo aa Bu Ha-
yncnmn pasxogmte no MoHTaxa. PfG He Hocy OTroBOPHOCT 3a MoBpeau Npuw TpaHcnopTupaHe. Peknamauum 3a Tax
TpsibBa Aa npeasiBuTe HesabaBHO KbM TpaHcnopTHaTa dupma. MakniousaT ce no-ronemMu npeTeHumm, oT BCsIKakbB
BWA, U NO-CNeLManHo 3a nocneasany MHANPEKTHU LWeTn. Tasu rapaHums He 3acsra NpaBoTO Ha NMPETEeHUMN Ha KpaeH
KIMWEHT cpelLly Tbproeeua.



[oknagHiwe npo iHCTPyKLito 3 ekcnnyarauii
Lis iHCTpykKUis 3 ekcnnyaTauii npusHaveHa ans:

MapkyBaHHs NpoayKTy Homep apTukyny
PondoSolar 600 Control 43325

MocibHuKK 3 ekcrinyaTauii € YaCTUHOK KOMMMEKTY NPUCTPOID, TOMY 3aBXAW NOBUHEH NepefaBaTHCs Pa3oM i3 HAM.

IHCTPYKLUiA 3 TexHiku 6e3neku

o [lepen TvM, SiK 3aHYPUTW PyKU Y BOAY, BiOKIMIONITb Big Mepexi eNeKTPOXUBNEHHS YCi MPUCTPOI, siki 3HaXoasaTbCs y
Bogi. Lle Moxe npu3BecTn [0 Cepito3Hnx TpaBm abo cMepTi Bif, ypaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

o [lepeHoCUTH YM TATHYTM NPUCTPIN 3a eNEKTPUYHMIA kabenb 3abopoHeHo.

o Kabeni crig npoknagat Tak, LWo6 3axX1CTUTK iX Bif YLIKOIKEHb | HE CTBOPIOBaTM HeGE3NeKy NagiHHS Ans nogein.

e BukopucToByiTe nuie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK i opuriHanbHe Npunagas Ao NPUCTPOI.

e EkcnnyaTyinTe Hacoc Tinbku 3 TpaHCOPMaTOPOM, LLIO BXOAUTL Y KOMMEKT NOCTaBKW COHAYHOI 6aTapei.

e Hacoc He moxHa 3anyckat 6e3 nogavi Boau.

e YHuKanTe CunbHWX yaapis Ta CTpycCiB.

o OuulyiiTe Npunag WoHanMeHLLe ABivi Ha piK.

o 3abesneute 3axuUCT BIAKPUTUX LUTENCENbHUX 3'€4HaHb Bifi NOTPAnsiHHSA BOMNOrU.

o Llei npucTpilt MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS OiTbMU BiKOM Bif 8 POKiB, @ Takox oco6amu 3i 3HMKEHUMU Pi3UYHUMU,
ceHcopHuMM abo po3ymoBuMYM 3aiBHOCTAMM abo 3 BiACYTHICTIO OCBIAY Ta 3HaHb, KO BOHW NPU LIbOMY
3HaxoAsTbCA Ni HarnsAoM abo NPONLLINK IHCTPYKTaxX LWoAo 6e3neYHoro KopUCTyBaHHS NPUCTPOEM Ta PO3YMIiOTb
yci Hacnigkm Hebesneku npu poboTi 3 HAM. [1iTn He MOXyTb rpaTmcs 3 npunagom. [itasMm 3a6opoHEeHO BUKOHYBaTH
ounLLeHHst abo obcnyroByBaHHsA 6€3 HaneXXHOro KOHTPOMo 3 GOKy AOPOCMX.

BuKOpUCTaHHSI NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

BukopucToByinTe NpUCTPI, ONUCaHWIA Y LA IHCTPYKUIT, NLIE HACTYMHUM YUMHOM:
o [Ina cTBOpPEHHS BOASHMX (DOHTaHIB y CTaBKax.

o [lns ekcnnyaTauii 3 YUCTO BOAOH.

e BignoBigHO 4O TEXHIYHNX XapaKTepUCTUK. (— TexHiYHi XapaKTepucTuKu)

Ha npunap nowmpooTbest HAaCTYMNHI 0BMEXEHHS:

o Hikonu He ekcnnyaTyBaTh 6e3 nogadi Boau.

e He BMKOPUCTOBYITE NpWUnaz pasoM i3 Ximikatamu, NPoAyKTaMmn xapyyBaHHs, NEerko3anMmcTuMm,
BMBYyxoHe6e3neyHnmMu pevoBmMHaMm abo iHWKMMK piamHamm, Kpim BoaM.

e He ans komepuiftHoro abo NPOMMCNOBOrO BUKOPUCTAHHS.

Onuc BupoGy
Ornap

Kinbkicte Onuc
Hacoc i3 5-MeTpoBuM 3'eHyBanbHUM kabenem
MopoBxXeHHst hOPCyHKM
dopcyHka
Tpumay hopcyHKM 3 HacagKor PopCyHKN
CoHsiyHa 6aTapest
Habip 3a3emnioBanbHUX CTPUXKHIB
MynbT AUCTAHUINHOIO KepyBaHHs!

m\ICDUl-wa—\D
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CBiTnogioaHe OCBITNEHHS 3 5-MeTpoBUM 3'€AHYBanbHUM kabernem
CumBONM Ha NpucTpoi

(— Cumsonu Ha npuctpoi, £ 110)

TexHiYHi XapaKTepUCcTUKM

(— TexHiuHi xapaktepucTuku, [ 109)
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BcTaHOBREHHA Ta NiAKNIOYEHHA

HeobxigHO BMKOHATV HAcTymHi Aii:

0B

1. 3ibpaTn 6nok dhopcyHKM Ta CBITNOAIOAHOrO OCBITNEHHS 1 NPUKPINMTX NOTO Ha Hacoc.
— BigperynioBaTu KinbKiCTb 32aCTOCOBYBaHOrO NMOAOBXEHHSI (POPCYHKM BignoBiAHO A0 rMNBUHM cTaBka.

2. MpuenHaTu 3'egHyBanbHi kabeni Hacocy 1 CBITNOAIOAHOrO OCBITNEHHS 3i COHsAYHOI 6aTapeeto. (— BBeaeHHs B
ekcnnyaraduito)
— BcTaBuTU KOXHWI LUTEKEp A0 YNopy B rHi3Ao, Wwob npueaHaHHst 6yno BOAOHENPOHWUKHUM.

3. 3ibpaTn KOMNNeKT 3a3eMoBanbHMX CTPUXHIB Ta NPUKPINUTU A0 COHAYHOT 6aTapei.
— BwpiBHATK COHsIYHY GaTapeto TakuM YMHOM, LWo6 rHizaa 3i 3'eAHaHHSIMK NoKa3yBanu BHU3

4. YCTaHOBUTU COHsIYHY BaTapeto NpocTo Mif COHUEM.
— PekomeHpauis: kpalle cnpsiMOBYBaTW COHSIMHY GaTapeto BiAHOCHO COHLISI TaKUM YMHOM, W06 AOCArHYTU MaKeu-

ManbHOro BUXOAY eHepril.

5. F'opu3oHTanbLHO BCTaHOBUTE MPUCTPI Y CTaBKY Ha MiLlHiii He3aMyneHiii NOBEPXHi TaKUM YMHOM, LWo6 BiH ByB NOBHI-

CTIO BKPUTWI BOAOIO.

BBeneHHs B ekcnnyarauito

HeobxigHo B1KOHaTK HacTynHi Aii:

AKYMynSTOp NPUCTPOIO He 3apsigkeHo. MNepen nepLuMM BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPI HEOOXIAHO 3anNuULLIMTU Ha OAWH AeHb
nif COHAYHUM BUNPOMIHIOBaHHSIM. [OTIM MOXHa KepyBaTV NPUCTPOEM 3a ONOMOro0 NynbTy ANCTaHLINHOMO
ynpaseniHHSA.

CoHsAyHa 6aTapes MHi3ga n mapKyBaHHA

/—\_/

4 N

Remote Control

® Timer

LED Battery status:
. Green: fully charged

©Hl Orange: half charged

©® On/Off Red: needs charge

C 1

Charger Pump Light

Onuc DyHKUisA
1 CaiTnogioaHe BinobpaxeHHs 06'emMy akymynsitopa FopuTb 3eneHuit CBITNOAIOA: akyMynATOp 3apsmMKeHUNA.

— Moxnuea ekcnnyaTauis Hacoca Big 4 Ao 6 roauH

FopuTb NOMapaHyeBuii CBITNOAIOA: aKyMynATOp 3apsSIKEHNIA HAMNOMOBUHY

— Moxnuea ekcnnyaTauis Hacoca Big 2 Ao 3 roanH
FopWTb YEPBOHWIA CBITNIOAIOA: HU3bKUIA PiBEHb 3apsidy akymynsTopa, noTpebyeTbes
3apsmKaHHA.

— Moxnuea ekcnnyaTtauis Hacoca MeHLue 1 roauHn

CgiTnogiosl BUMKHEHWIA: NepeBMLLEHa MeXa PO3PSAKEHHS.
— Hacoc i ciTnogiogHe OCBITNEHHSI BUMKHEHI.

2 Cnony4Ha MydTa CBITIIOAiOAHOrO OCBITNEHHS —
3 Cnony4Ha MydTa Hacocy —

100



MynbT ANCTaHLINHOrO KepyBaHHA

oD

Pobouuii gianazoH ONCTaHLINHOMO KEpyBaHHSA CTAHOBUTL Makcumym 10 m.

Onuc DyHKUIA
A BapaTu TpuBanicTb ekcnnyartauii Hacoca (Makc. 4 roa). KoxHy roauHy 1 x noBinbHO HaTuckaTty kKHonky. fioa
— [ns nepesanucy AiNCHOTO HanalTyBaHHS BUMKHYTW cnosilleHHst 6yae 6nrmaty BianoBiaHO A0 KOXHOIO
Hacoc kHonkoto D, a notim 3a gonomoroto kHonkn A BCTaAHOBNEHOrO Yacy ekcnnyarauii Hacoca.
BCTaHOBUTM HOBWIA Yac ekcnnyaTaulii Hacoca. [Micns — Mpuknag. LWo6 o6paTu GaxaHuii BUA ekcnnyatawii
LIbOro HacoC 3anyckaeTbCs aBTOMAaTUYHO. Hacoca Ha KoXHi 3 rog
nocnifoBHO HaTUCKaTU kHonky A 3 x. [lioa 6numae
NOCRIJOBHO Kinbka pasis niapag 3 x
B YBIMKHEHHS! i BUAMKHEHHS! (CBITATLCS TiNbku B TEMpPABI) KopoTko HaTUCHYTH KHOMKY
Cc BcTaHoBWTH NOTYXHiCTb Hacoca (5 piBHiB) [1nA KOXHOrO PiBHA 1 x NOBINBLHO HATUCKATN KHOMKY.
D YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS Hacoca KopoTko HaTCHYTH KHOMKy

Yuctka i gornag
insa ynctkm abo obcnyroByBaHHSA NPUCTPOLO MO0 HEOOXiAHO BUIMATK 3 BOAM.

OuunLLEeHHA NPUCTPOIO

e Y OOHOMY BUNaAKy HE 3aCTOCOBYMTE arpeCcuBHi MUIHI 3acobu abo XiMidHi pO34YMHK, TOMY LLO BOHW MOXYTb
MOLUKOAUTH KOpMyc abo HeraTMBHO BNUHYTU Ha PyHKLiOHYBaHHS npunaay.

o PekomeHO0BaHi 3acO6U ANs YMLLIEHHS NPU CTINKOMY BanHsIHOMY BiAKNaaeHHi:
— [MobyToBi 3aCO6U AN YMLLEHHS HA OCHOBI OLITOBOT KUCNOTM Ta XIopy.

HeobxigHo BUKOHaTU HAcTynHi Aii:
1. Posibpatu npuctpin.
2. Big’egHaTn npucTpivi OPCYHKM Bif, CBITNOAIOAHOIO OCBITNEHHS.
3. MouncTnTn kKopnyc cinbTpa 1 TypbiHy. (— 3amiHa Typ6iHw)
4. MouncTutn BCi aeTani.
— [ins ponomorn MoxHa 3acTocyBaTu M'SIKY LLiTKY.
— [MpomMuTu BCi geTani YCTo BOAOH.
5. MouncTnTM CoHsAYHY GaTapeto BOMOro raH4vipkolo ANs NNy Ta BUTEPTM HACyXo.
6. 3ibpaTh NpuCTpili y 3BOPOTHIN NOCNiAOBHOCTI.

3amiHa Typ6iHun

HeobxigHo BUKOHaTU HAcTynHi Aii:

oc

1. 3HsATK KOpNyC dinbTpa 3 Hacoca.

2. BUinHATU Ta npoMuTK dinbTpyBanbHy rybky 3 kopnyca dinbTpa.

3. 3HATU KpULLKY TypOiHN (DaioHeTHE 3'€AHAHHSA, NOBEPHYTWN B HANPSIMKY FOANHHWUKOBOI CTPINKW)
4. Butartu 1 nounctutn TypbiHy abo 3aMiHWTK ii.

5. 3ibpaTu NpucTpii y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.

3amiHiTb 6aTapeto

HeobxigHo BUKOHaTW HAcTynHi Aii:
OE
1. ToBepHYTW NyNbT AUCTAHLIRHOIO KEPyBaHHS Ta 3HATU KPULLIKY.
2. 3amiHuTn GaTaperiky.

— BuikopucTtatu miHiaTiopHuiA enemeHT xwuBneHHs Tuny CR 2032.
3. 3HOBY 3aKpUTU KPWULLKY.
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36epiraHHs NpUCTpPOIO, B T. Y. B3UMKY

Y pasi, AKLo TemnepaTypa HaBKOMNWLLIHBLOrO CepeaoBHuLLa BUXOAUTb 3a A0OMYCTUMI MeXi, TO HeobXiaHO AeMOHTYBaTH
npucTpi. (— TexHiYHi XapakTepUcTUKn)

o 30epiraniTe npunag y cyxomy

1A 3aXULLEHOMY Bii MOPO3Y MicCLyi.

e 3aHypTe Hacoc y BoAy Ta 3abe3neyTte 3axuCT Bif 3amMep3aHHs.

YCcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEWN

HecnpasHicTb
Hacoc He 3anyckaeTbest

Hacoc nenp npautoe abo He npautoe

CsaiTrnogioaun He CBITATLCA

MpucTpiit He BMUKAETbCS

MpuunHa
Hemae 3’eHaHHs 3i coHsiuHOW GaTapeeio

CoHsiuHa 6aTapes 3abpyaHeHa
TypGiHa 3abnokoBaHa
O6'em akymyrnsiTopa BU4epraHuit

3amane CoHsiHHe BUNPOMiHIOBaHHS!
3abusca dinbTp

3abuecs NpuUcTpiit chopcyHkn
Typ6iHa 3Hocunacs

3amarne CoHsiYHe BUNPOMIHIOBaHHS
O6'em akymynsTopa BU4EpnaHuii.

Hemae 3’eHaHHs 3i coHsiuHOW GaTapeeio

CBITNogioAHe OCBITIIEHHS BUMKHEHE
3abaraTo cBiTNa B HABKONWLIHLOMY CepeaoBULL
O6'em akymynsiTopa BU4epnaHuii

CeiTnogioiHe OCBiTNeHHs 3a6pyaHeHe
CBiTnogioaHe OCBITIIEHHS HECTpaBHe

O6'em GaTtapei AucTaHLiiiHoro o6CnyroByBaHHS
BUYEPNaHO

MynbT AMCTaHUIMHOIO KepYBaHHS 3HAXOAUTLCA HAATO

[faneko
Hemae 3’eHaHHs 3i coHsiuHOW GaTapeeio

AKyMynsTOp HECnpaBHWit

[eTani, Wo WBWAKO 3HOLLYOTLCA

e TypbiHa

e dinbTpyBanbHa rybka
e Jlamnoyka

o Akymynsatopw/6atapei

3anacHi YacTuHu
(— BanacHi YactuHu, £ 111)
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YcyHeHHs

o [lepeBipuT NPUEAHAHHS [0 COHAYHOT
Garapei

e [puegHaty Hacoc [0 CoHsYHOT GaTapei

e BcraBuTi WwTekep NoBHICTIO (A0 ynopy) B
rHiago

Mounctutn

Mounctutu

AKyMynsTop 3apsKaeTbCA NPOTAroM MiH.

4 roanH

BupiBHATU COHAYHY 6aTapeto BifHOCHO COHLSA

3HATW kopnyc inbTpa, BUAHATK DinbTp i

noYncTUTM

BHSATU NPUCTPIN HOPCYHKM, NOYUCTUTN

BamiHnTn

BupiBHATU COHAYHY GaTapeto BiHOCHO COHLA

AKyMyNATOp 3apsKaeTbCs WOHANMEHLLE

4 roguHn

e [puegHaTtu cBiTnogioaHe OCBITNEHHA A0
COHs14HOi GaTapei

e BcraBuTu Wwrekep NoBHIcTIO (A0 ynopy) B
rHiago

YBIMKHEHHS CBITNIOAIOAHOrO OCBITNEHHS

AKyMyNATOp 3apsIKaETLCSH NPOTSATOM MiH.
4 roanH

Mounctutn
YT1unisysatu
BamiHntn

3BepHyTM yBary Ha Ajiana3oH AUCTaHLUinHOro

KepyBaHHs

o [lepeBipuTH NpUEOHAHHS O COHSIYHOT
Gatapel

e [pueaHaT Hacoc Jo CoHsYHOI GaTapel

e BcraBuTi WwTekep nNoBHICTIO (A0 ynopy) B
rHiago

YTunisysatu npunag



YTunizauin

noBIAOMJIEHHA

Lle# npucTpinn 3abopoHeHo yTunisyBaT pa3oMm i3 nobyToBMMM BiaXOAaAMM.

» YTunisyiite npucTpiii Tinbkv Yepes nepeadadeHy Ans LbOro CUCTEMY NMOBEPHEHHS BiAXOAIB ANs NepepobKu.

» Y pasi BUHVKHEHHsI MTaHb 3BepTaiTecs 40 MiCLEBOro nianpueMcTaa 3 yTunisauii Bigxoais. Tam Bam HagagyTb ycto
iHdbopMaLito LLoAo HanexHoi yTunisauii npunagy.

» MonepeaHbLo HeobXiAHO BiApi3aTh kabenb XUBMNEHHS, LWo6 3po6UTM NPUCTPI HENPUAATHUM ANt BUKOPUCTAHHS.

NOBIAOMNEHHA

YTunisauia 6aTtapenok

BaTtapelikn He MOXHa BUKMAATY pa3oM i3 NobyTOBUM CMITTSIM.

» YTunisyiite BUKopucTaHi 6aTapeiiku Tinbku Yepes nepenbayeHy ans Lboro cUcTemy NnpuiMaHHsi.

YTunisauis 6arapeiok B kpaiHax €Bponencbkoi CniBApYXHOCTI

Ak cnoxwvBay BY 3a 3aKOHOM 3060B’A3aHi noBepTaTh BUkopucTaHi 6atapeiku. NMoBepHeHHs1 € Ge3KOLLITOBHUM.

» 3paiite 6atapeiku y MicLi npodaxy abo yTunisyiiTe ix yepes cMcTemy rpoMagchKUX NpUiMarbHUX Ta
YTURI3aLiH1X MYHKTIB Y BalLoMy MicLi abo rpomagi.

MapKyBaHHA 6aTapenoK, WO MICTATb LWKiANUBI peYOBUHU

Pb = akymynsiTop MicTuTb CBUHELb

Cd = akymynsaTop MIiCTUTb KaaMmiv

Hg = akymynatop MicTUTb pTyTb

Li = akymynaTop MiCTUTb NiTin

YMoBu rapaHTii

Komnanis PfG Hagae 2 poku rapaHTii, noumHaloum Big Aati npoaaxy, Ha BCi JOBeAeHI BUNagku aedekTiB y maTepia-
nax uv gedektis BUpo6HMLTBA. apaHTis He NOLWMPIOETLCS HA BUTPATHI MaTepianu Ta geTani, siki WBMA-KO 3HOLLY-
10TbCH, Hanpuknag, namnoyku. MNepeayMoBO HaJaHHA rapaHTInHUX NOCNYT € NpeA IBMEHHSA AOKYMEHTA, KW 3acBif-
uye hakT npuadaHHs npuctpoto. MokyneLb BTpayae NpaBo Ha rapaHTiiiHe 06CNyroByBaHHs y BUNaAKY BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHSAM, €NIEKTPUHHOIO Y1 MEXaHIYHOTO MOLLKOXXEHHS, Sike BUHUKIO B pe3ynbTaTi HenpaBumb-
HOTO BUKOPUCTaHHS, @ TakoX Y BUNaAKy BUKOHAHHS PEMOHTHUX poBIT B HE YNOBHOBaXeHil MaicTepHi. PEMOHTHI po-
60TV MOXYTb BUKOHYBaTMCS nuile komnaHieto PfG Ta ynoBHOBaXxeHUMM Heto MacTepHamu. Pa3om i3 3asiBkoto Ha Ha-
[OaHHs MOCyr y paMkax rapaHTii HeobxigHo BianpaBuTy GpakoBaHWU NPUCTPIN a0 KOMMOHEHT, ONUC MOLLKOKEHHS |
[OKYMEHT, sikui 3acBiadye npuabaHHsa (Ha ymoBax BpaxyBaHHS BapToCTi AocTaBkn fgogomy). Komnais PfG 3anuwae
3a co60to NpaBo BKMIOYMTU Y paxyHOK BapTicTb MOHTaxy. KomnaHisi PfG He BignoBigae 3a NOWKO4XKEHHS, sIKi BUHMKIN
y npoueci TpaHCNOpTyBaHHS. Y Takux BUNagkax 3BepTantecs 3a BiALKOAyBaHHAM 36UTKIB A0 nepeBisHMKa. IHLWi npe-
TeH3ii, He3anexHo Bia IXHbOro xapakTepy, 0cobn1BO Ha BiALIKOAYBaHHS ONOCEePEAKOBaHNX 3GUTKIB, LIIEID rapaHTielo He
nepepbadyeHi. LA rapaHTist He perynioe B3aeMOBIAHOCHHM MiX MOKyMNLEM i NpoAaBLEM MPUCTPOIO.
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(o) AaHHOM pyKoBOACTBE€ Mo 3KcnnyaTtauuun
[aHHOe pyKOBOACTBO NpeaHasHaveHo Ansi:

HaumeHoBaHue usgenus Homep uspenus
PondoSolar 600 Control 43325

PykoBOACTBO MO 3KCNyaTaLMm OTHOCUTCS K JaHHOMY YCTPOWCTBY M BCEraa AOMMKHO NepeaaBaTbCsl BMECTE C HUM.

Yka3aHusi No TeXxHUKe 6e3onacHoOCTU

e [lepen KOHTAKTOM C BOZAOW OTKIOYMTE OT 3NEKTPOCETM BCE HAXOASALMECS B BOAE dneKTpoycTponcTea. MHave B
pe3ynbTaTe NopaXKeHUsi TOKOM BO3MOXHbI CEPbe3HbIE TPaBMbl UM CMEPTb.

e He nepeHocuTe 1 He TSHWUTE YCTPOWCTBO, AepKa ero 3a anekTpuyeckuin kabenb!

o [poknaaky kabens ocyLlecTBRsNTE ¢ 06ecneyeHeM 3alumTbl OT NOBPEXAEHUI 1 ybeamTech B TOM, YTO 06 Hero
Henb3s CNOTKHYTLCS.

e VIcnonb3yiiTe TOMNbKO OpUrMHasbHble 3anacHble YacTy 1 OpUTMHalbHbIE KOMMNMEKTYIOWME K YCTPONCTBY.

e 3JKcnnyaTupyiTe HacoC TOMbKO C CONMHEYHbIM MOAYNEM, BXOASALLMM B KOMMIEKT NOCTaBKU.

e He ocraBnaiTe Hacoc paboTaTb BXOnocTyto!

e VI3beraiiTe cunbHBIX yAAPOB 1 COTPACEHWIA Nprubopa.

e YucTky npubopa ocyLecTBnsiiTe He MeHee 2 pa3 B roa.

o [IpepoxpaHsiiTe WITEKePHble COEANHEHNS OT NPOHUKHOBEHWS BNaru.

L4 D,eTI/I oT 8 nerwu CTapule, a Takke noau ¢ orpaHU4YeHHbIMKU (*)I/IBI/NeCKI/IMI/I, opraHonenTu4eCKumMu nnu MeHTanbHbIMn

BO3MOXHOCTSIMU, N0AM C HEBOMNbLIMM ONbITOM U 06BEMOM 3HaHWI MOryT NONb30BaTbCA 3TUM yCTpOVICTBOM,
Haxo4ACb Npu 3TOM NOL KOHTPOJiEM B3POCHIbIX UITX NOJTYYUB OT HUX COBETbI NO 6630|'|aCHOMy 06pau.leHmo C
yCTpOVICTBOM 1 NOHAB ONAaCHOCTU npu paﬁoTe C HUM. [leTu He AOMKHbI urpatb C yCTpOVICTBOM. [eTn He AOMKHbI
YUCTUTb UMK PEMOHTUPOBATL yCTpOIZCTBO 6e3 Hagnexatero KOHTPOJ1A CO CTOPOHbI B3POCIbIX.

Ucnonb3oBaHue npu6opa no Ha3Ha4YeHukw

OnwncaHHoe B 4aHHOM pyKOBOZACTBE M0 3KCMyaTauum u3aenve paspeLlaeTcs UCNonb3oBaTh TOMbKO Cneayowmm
obpasom:

e [1ns BblpaboTKM BOASIHOrO hOHTaHa B Npyaax.

e [lnsa akcnnyaTaumm ¢ YACTON BOAOWA.

o [pun cobnioaeHUN TeXHUYECKUX NapameTpoB. (— TexHu4eckue napameTphbl)

Ha npunbop pacnpocTpaHsoTca cnegyoLlme orpaHuyeHmnst:
e Hukorga He akcnnyaTtupyite 6e3 npoToka BoAbl.

L] 3anpe|.|.|eHo ncnonb3oBaTb I'IpVI60p B COYEeTaHUN C XMMMNYeCKnMun BellecTtBamu, nNULLEBbIMMN NPOAYKTaMU, rOPHOYUMHU,

B3pblBYaTbIMW BeLecTBaMu Unum c NOGBLIMU KMOKOCTAMM, Kpome BOAbI.
e He pa3peluaeTcs ucnonb3oBaHWe HY Ans NPOM3BOACTBEHHOIO, HU ANSi MPOMBILLNIEHHOTO Ha3HaYeHwus.

OnucaHue usgenus
0630p

KonuyectBo | Onucanue
Hacoc ¢ coeamHuTenbHbIM kabenem anvHon 5 m
YanuHutens conen
Conno
[lepxaTenb conen ¢ HacaaKow conen
ConHeYHblid MOaymb
KomnnekT wbipei
[ncTaHUMoHHOE ynpaeneHue
CBETOAMOAHOE OCBELLEHUE C COEANHUTENBHBIM KaGenem ANnHOM 5 M

OO\IG)OIA(.QN—\O
>
Aalaalaaw o

CumBonbI Ha npuGope

(— CumBonbl Ha npubope, L 110)

TexHu4eckne napamMmeTpbl
(— TexHuueckve napameTpbl, L1 109)
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YcTtaHoBKa U nogcoeguHeHue

HeobxoavMmo BbINONHUTL creaytowme 4eACTBUS:
B
1. Cobpatb y3en conen n CBeTOAMOAHOE OCBELLEHWE U HacaaWTb Ha Hacoc.
— ApanTtupoBaTb KOMYECTBO UCMOSb3yEMbIX YANIMHUTENE conen K rnyGuHe npyaa.
2. CoeauHnTb kabenu Hacoca 1 CBETOANOAHOIO OCBELLEHMS C COMTHEYHbIM MoayneM. (— yck B akcnnyaTtauumio)
— MonHocTblo BCTaBUTL BCE BUMKM B rHE3A0 (A0 ynopa), YTobbl coeanHeHne 6bino BOAOHENPOHMLLAEMbIM.
3. CobpaTb KOMNMEKT WTbIPEN M NPUKPENUTD K CONTHEYHOMY MOZYIHO.
— BbIpOBHSITE CONHEYHbIN MOAY b TakuM 06pa3om, YToObl rHe3aa NokasbiBanu BHU3 COEANHUTENbHbIMU Kabe-
namm.
4. YCTaHOBUTb COSTHEYHbIV MOAYIb MPSIMO Ha COJHLE.
— PekoMeHaaumsi: HanpaBuTb COMHEYHbIN MOAYIb K COMHLY TakuM 06pasoM, YToGbl AOCTUrHYTb Makc. BbIxoda

3Heprum.
5. MpuBop ycTaHOBUTL B BOAOEME rOPU3OHTaNbHO Ha TBEpAOM, CBOGOAHOM OT LfiaMa OCHOBaHWUU Tak, YToGbl OH Nosi-

HOCTbIO NOKPbIBANCst BOAON.

Myck B akcnnyaTauuio

Heo6x0A1MMO BbINOMHWTL CrieayoLme A4encTBus:
AKKYMyNSITOp YCTPOWCTBA He 3apsikeH. MNepea nepsbiM BKIOYEHWEM YCTPONCTBO NMPUMEPHO Ha 1 AeHb OCTaBUTb Ha
conHue. 3aTem ynpasnsTb NPUGOPOM C MOMOLLbIO AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBreHUs.

ConHeYHbIN MoAaynb Pa3bembl 1 Hagnucu

/—\_/

4 N

Remote Control

® Timer

LED Battery status:
. Green: fully charged

©Hl Orange: half charged

©® On/Off Red: needs charge

C 1

Charger Pump Light

OnucaHne DyHKUMA
1 CBeTOANOAHbI MHAMKATOP EMKOCTW akkymynsiTopa | CBETOAMO/HbINA MHAMKATOP FOPUT 3eMeHbIM CBETOM: AKKYMYIISITOP 3apsiKeH.

— BoamoxHoe Bpems paboTbl Hacoca — oT 4 o 6 Yacos.

CBEeTOAMOAHBIN HAMKATOP FOPUT OPaHXEBLIM CBETOM: AKKYMYIISITOP HaMonoBUHY
pa3spsikeH.
— BoamoxHoe Bpems paboTbl Hacoca — oT 2 o 3 Yacos.

CBeTDI:LI/IDI:LHbII;I WHOMKATOP ropuUT KPacHbIM CBETOM: akKyMyrnsaTOp NOYTU pa3psiKeH,
1 HeoBX0AMMO ero 3apsanTb
— Bo3moxHoe Bpems paboTbl Hacoca — MeHee 1 Yaca

CBeToAMOAHBIN MHANKATOP He ropuT: 3HaveHne pa3psaku HUXE NOPOroBoro.
— Hacoc v cBeToAMOAHOE OCBELLEHNE BbIKIHOHEHDI.

2 CoeunHuUTENbHas BTYSIKa CBETOAMOAA OCBELLEHUs —
3 CoeaunHuUTenNbHas BTYIIKa Hacoca —
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[AuncTaHUMOHHOE ynpaBrieHme

oD

Paguyc penctems AuCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus coctaensieT He 6onee 10 m.

Onucanve
A

YcTaHoBUTb Bpemsi paboTbl Hacoca (Makc. 4 4.).

— [insi nepenucbIBaHUS TEKYLLMX HACTPOEK BbIKIIOUYNTL
Hacoc kHormkoi D 1 3aTem 3agaTb HOBOE BpeMsi pa-
60Tkl Hacoca ¢ nomolLbio kHomkn A. Hacoc 3anycka-
€TCA aBTOMaTUYeCKM.

BknioyeHme 1 BbIKIIOYEHE CBETOANOAOB (FOPSAT TONBKO B
TemMHoTe)

HactpouTb nogady Hacoca (5 ctyneHen).

BkritoueHue 1 BbIKIOYeHUe Hacoca

OuuncTka u yxopn

DyHKUMA
MeaneHHO HaX1MaTb Ha KHOMKY Ans kaxaoro yaca 1 x.
[von vHanKaTopa MUraeT B COOTBETCTBUM C 3afaHHbIMK
BpemeHeM paboTkl Hacoca.
— Mpumep: Heobxoaumo Bpemsi paboTbl Hacoca 3 Y.
MeganeHHo nocneaoBaTesibHO HAXKMUTE Ha KHOMKY A
3 x. [lnoa MuraeT HeckosbKo pa3 noapsa 3 x.

KopoTko HaxaTb Ha KHOTKY.

MeaneHHo HaxxmaTb Ha KHOMKY AN1s kaxaoro atana 1 x.
KopoTko HaxaTb Ha KHOTKY.

YCTPOMCTBO ANS YACTKM UK TEXOBCNYXMBaHWSA AOMKHO ObiTb M3BNEYEHO U3 BOAbI.

NouncTutb ycTpoicTBo

e Hu B KoeM crnyyae He NPUMEHSINTE arpeccuBHbIE MOKOLLME CPEACTBA MY XMMUYECKNE PacTBOPbI, TaK Kak OHWU MOryT

paspyLLnTb KOPMyC MU OTPULIATENBHO BO3AEHCTBOBATh Ha (PyHKLMOHUPOBaHVe npubopa.
o PekomeHayeMoe YMCTSLLEE CPEACTBO NPY CTOMKUX OTIIOXKEHUSX U3BECTM:

— BbITOBOE MoloLLee CpencTBO 63 coaepKaHus XIiopa 1 yKeyca.

HeobxoavMo BbINONHUTL cneaytoLime 4eACTBUS:
1. Pasobpatb npubop.
2. Pa3aBvHYTb y3en conen v CBeTOANOAHYIO NOACBETKY.
3. OumncTuTb Kopnyc chunbTpa 1 pabounii ysen. (— 3amena pabouero ysna)
4. OuncTuTb BCe aeTanu.
— [ns aToW Lenu Ncnonb3oBaTb MSITKYHO LLETKY.
— [MpoMbITb AeTanu YncToi BOAON.
5. ConHeYHbI MOoAynb MOYUCTUTL BNAXHOW TPSAMKON U BbITEPETb HACYXO.
6. Cobpatb npubop B 06paTHOI NocresoBaTenbHOCTY.

3ameHa paboyero y3na

Heo6xo0aMMo BbINONHWTL Crieaytolmne AeACTBUS:

c

1. CHATb Kopnyc dunbTpa ¢ Hacoca.

2. CHaTb hunbTpytoLLyto rybky ¢ kopnyca dunbTpa v NpoMbITh.
3. CHATb KpblLKy paboyero y3na (LUTbIKOBOW 3aTBOP, MOBEPHYTb MO YaCOBOW CTPEske)
4. N3Bneyb pabounin y3en v NoYUCTUTb Ero UM 3aMeHUTb.
5. Cobpatb npubop B 06paTHOI NocrenoBaTenbHOCTY.

3ameHuTb 6aTapeto

Heo6xoaMmo BbINONHWTL Crieaytolmne AeACTBUS:

OE

1. MepeBepHyTb NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YNPABMNEHUS U CHSATb KPbILLIKY.
2. 3aMeHUTb akkyMynsiTop.

— Wcnonb3oBaTb KHOMOYHbLIN anemeHT Tnna CR 2032.
3. CHoBa 3aKpbITb KPbILLKY.
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XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3MMHee BpeMsi
[Mpu TemnepaTtypax okpyxatoLlen cpeabl, nexalumx 3a npegenamv onyCTUMbIX 3HAYEHWI, YCTPONCTBO HYXXHO OTCO-
eauHUTb. (— TexHuYeckne napameTpbl)

o XpaHuTb Npnbop B CyxOoM BUAe, He JoNyckas ero 3amep3aHus.
e XpaHWTe Hacoc Norpy>eHHbIM B éMKOCTb C BOAOI B 3aLLMLLEHHOM OT MOpO3a MecTe.

YCTpaHeHVIe HeuncnpaBHOCTHU

HeucnpaBHoCTb
Hacoc He 3anyckaeTcs

Hacoc ¢ Tpyom nepekadnBaet xua-
KOCTb 1IN COBCEM HE nepekaynsaeT

CBeToAMOAbI He CBETSTCA

MpuGop He BkOUaeTCst

U3HawwuBarowmecs aetanu

o Pabouuii ysen

o OunbTpytowas rybka

e Jlamna

o AkkymynsaTopbl/6aTapenku

3anyacTtu
(— Banyacty, 3 111)

MpuunHa
HeT coeanHeHus ¢ ConHeuHbIM MoZlynem

ConHeYHbI MOAYnb 3arpsidHeH

Pa6Gouwii y3en 3abnokuposaH

EMKOCTb akkymynsiTopa ncyepnana

Bo3geiicTerne ConHeYHbIX Nyyei CINLWKOM H13Koe
3abut uneTp

3abut ysen conen

Pa6ounii y3en usHoLleH

Bo3nencTeme CONHEUHbIX Ny4elt CIINLLKOM HI3Koe
EMKOCTb akkymynsiTopa ncyepnana

HeT coeanHeHus ¢ ConHeYHbIM Moaynem

CBEeTOAMOAHOE OCBELLEHNE BbIKIIOYEHO

BoKpyr CrMLIKOM CBETNO

EMKOCTb akkymynsiTopa ncyepnaxa

CBEeTOANOAHOE OCBELLEHNe 3arpsi3HEHO
CBEeTOAVNOAHOE OCBELLEHNe HENCNPaBHO

EMKOCTb akkyMynsiTopa AUCTaHLMOHHOMO yNpaBneHuns
ncyepnaHa

ynbT ANCTAHLMOHHOTO yNpaBMeHns CINLIKOM Aaneko

HeT coeMHeHus ¢ CONHeYHbIM moaynem

AKKYMYNSTOP NOBpeXAeH

YcTpaHeHne HeUcnpaBHOCTU

o [poBepuTb CoeaANHEHWNE C COMHEYHBIM MO-
aynem.

o MoaKMOUYMTL HACOC K COMHEYHOMY MOAYTHO.

o [ONHOCTBLIO BCTAaBUTL BUTKY B rHE3/0 (40
ynopa).

Qunctutb

Ounctutb

3apsixaTb akkyMynsiTop He MeHee 4 4acoB.

HanpaBuTb COMHEYHbIA MOAYIb K COIHLLY.

CHATb Kopnyc unbTpa, 4OCTaTh U NOYUCTUTL

unbTp.

M3Bneuyb y3en conen, nouncTuTL

3ameHnTb

HanpaBuTb CONHEYHbI MOAYIIb K COMHLY.

3apsixaTb akkyMynsiTop He MeHee 4 4acoB.

e [logknounTb CBETOAMOAHOE OCBELLEHME K
CONHeYHoMy MmoayInto

e [lonHOCTbIO BCTaBUTH BUIKY B rHE30 (AO
ynopa).

BknoyeHve cBETOAMOAHOIO OCBELLEHNS

BapsikaTb akkyMynsiTop He MeHee 4 4acoB.
Ounctutb

BbINONHMTL yTUNM3aumio

3ameHnTb

Cobntofate pagnyc AeicTBUS ANCTaHLUMOH-

HOTO ynpaBmneHus.

o [poBepuTb CoeaNHEHWNE C COMHEYHBIM MO-
aynem.

o [MoaKMIOUYMTL HACOC K COMHEYHOMY MOAYTIHO.

o TONHOCTBIO BCTAaBUTL BUTKY B rHE3/0 (40
ynopa).

YTunusauus yctpoincTea
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YTunusauma

YBEOOMJIEHUE

[laHHOe YCTPOMCTBO Henb3s yTUNM3NpoBaTh BMeCTe C JOMALIHUMU OTXoAamu!
» YTURU3npyiTe YCTPONCTBO Yepes NpedyCMOTPEHHYIO A 3TOro CUCTEMY BO3BpaTa 3r1eKTPOTOBApPOB.

» [Mpy BO3HMKHOBEHWW BOMPOCOB U Npobrem obpallantecb B MECTHYO drpMy yTunusauum. Tam Bbl nony4ute
MHOPMaLIMIO O NPaBUIBbHON YyTUN3aLMN YCTPOWCTBA.

» CpaenaiTe yCTPOWCTBO HENPUIOAHBIM Al 3KCMnyaTauuu, nepepesas anekTpokaberss.

YBEOOMJIEHUE

YTunusaumsa 6atapeek

Barapeiikn Henb3s BbibpacbkiBaTb BMeCTe € 6bITOBBIM MyCOPOM.

» YTunusupyiite 6atapeiku TonbKo Yepes NpeayCMOTPEHHYIO s 3TOro CUCTEMY BO3BpaTa.
YTunusaumun 6atapeek Ha TeppuTopun EBponeiickoro Cooblecrtsa

Kak koHeuHbI NoTpebuTenb Bbl N0 3akoHy 06513aHbl BO3BpaLLaTh UCMoNb3oBaHHble GaTapelikn. Bosspat sBnsetcs
6ecnnatHbIM.

» BepHute Gatapeiku Ha MECTO WX MOKYMKW MU YTUIN3MPYITe GaTtapeikv Yepes oBLLECTBEHHYIO CUCTEMY BO3BpaTa
1 yTUNM3aLUMmK-B BalEM ropoae Unm obLnHe.

MapkupoBka 6aTapeek, coaepxalymx BpeaHble BelecTBa
PB = 6aTapesi cogepxuT CBUHeL,

Cd = 6aTapes coOepxuT kagmuii

Hg = 6aTapes cogepxuT pTyTb

Li = GaTapess cooepxut nutui

FapaHTuiHbIE ycnoBus

dupma PfG gaet 2-rognyHyto rapaHTuio, HaunHas ¢ AaTbl NPOAAXM, Ha AokasyeMble AedeKTbl MaTeprana 1 n3roTos-
neHus. Vi3HalumBatoLwmecs 4actu, Kak Hanp. OCBeTUTerNbHbIE CPeACTBa U Npoyee, He ABMATCA HYaCTbio rapaHTUn.
YcnosueMm npefocTaBneHnst rapaHTUiiHbIX YCyr SBRsSieTCA NpeAbsBreHne KaccoBoro Yeka. apaHTuiiHoe TpebGoBaHue
TepsieTCA Npy HeHaanexaleM obpalleHnn, ANeKTPUYECKOM N MeXaHN4eCKOM NOBPeXAeHUN B pedynbTaTe Henpa-
BUIbHOrO NMPUMEHEHUs!, @ Takke NP HeHaanexallem PeMOHTe, BbINOMHEHHOM HeaBTOpU30BaHHOW MacTepckoit. Pe-
MOHT pa3speluaeTcs BbINOMHATL Tonbko hmpme PfG nnu mactepckon, aBTopusoBaHHon dmpmon PfG. Mpu npeabsiene-
HWM rapaHTUHbIX TPebGoBaHWUI BbiCbINankTe pekriamMmaLMOoHHbIN NpUGop UK AedeKTHY0 YacTb ¢ onucaHnem aedekra n
KacCoBbIM YEKOM, BKIOYasi CTOMMOCTb AOCTaBKu, Ha dmpmy PfG. dupma PfG octaBnsieT 3a coboi NpaBo BbICTaBUTb
CYeT Ha MOHTaXHble paboTbl. 32 NOBPEXAEHUS, BO3HMKLLME NPU TPAHCMOPTUMPOBKE, drpma PfG 0TBETCTBEHHOCTU He
HeceT. O HUX HeobxoaVMMO HeMeANEeHHO 3asBUTb TPAHCMOPTHON dupme. [ipyrve nputasaHus noboro poaa, B YacTHO-
CTW, KOCBEHHBII yLLep6, uckniovatotcs. [laHHasa rapaHTust He 3aTparvBaeT TpeboBaHWii KOHEYHOTO 3akasyuka no OTHO-
LUEHWIO K Annepam.
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Abmessungen
Dimensions
Dimensions

Afmetingen
Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni

Dimensioner
Mal

Matt
Mitat

Méretek
Wymiary

Rozméry
Rozmery

Dimenzije

Dimenzije
Dimensiuni

Pa3vepu

Po3mipu

Pa3mepbl

75 mm x 45 mm
% 34 mm

200 mm x
346 mmx 50 mm

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension de mesure

Dimensioneringsspan-
ning
Tensi6n asignad
Voltagem considerada

Tensione di taratura

Nominel spaending
Merkespenning

6vre markspanning
mitoitusjannite

mért feszlltség
napiecie znamionowe

domezovaci napéti
dimenzacné napétie
dimenzionirana nape-
tost
gornji nazivni napon
tensiunea méasurata

HOMWHANHO HanpexeHne

po3paxyHKoBa Hanpyra

pac4yeTHOe HanpshxeHne

10VDC...13VDC

9V

Max. Leistung
Max. power
Rendement max.

Max. capaciteit
Potencia maxima
Poténcia max.
Potenza max.

Maks. effekt
Maks. effekt

Max. effekt
Maksimiteho

Max. tel-
jesitmény
Moc maks.

Max. vykon
Max. vykon
Maks.
zmogljivost
Maks. snaga
Puterea max.

Makc. MoLHoCT

Makc.
NPOAYKTUBHICTb

Makc. MoLHOCTb

mow

Forderleistung
Max. flow rate

Capacité de refou-
lement

Pompcapaciteit
Capacidad de ele-
vacion
Débito
Portata

Pumpekapacitet
Kapasitet

Matningsprestanda
Pumpun teho

Szallitasi tel-
jesitmény
Wydajnos$é pompo-
wania

Dopravni vykon
Dopravny vykon

Crpalna zmogljivost

Proto¢ni kapacitet
Debit de pompare

Aebut

MpopyKTnBHICTL

npOMSBO,ElI/ITEJ'IbHOC
Tb

<600 I/min

Wasserséule
Max. head height
Colonne d'eau

Water-kolom
Columna de a-
gua
Coluna de agua

Colonna d'acqua

Vandsgijle
Vannsgyle

Vatten-pelare
Vesipatsas

Vizoszlop
Stup wody

Vodni sloupec
Vodny stipec

Vodni ste-ber

Vodeni stup
Coloana de apa

BopaeH ctbnb

BopgsaHuii cton

BogsaHoi cton6

<1.4m

Tauchtiefe
Immersion depth

Profondeur d'im-
mersion

Dompeldiepte

Profundidad dein-
mersion
Profundidade de i-
mers&o

Profondita d'im-
mersione

Neddyknings-dybde

Nedsenknings-dy-
bde

Doppningsdjup
Upotussyvyys

Mertilési mélység

Glebokos¢ za-
nurzenia

Hloubka ponoreni
Hibka ponorenia

Globina potap-ljanja

Dubina uranjanja

Adéancimea de imer-
sie

Abn6oynHa Ha
notansiHe

FmubunHa
3aHypeHHs

Fny6uHa
NOrpyxeHns

<0.6 m

Fonténenhdhe
Fountain height
Hauteur de jet

Fonteinhoogte

La altura del sur-
tidor

Altura do repuxo

Altezza della
fontana

Fonteenehgjde
Fontenehgyde

Fontanhgjd

Suihkulahteen
korkeus

Szokékut ma-
gassag

Wysokos¢
fontanny

Vyska fontany
Vyska fontan

Visina fontane

Visina vodoskoka
Tn&ltimea fantanii

BucoumnHa Ha
oHTaHa

Bucota coHTaHa

BbicoTa choHTaHa

<0.8m

Wassertemperatur
Water tempera-ture
Température de I'eau

Watertemperatuur

Temperatura del a-
gua
Temperatura da
agua
Temperatura dell'ac-
qua
Vandtemperaturen
Vanntemperatur

Vattentemperatur
Veden lampétila

Vizhémérséklet
Temperatura wody

Teplota vody
Teplota vody

Temperatura vode

Temperatura vode
Temperatura apei

Temnepatypata Ha
Boaarta

Temnepatypa Boau

Temnepatypa BoAbl

+4°C ... +35°C

Umgebungstemperatur
Ambient temperature
Température am-biante

Omgevingstempera-tuur
Temperatura ambiente
Temperatura ambi-ente
Temperatura ambiente

Omgivelsestemperatur
Omgivelsestemperatur

Omgivnings-temperatur
Ympaériston lampdtila

Kornyezeti hémérséklet
Temperatura otoczenia
Teplota prostiedi
Teplota okolitého prostre-
dia

emperatura okolice

Temperatura okoline
Temperatura ambianta

OkonHa Temnepatypa

Temnepatypa
HaBKOMULLIHLOTO
cepefioBuLLA

OkpyxatoLias
Temnepatypa

24 °C
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IP68

Staubdicht. Wasserdicht bis 0.6 m Tiefe
Dust tight. Submersible to 0.6 m depth.

Imperméable aux poussiéres. Etanche a
I'eau jusqu'a une profondeur de 0.6 m

Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van 0.6
m

A prueba de polvo. Impermeable al agua
hasta 0.6 m de profundidad

A prova de pé. A prova de agua até 0.6 m
de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermeabile all'acqua
fino a 0.6 m di profondita.

Stovteet. Vandteet ned til 0.6 m dybde
Stovtett. Vanntett ned til 0.6 m dyp
Dammtat. Vattentéat till 0.6 m djup
Polytiivis. Vesitiivis 0.6 m syvyyteen asti.
Portémitett. Vizallé 0.6 m-es mélységig

Pytoszczelny. Wodoszczelny do 0.6 m gte-
bokosci.

Prachotésny. Vodotésny do hloubky 0.6 m
Prachotesny. Vodotesny do hibky 0.6 m

Ne prepusc¢a prahu. Vodotesno do globine
0.6 m.
Ne propusta prasinu. Ne propusta vodu do
0.6 m dubine.
Etans la praf. Etans la apa pana la o adan-
cime de 0.6 m.

BawuTeHo ot npax. BogoycToituns go Abn-
60ounHa 0.6 m
MMunoHenpoHVKHWIA. BogoHENpPOHUKHWUI A0
0.6 m
MbineHenpoHnLaeMblii, BOAOHENPoHULae-
Mblii Ha rny6uHe 1o 0.6 m

)id

Nicht mit normalem Hausmidill entsorgen!

Do not dispose of together with household
waste!

Ne pas recycler dans les ordures ména-
géres !
Niet bij het normale huisvuil doen!

iNo deseche el equipo en la basura do-
méstica!

Nao deitar ao lixo doméstico!
Non smaltire con normali rifiuti domestici!

Ma ikke bortskaffes med det almindelige
husholdningsaffald

Ikke kast i alminnelig husholdningsavfall!
Far inte kastas i hushallssoporna!

Ala havita laitetta tavallisen talousjatteen
kanssal

A késziiléket nem a normal haztartasi
szeméttel egyitt kell megsemmisiteni!
Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami domo-
wymi!
Nelikvidovat v normalnim komunalnim od-
padu!

Nelikvidovat v normalnom komunalnom od-
pade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi od-
padki!

Nemojte ga bacati u obi¢an kuéni otpad!
Nu aruncati in gunoiul menajer !

He u3xebpnsiiTe 3aeHO ¢ 0BUKHOBEHUS!
[AOMaKUHCKu 6oknyk!
He Bukupaiite pasom i3 nobyToBUM CMIT-
Tam!
He yTunuanpoatk BMECTE C JOMALUHUM
Mycopom!

Achtung!
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
Attention!
Read the operating instructions
Attention !
Lire la notice d'emploi
Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!
Lea las instrucciones de uso
Atengéo!
Leia as instrucdes de utilizagdo
Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!
Leaes brugsanvisningen
NB!
Les bruksanvisningen
Varning!
Léas igenom bruksanvisningen
Huomio!
Lue kayttdohje
Figyelem!
Olvassa el a hasznélati utmutatot
Uwaga!
Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!
Pozor!
Prectéte Navod k pouziti!
Pozor!
Precitajte si Navod na pouzitie
Pozor!
Preberite navodila za uporabo!
Paznja!
Procitajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Buumanue!
TpoyeTeTe ynbTBaHETO
Yeara!

Yurariite iHCTPYKLitO.
BHumanue!
MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO NO NCMONb30Ba-
HUIO



PondoSolar

Pos.| 600 Control
1 43527
2 73503

11



PfG GmbH
Tecklenburger Stralle 161
48477 Horstel | Germany
el info@pfg-gmbh.com
www.pontec.com

C

UK
CA

44090/02-26


mailto:info@pfg-gmbh.com
http://www.pontec.com/

	PondoSolar 600 Control
	□ A, B
	□ C, D, E
	DE
	Über diese Gebrauchsanleitung
	Sicherheitshinweise
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Produktbeschreibung
	Übersicht
	Symbole auf dem Gerät

	Technische Daten
	Aufstellen und Anschließen
	Inbetriebnahme
	Solarmodul: Anschlüsse und Beschriftung
	Fernbedienung

	Reinigung und Wartung
	Gerät reinigen
	Laufeinheit ersetzen
	Batterie wechseln

	Lagern/Überwintern
	Störungsbeseitigung
	Verschleißteile
	Ersatzteile
	Entsorgung
	Garantiebedingungen

	EN
	About these operating instructions
	Safety information
	Intended use
	Product Description
	Overview
	Symbols on the unit

	Technical data
	Installation and connection
	Commissioning/start-up
	Solar module: Connections and labelling
	Remote control

	Maintenance and cleaning
	Cleaning the device
	Replacing the impeller unit
	Changing the battery

	Storage/winter protection
	Malfunction remedy
	Wearable parts
	Spare parts
	Disposal
	Guarantee conditions

	FR
	À propos de ce mode d'emploi
	Consignes de sécurité
	Utilisation conforme à la finalité
	Description du produit
	Vue d'ensemble
	Symboles sur l'appareil

	Caractéristiques techniques
	Mise en place et raccordement
	Mise en service
	Panneau solaire : connexions et inscription
	Télécommande

	Nettoyage et entretien
	Nettoyage de l'appareil
	Remplacer l'unité de fonctionnement
	Changer la pile

	Stockage / entreposage pour l'hiver
	Dépannage
	Pièces d'usure
	Pièces de rechange
	Recyclage
	Conditions de garantie

	NL
	Over deze gebruiksaanwijzing
	Veiligheidsinstructies
	Beoogd gebruik
	Productbeschrijving
	Overzicht
	Symbolen op het apparaat

	Technische gegevens
	Plaatsen en aansluiten
	Ingebruikname
	Zonne-energiemodule: Aansluitingen en opschriften
	Afstandsbediening

	Reiniging en onderhoud
	Apparaat reinigen
	Rotor vervangen
	Batterij vervangen

	Opslag/overwinteren
	Storing verhelpen
	Slijtagedelen
	Reserveonderdelen
	Afvoer van het afgedankte apparaat
	Garantievoorwaarden

	ES
	Sobre estas instrucciones de uso
	Indicaciones de seguridad
	Uso conforme a lo prescrito
	Descripción del producto
	Vista sumaria
	Símbolos en el equipo

	Datos técnicos
	Emplazamiento y conexión
	Puesta en marcha
	Módulo solar: Conexiones y rotulación
	Telemando

	Limpieza y mantenimiento
	Limpieza del equipo
	Sustitución de la unidad de rodadura
	Cambio de la batería

	Almacenamiento/ conservación durante el invierno
	Eliminación de fallos
	Piezas de desgaste
	Piezas de recambio
	Desecho
	Condiciones de garantía

	PT
	Informação relativa a estas instruções de uso
	Instruções de segurança
	Emprego conforme o fim de utilização acordado
	Descrição do produto
	Descrição geral
	Símbolos sobre o aparelho

	Dados técnicos
	Posicionar e conectar
	Colocação em operação
	Módulo solar: Pontos de conexão e identificação
	Telecomando

	Limpeza e manutenção
	Limpar o aparelho
	Substituir a unidade de rotor
	Substituir a pilha

	Armazenar/Invernar
	Eliminação de falhas
	Peças de desgaste
	Peças de reposição
	Descartar o aparelho usado
	Condições de garantia

	IT
	Sulle presenti istruzioni d'uso
	Avvertenze di sicurezza
	Impiego ammesso
	Descrizione del prodotto
	Prospetto
	Simboli sull'apparecchio

	Dati tecnici
	Installazione e allacciamento
	Messa in funzione
	Modulo solare: Collegamenti e diciture
	Telecomando

	Pulizia e manutenzione
	Pulizia dell'apparecchio
	Sostituzione dell'unità rotante
	Sostituire batteria

	Immagazzinaggio/Invernaggio
	Eliminazione di anomalie
	Pezzi soggetti a usura
	Parti di ricambio
	Smaltimento
	Condizioni di garanzia

	DA
	Om denne brugsanvisning
	Sikkerhedsanvisninger
	Formålsbestemt anvendelse
	Produktbeskrivelse
	Oversigt
	Symboler på apparatet

	Tekniske data
	Opstilling og tilslutning
	Ibrugtagning
	Solcellemodul: Tilslutninger og påskrift
	Fjernbetjening

	Rengøring og vedligeholdelse
	Rengør apparatet
	Udskiftning af løbeenhed
	Skift batteri

	Opbevaring/overvintring
	Fejlafhjælpning
	Lukkedele
	Reservedele
	Bortskaffelse
	Garantibetingelser

	NO
	Om denne bruksanvisningen:
	Sikkerhetsanvisninger
	Tilsiktet bruk
	Produktbeskrivelse
	Oversikt
	Symboler på apparatet

	Tekniske data
	Installasjon og tilkobling
	Igangsetting
	Solcellemodul: Tilkoblinger og merking
	Fjernkontroll

	Rengjøring og vedlikehold
	Rengjøre apparatet
	Skifte pumpehjul
	Bytte batteri

	Lagring/overvintring
	Utbedrefeil
	Slitedeler
	Reservedeler
	Kassering
	Garantibetingelser

	SV
	Om denna bruksanvisning
	Säkerhetsanvisningar
	Ändamålsenlig användning
	Produktbeskrivning
	Översikt
	Symboler på apparaten

	Tekniska data
	Installation och anslutning
	Driftstart
	Solarmodul: Anslutningar och märkning
	Fjärrkontroll

	Rengöring och underhåll
	Rengöra apparaten
	Rengör drivenheten
	Byta batteri

	Förvaring / lagring under vintern
	Felavhjälpning
	Slitagedelar
	Reservdelar
	Avfallshantering
	Garantivillkor

	FI
	Tätä käyttöohjetta koskevia tietoja
	Turvaohjeet
	Määräystenmukainen käyttö
	Tuotekuvaus
	Yleiskatsaus
	Laitteessa olevat symbolit

	Tekniset tiedot
	Paikoilleen asettaminen ja yhdistäminen
	Käyttöönotto
	Aurinkopaneeli: Liitännät ja merkinnät
	Kaukosäädin

	Puhdistus ja huolto
	Laitteen puhdistus
	Käyntiyksikön vaihto
	Pariston vaihto

	Varastointi/säilytys talven yli
	Häiriöiden korjaaminen
	Kuluvat osat
	Varaosat
	Hävittäminen
	Takuuehdot

	HU
	A jelen használati útmutatóról:
	Biztonsági útmutatások
	Rendeltetésszerű használat
	Termékleírás
	Áttekintés
	A készülék szimbólumai

	Műszaki adatok
	Felállítás és csatlakoztatás
	Üzembe helyezés
	Szolár modul: Csatlakozók és feliratozás
	Távirányító

	Tisztítás és karbantartás
	A készülék tisztítása
	A járóegység cseréje
	Az elem cseréje

	Tárolás/Telelés
	Hibaelhárítás
	Kopóalkatrészek
	Pótalkatrészek
	Megsemmisítés
	Garanciális feltételek

	PL
	Informacje dotyczące instrukcji użytkowania
	Przepisy bezpieczeństwa
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Opis produktu
	Przegląd
	Symbole na urządzeniu

	Dane techniczne
	Ustawienie i podłączenie
	Rozruch
	Ogniwo słoneczne: Przyłącza i opis
	Zdalne sterowanie

	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie urządzenia
	Wymiana zespołu wirnika
	Wymiana baterii

	Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
	Usuwanie usterek
	Części ulegające zużyciu
	Części zamienne
	Usuwanie odpadów
	Warunki gwarancji

	CS
	O tomto návodu k obsluze
	Bezpečnostní pokyny
	Použití v souladu s určeným účelem
	Popis výrobku
	Přehled
	Symboly na přístroji

	Technické údaje
	Instalace a připojení
	Uvedení do provozu
	Solární modul: Přípojky a popisky
	Dálkové ovládání

	Čištění a údržba
	Čištění zařízení
	Vyměňte jednotku oběžného kola
	Výměna baterie

	Uložení/zazimování
	Odstraňování poruch
	Súčasti podliehajúce opotrebeniu
	Náhradní díly
	Likvidace
	Záruční podmínky

	SK
	O tomto návode na používanie
	Bezpečnostné pokyny
	Použitie v súlade s určeným účelom
	Popis výrobku
	Prehľad
	Symboly na zariadení

	Technické údaje
	Inštalácia a pripojenie
	Uvedenie do prevádzky
	Solárny modul: Prípojky a popis
	Diaľkové ovládanie

	Čistenie a údržba
	Čistenie prístroja
	Výmena rotora
	Výmena batérie

	Uloženie/prezimovanie
	Odstráňte poruchu
	Súčasti podliehajúce opotrebeniu
	Náhradné diely
	Likvidácia
	Záručné podmienky

	SL
	Informacije glede teh navodil za uporabo
	Varnostna navodila
	Pravilna uporaba
	Opis izdelka
	Pregled
	Simboli na napravi

	Tehnični podatki
	Postavitev in priklop
	Zagon
	Solarni modul: Priključki in označevanje
	Daljinsko upravljanje

	Čiščenje in vzdrževanje
	Čiščenje naprave
	Zamenjava tekalne enote
	Zamenjava baterije

	Skladiščenje/Prezimovanje
	Odpravljanje motenj
	Deli, ki se obrabijo
	Nadomestni deli
	Odlaganje odpadkov
	Garancijski pogoji

	HR
	O ovom priručniku za uporabu
	Sigurnosne napomene
	Namjensko korištenje
	Opis proizvoda
	Pregled
	Simboli na uređaju

	Tehnički podatci
	Postavljanje i priključivanje
	Stavljanje u pogon
	Solarni modul: Priključci i natpis
	Daljinski upravljač

	Čišćenje i održavanje
	Čišćenje uređaja
	Zamjena rotora
	Mijenjanje baterije

	Skladištenje / čuvanje tijekom zime
	Otklanjanje neispravnosti
	Potrošni dijelovi
	Pričuvni dijelovi
	Zbrinjavanje
	Jamstveni uvjeti

	RO
	Despre acest manualul de utilizare
	Indicații de securitate
	Utilizarea în conformitate cu destinaţia
	Descrierea produsului
	Vedere de ansamblu
	Simbolurile de pe aparat

	Date tehnice
	Amplasarea şi racordarea
	Punerea în funcțiune
	Modul solar: Racorduri şi inscripţie
	Telecomandă

	Curăţarea şi întreţinerea
	Curăţaţi aparatul
	Înlocuirea unităţii mobile
	Înlocuirea bateriei

	Depozitare/depozitare pe timp de iarnă
	Resetarea defecțiunii
	Consumabile
	Piese de schimb
	Îndepărtarea deşeurilor
	Condiţii privind garanţia

	BG
	За това ръководството за употреба
	Указания за безопасност
	Употреба по предназначение
	Описание на продукта
	Преглед
	Символи върху уреда

	Технически данни
	Монтаж и свързване
	Пускане в експлоатация
	Соларен модул: Терминали и надписи
	Дистанционно управление

	Почистване и поддръжка
	Почистете уреда
	Смяна на двигателя
	Смяна на батерията

	Съхранение/Зазимяване
	Отстраняване на неизправности
	Бързо износващи се части
	Резервни части
	Изхвърляне
	Гаранционни условия

	UK
	Докладніше про інструкцію з експлуатації
	Інструкція з техніки безпеки
	Використання пристрою за призначенням
	Опис виробу
	Огляд
	Символи на пристрої

	Технічні характеристики
	Встановлення та підключення
	Введення в експлуатацію
	Сонячна батарея Гнізда й маркування
	Пульт дистанційного керування

	Чистка і догляд
	Очищення пристрою
	Заміна турбіни
	Замініть батарею

	Зберігання пристрою, в т. ч. взимку
	Усунення несправностей
	Деталі, що швидко зношуються
	Запасні частини
	Утилізація
	Умови гарантії

	RU
	О данном руководстве по эксплуатации
	Указания по технике безопасности
	Использование прибора по назначению
	Описание изделия
	Обзор
	Символы на приборе

	Технические параметры
	Установка и подсоединение
	Пуск в эксплуатацию
	Солнечный модуль Разъемы и надписи
	Дистанционное управление

	Очистка и уход
	Почистить устройство
	Замена рабочего узла
	Заменить батарею

	Хранение на складе/хранение в зимнее время
	Устранение неисправности
	Изнашивающиеся детали
	Запчасти
	Утилизация
	Гарантийные условия





